= S, [ G [ — D [ —— O —

GOVERNMENT OF INDIA |
U ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA

Central Archaeological Library

R e LI - S 1)

NEW DELHI

S ———

ﬂ it 100871
ﬂ an-s:osfez»fn]

g == “ O —— B ——— 1 ————







C T T
|1|1§Tl'r 1
- _.1 L




g1

EPIGRAPHIA INDICA .

ARABIC & PERSIAN SUPPLEMENT

(In continuation of Fpigraphia Indo-Moslemica)

1913-20

PUBLISHED BY
THE DIRECTOR GENERAL

ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA,
JANPATH, NEW DELHI-110011

1987












EPIGRAPHIA INDICA

ARABIC & PERSIAN SUPPLEMENT

(In continuation of Epigraphia Indo-Moslemica)

1913-20

750871

Sy

“\

ipw

Hi17. 6los

E. T

PUBLISHED BY
THE DIRECTOR GENERAL
ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA
JANPATH, NEW DELHI-110011
1987



Reprinted 1987

AR ?3083 gzl_g_g.y-
fem gear,.. AT-8105T JEIM .

L

©

ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF INDIA
GOVERNMENT OF INDIA

Printed at S. Narayan & Sons, 7117/18, Pahari Dhiraj, Delhi- 110006



PREFACE

The task of making available to the world of scholars the benefits of study and
research on Indian inscriptions would have remained incomplete without the
reprinting of volumes of Epigraphia Indica (Arabic & Persian Supplement). This
series, under the title Epigraphia Indo-Moslemica, published from 1907 to 1940,
was revived in 1949 and since 1951 in its present form. This valuable material is
being published in 13 volumes. The present one is 2nd in the series and will be
followed in quick succession by subsequent ones.

I wish to record my thanks to Shri N.M. Ganam, Superintending Epigraphist,
for the planning of the series. Shri J.C. Gupta, Production Officer, Archaeological
Survey of India, has the credit for its speedy execution and production.

K.V. RAMESH
DIRECTOR (EPIGRAPHY)

MYSORE
1-09-1987
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INSCRIPTION FOUND IN THE ADHCHINI VILLAGE, NOW PRESERVED IN THE'
DELHI MUSEUM OF ARCHEOLOGY.

Br Zaran Hasax, B.A.

The inscription was first bronght to my nctice in the year 1910 by Dr. Vogel, who wns
then officinting for the Director-Goneral of Archmoligy, and he asked me to submit a report on
it. The marble slab (7° 17 by 2* |*) on which it is cngraved, stood originally at the head of a
grave in the centre of an enclosnre, which lies in the Adhchinl village between miles 9 and 10
on the l'elbi Qngb read, The epigraph was in a deplorabls state. The marble slab on which it
had been engraved was broken inta several picess, especially at the lower end, where a small
picce was missing. Moreover, the test was injuored and in many places obliterated, presnmahly
in the attempts to break the slab or defuce the script.  To avoid further dumage, and possibly
total destruction, tho inscription was subsequently removed for safe custody to the Delhi
Museum of Archmology.!

The inscription consists of twenty-right lines written in Nastd‘liq characters, in tho Pursian
langoage. Tt is dated 1127 AH. (1715 A.D.) and records n statement that one Mubnmmad
Ma‘pam, by who-e order it was written, had procared a haod impreasion of the Prophet? To
prove the gennineness of the impression he qguoles from early Muhsmmadan bistories and
popular traditions some eight mirncles ot the Prophet, relating how stones received impressions
at his tonch and spoke to him when necessity demandod it, and bow the moon was reut asunder
st & sign from his finger.

Tt is nssomed that the grave which had the inscribed marble slab for its head stone is ghat
of Mohammad Ma'stim. The enclosure in which the grave lies mensurvs some ninety-seven
foest enst to west by eighty-one feet north to sonth, and is locally knuwn as Baghichi (a small
garden). Tt is surrounded by brick walls having an octagonal bostion at each of the four
corners, and is entered by a gateway on the west. The chief feature of the southern side of
the enclosure is & small pavilion, having thres arched cutrances and covered by a vaulted roof.
It is not improbable that this pavilion was eriginally a shrine intended for the custody of
the hand impression referred to in the inseription. The enclosure and the pavilion have been
in ocoupation Ly the villagers, and no iuformation is furtheoming concerning the relic or
Muohsmmad Ma'sfim.

!\ Fide Catalogue of the Delhi Museum of Archimology (ed. Calenttn, 1913), p. 8, C. 42,

3 [The hand and foot imjressions af Propliet Muhammad are not rre in lidin, e.g. the Qudaa Rashl at Delhi,
st Gaer, ete, ; bat Professor van Rerchom observes that they ara far more pumerons in other lslamic eountrica,
and quotes the following reforonees, (1) Sureey of Westrra Palestine, London, 1883, Vol. 111, pp. 341-42 ;
(2} Bulletin de P'Instiiut éqyptien, 1004, p. 92 aeq.; (3) Aatheopos, Vol. ¥V, p. 303 eeq.; (1) Clermont
Gaouean's drchaologicsl Researches is Palesting, London, 1890, Vol. L p. 160. The last work refers to the
celebrated foot print of the Prophet in Qubbatu-s-Fokhra at Jernsalom, which has rather a curious history,
Befors the Crusades it was ihe Qadamu-n-Nabi (the Prophet's foot impresion) ; by the Crusaders it was exhibited
s Christ’s foot print, and afterwards, and still, s Mohammad's foot impression.  Professor van Berchem further
remarks that there are many shrines in Turkish Arabia sad Persia where the hanl prints { 42 ) of *All sre
shawn, for instance, st Baghdal, ‘Ukbara (nesr Daghdad), Mosul, Ardabil (Adbarbéijin), ete. (eide Sarre and
Herzfeld's drchwolegische Reise im Euphrat-uad Tigris Gelri, p. 26 seg., and Barre’s Deakwmdler Persischer
Bawkunst, p. 41). The suparstitions rogard for hand and feot prints of siats, divines and legondary personages
ia common in almost avery religion and s great aumber of such impressions, according to Professsr W. llecana
of Genova, is described in Bauduin's book on foot prints scul ptared and incised on rocks.-Editor.]
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TEXT.
(Plate I)
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Adhchini inscription, Naubat Khanah, Delhi Fort,
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ADHCQHINI INSCRIPTION. 3
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TEANSLATION,
0 God! O Mohammad!

In the name of God the Mercifnl (and) Compnssionate, (and) the Seal of Prophecy (i.e.
last of the prophets) : may (Divine) blessings and peare be with him ! At the place where
I secured the blessed hand impression of His Holiness (the Prophet), I heard that in the
honoured Mecea on the mount Hirdi, which is (also) called Jubal-i-Thaur, there is an impression
of the luminons body of His Holiness on n stone, whercon at the commencemnent of the
wali (the Divice Revelation) Gabriel, peace be upon him, cut open the enlightencd bosom
and filled it with (Divine) Light! And in the cave of Jabal-i -Thaur, wherein His Holiuess
had concenled himself at the time of the Flight (Hijra!), there is an impression of the side
and the back of the holy hand. And in a cave adjoining the Mosque of the Prophet in Tiif, there
exist & mark of the side and the baock of the sacred hand, and impressions of the fest of a
doo and of her fawn as well as the marks of drops of her milk. And (once) His Holiness was
going to Masjidu-l-Hariim to say his prayera when somo one in Znqaqu-l-hajar’ said regretfally
that congregational prayer was over. His Holiness re-lined against » wall whereupon the
hlessed elbow penetrated into the stone, From the wall on the left side & stone said; * The
congregation is ready, and that liar was Satan.” The mark of the tongue of the stoneis
visible. At the end of Kitabu-l-i'lam bi a'lsm i Baits-1-Haram,? the places of pilgrimage are

! This bappened when the Prophet was quite young and sceording to the practice of the Arabs lived with his
wet-nurse Halimn and wsed to go out with her sons to grase shoep.

* Zugdg in Arable means a strect, and Jajar & stone. Zuge  l-hajar is the name of & street in Mecea, where
there is n stone which is repoted to have onee spoken.  Tbe di,  who have visited Meces say that o tongue-like
thing is stlll shown there.

* The full title of the book—..) atf allfenyy plel e’ U¢_means “ Book of information regarding
tha marks of the Bacrod Honse of God.” It was published by Wistenfeld in 1857, The pumage alluded #e

is to be found om page 446 of that edition, and as the inseription here is incomplets 1 propose to quote it from
Eitdbu-l-i"dm.

Jal ol Jleed) iagjl,dlfh‘iqﬂ!,i.’l&ﬁlmjﬁdwiﬂlgwrawjﬂfﬁllﬁ
e ok Gl 0 ok O] ulis sx—s o s Blad s e oyl bahl;&l%a.;ih
NE oo o B e g sy e e ne e a0 a
AU PO ot @B 9 b s ale I Yy of Gy palee U1 Jyey oo ) ool
'gtii“""ﬂ-

# Giig? Abul Bagi, the son of 213, in hia Babr-l-tamig sayn: Swado-A-din Tafariyind records in his book Zube
datu-1-3"mdl, that the peopls of Mocca when they want to g0 to the ssered places they go from the house of Kha-
d¥ab, may God be pleased with her ! to & mosque, of wliich thay cay that, it was the shop of Abu Bakr Siddin whe
uead to sell in it silk, and in this shop Uthmin, the son of *Affin, Talbs and Zubair, may God be plessad with
than ! emhraced Jeldm bofore him.  He [%du-d-Aiu] farthor mys thatin the wall of 2his shop thers is
trace of the elbow of the Prophet, may God bless him and give him peace! wnd that it is reluted that the
ml‘mphl,l ln? Ood. bless bim aod give bim pénce, one day went b0 bhe house of Aba Bakr and called out # 0 abd
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noticed, and an extract of the notice is : Between the hounse of the Prophet and that of Her
Holiness Ebadijah there is a mosque on the road, in the street named Zuqiqo-l-mirfaq. There
Was . ... shop . .. Bakr s.ld wool, and near it on the wall there is a stone containing the mark
of on elbow. [t is written in Bahru-l-‘amiq quoted from Zubdatu-l-a‘mal that the mark is
of the elbow of the blessed arm. And Taqi Qud-i in the History of Mecea says * People visit
it anl say that His Holiness reclined aysiost that stone and talked with another stone which
was before him to the left.! Tiey visit it also.” Probably this stone is the same about which
His Holiness said “ I know a stone in Mecoa which, whenever T passed by it, saluted me.” And
on the mount Ab Qubais there are the tombs of Their Holinesses Adam, Eve, and 8hith : may
pence be upon them. An extract from the notice in the Tarikh-i- Idhari is that in cbedience to
Gabriel, His Holineas Abraham, may peace be apon both of them | laid the boundaries of the
Haram? of the blesied Mecea with mnd and stone, and the boundary towards *Arafit is the
mount Namird eleven kiroh® from Mecen. At the foot of the mountain, in a cave, there is s
place to which His Holivess repaived daily. ln the early days the angels bronght down s tent of
red raby with three chandeliers of guld and the Hajaru-l-Aswad f.r Adam from Psradise in
the light of stars aul marked o site for tho Ka'ha. Their light to the boundaries of Haram
= ss s s asase s .sBothat the devils should not see it* Aud Gabriel ... fiom Adam
sevisaaasas.nsnidmay the gnd be good . .. ., seracsrarrasssraasas, Bb B vign from
the blessed finger was reat into two hulves® Euch of the two halves........it is p.oved
from the Qur'din and the Hadith was raised to heaven, This was caused to be written by
Mubammad Ma'siim entitled [? Itlbar] Klan *Azima-gh-shini : 4th year of the avgust (reign)
of Frrrukh Siyor, the victorions king., The year 1127 (A, H.).

Xore~The Panjih refersed to in the ‘nseription may have been stolen and destroyed by the Wakdlis, who
are Litter opponents of the practice of worshipping such relics. A little before the ‘gtiu’ of 1857, & party of
Wakabis couspired to steal the well-known f2ot priot of the Propliet st Delbi—Qadum Rasil—which was brought
to Indin from Egypt by Snyyid Jalilu-d-din Unkhiri a/ias Makbdim fshiniyin, duing the reignof Firez Shih
Tughlaq (752-80 AH.). The plot, huwerer, was divalgyed and the counpirators wore punished by Bahasdur Sbih,
the last Xnghal King. Mauslawl Mubammsd ‘Unmnr Qididl alies Shih Sirdju-1-Haqq bas traeed the history of this
foot priut in his valunble book— Al-istiskfie walta wassul bi Afhdri-p-Salibin wa Sayyidi-r- Busul (13819 L“J‘
Ehidimu-l-Islam Press, Delbi. In this book the suthor has also given s eritical exegials of all the traditions in
support of the miracle that the stone became soft at the touch of Mubsmmad.—Editor.

1 Tuis miracle s recorded in Al-Kaldmnol-mutin, published by the Nimi Press, Locknow, pp. 128-9, miracle
210, "There is & differeuce of opinion as regards the ilentification of this stone. Fome my that it is Hajari-
Agwadd whichi Mubsoomdons kiss at the thoe of pilgrimage, while others think that it is anvther stone in the
street of Zugiqu-l-miifaq (Evgag =striet, mul mirfag =elbow),

¥ Heram=sanctoary.

8 Zirgh aud kor are both derived from the Supakrit word krosa which literally means * a shont,” i.e. the
d of & shoot. On am aserage a krrod s eqonl o two wiles

u‘:m';'ll MJ'. explains liow the foundntion of the Ka'ba was laid down and the boundaries of the Haram were
fized. v
* This rpparently refers to the breaking of the moon (see 4I-Kulamu-I-mubin, p. 108, miracle 18%). Thls
miracle was perfo:mel befure the Prophet fled from Meces to Medina,
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COPPER PLATE INSCRIPTION. 5

A COPPER PLATE INSCRIPITON OF KEHARDESH.
By Smaiws-vr-Urama, Dr. Jivaxs Jawsneni Moor, C.1.E, Pa.D.

About the end of November last Mr. P. B. Gothaskar, the Assistant Secretary and
Librarian of the B. B. BR. A. Soviety, sent me, for decipher-
ment, n copper plate grant. The Persian inscription on
this plate forms the subjeot of my paper. In his subsequent letter, dated 19th Janvary, 1916,
in reply to my inguniries about the place where the copper plate was found, [ was told that it
belonged to Mr, Plunket, Assistant Postal Censor, Bombay, who had tha plate * from a Bhil
somewhere near the border of the Nizam’s Dominions, near the Ellora caves,” and that “he
gecured it as of antiguarian interest.”

1 beg to thank Maulawi Bayyid Amira-d-din of Naosari for helping me in deciphering some
words here and there. I also beg to thank Mr. O. Yazdani for snggesting the reading of
peveral dombiful words, and for placing at my disposal in that connection a Persian manuseripé
said to be compiled by 8hih Nawiz Kbin (1690-1757), the author of the Ma'dthiru-1 Umars'
( Elliot, Vol. VII, pp. 1589-101). This minuseript, as stated by Mr. Yazdani, is “a sort of
statistical acconnt of the political divicions of the empire at that period (early eighteenth
century), written very much on the lines of the Gazetteers of modern days.”

Introduction.

TEXT,
(Plate II)
&K () 5 63 olaiy e yiele Ky Cmsitila aape Syl 7 pa Oy 0 pyde ) Sie
i ety @old) e oy ‘rg“,l'.h o=l Jlﬂ royn 3
it y - n B ﬂb-“"l_#lm
Sl 7 Jal sl oh Il el 2 o8 e |
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i jl iyl 5 oaer diap il 9 Jon 0l i gy e b ke eda 3D
) Sl a2 Ja2e Kw ola oy el ) afye (plEs 5 Gk dyS 5l
255 givt $1eilo b 5y a8 038U Db oy P 3l (§) a5 ¥ 4D pre jyde

QUnS aa 1P paoiho pulis (ot (et Be Wil eta e ful i) oS
siag )

gL ped , ity bright with lights, luminous, brilliant, exalted.

2 4rab is » Dekbani-Hindi word meaning s ‘surosme’ (Shakespear's Hindustani-Baglish Dictionary,
P- $4). 1t corresponds to Gujarati atak.

! Perbaps the Bhilals tribe of the Bhils. Khandesd & asetieer, p. B3,

* 5o Jyos, ‘indul-bukmi, dissbedience:



8 EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.

= _ — -—

TRANSLATION,

A Grant (sanad) from the Court (or dignified prosemce, husar) of Pir Panlid, the
brilliant in splendoor (Iit. brilliant in. rays) in the provines (eibik) of Ehandesh, in the
district (sarkir) of Mulher, of auspicions foundation, in the sub-distriet (parganak) of ., .,
Kalna in the village (mausa’) of Akir. The villaga of Akir has been giwen as a gift
by the court of the above Pir Paulid for bravery and firmuess in cultivating and making
hahitable (waste lands) to Vern Achut Patel, son of Riioji Patel of the community of Marathi,
of the tribe of Mor1, and to Haulu Niik, son of Achut Niik,! Rhil of the tribe of Bariri.

Land for cultivation, 60 bighas' (near) the southern stream, namely, in the zone of
black (scil) and also the settled Hagq® (Iit. privilege or right), eiz. from cultivable lands seven
bojh* or head loads of the grain produced in the land. may be given aceording to proportion
(i.e. proportivnately), and the rate for the removal (uihavni® lit. lifting up) of the grain may
be given in proportion® And in carefulness for (watching) the custom-post (chauki) on the
road of ingress and rgress, they may remain watehful for’ the orders of Government. The
sanad may be precented? (i.e. shown) to all the pecple of business and rayalty.?

Recognizing the urgent? order sud injunction! they shoald not exercise any disohalience
of the order in any way or in any manner so long s (this sandd is held by the donees). Yeur
1017 Hijri on the twelfth (12th) day of the month, §ha‘bin, Thoddday.l

¥ Xaik has been wrongly writben ddiE, the nuk/ad or dot being marked below instesd of abare,

A bigha in the Muoghn! times was * & quantity of land 69 gaz long by 60 broad. Should there be any
dimination in length or breadth or excess in elither, it is brought into square messurs and made to consiet of 3,600
MOATO FO2 « « & & 4 . 3,500 0q. gaz=2,000 sq. yards=0-535 or somowhst more than half an scre.” (din-i-
Akbari (Eng. Tennslation), by Jurrett, Vol. 11, p. 62, and ».)

¥ Hagg {3=). Welearn from Captain Grabam’s articlo on the Bhils (Hirforical Sketeh af the Bheel
Triber inhabiting the Province of Khandesh in Selsetions from the Records &f the Bombay Gorernment,
No. XXVI, New Beries (1858), p- 218, Separate print, p. 11), that the word *Huok' or * Huck* was a
technical term as ueed smong the Bhils. The'Bhil Naik had regular * Huks ’, f.e. rights or privileges, whereby
they received every year somethiog in Kind from every villnge of the district, When the British Government
began to use a concilintory policy to subdue and improve these hill tribes, *the regulsr payment of a certain
sun of mosey was at length satlafactorily effacted in lieu of their * Huks®, which had been heretofore received
in kind from evory village of the distriet.”

! Hind., aymys bejd, load, weight ; (in sgricnltursl lnnguage) sbout five dhokasr of eom (John Shakesosar's
Euglish and Hindustani Dictionary),

* From Uthdawd, s Hindustani word of Sanakeit origin.

* Qarfmal, conjecture, simflarity, symmebry, correspondence, regularity, ordar.

T Or it may mean, * the smead may be taken ns presquted by all people ™,

¥ Rifrashne way be w mistake for riajransi 4__5 Eh"-l Hindi word of Senskrit origin, mesning *of royal
descent”. 1t is also the name of & Rajput tribe,

* Akyad, most urgent.

" The word, as it is writien, can ba read otherwise, but It seems to be miswritten for wod (gad ghan), de,
injanation order.

1t [The Intter portion of the uuihghﬁn:hum_,.!}j w}‘jﬂﬂhw thas :—

(The entire prodace of) the slaty bighas of Hhe cultivated land wateced by the Southern stream, namely, from
the place whenee the blnck (cotton soil are begins) ; and also the fired revemus on (othier) cultivable lands, i,
sevet bajh of head loads, eto, of the geain produced in the land, sceording to approximate calonlation, should be
paid (by Vish Xehut Patel and Hanlda Niik to Pir Paclid’s gvernment). The tax on the removal of the porn
shonld also be paid in proportion to the gros quastity. They (Vird and Hanld) sbould alas be mindful of the
arders of Jovernment (Pir Panléd) in exercising & carefnl watch on tha ingress nod egrem fof the vitlage). The
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To understand properly the divisions of the country mentioned in the grant, one must
understand the divisions as known in the Mughal times. The
Rt o NGl Ve « Ain-i:Akbari helps us & little in this direction, It EATE :
*“ Each Subah is divided into a certain number of sarkirs and each sarksr into porganghs or
mahals (nsed as equivalent expressions).”! In Akbar's time “His Majesty apportioned the
Empire into twelve divisions, to each of which he gave the name of Subah . . .. .. .. ...
When Bersr, KhBndesh and Ahmaduagar were conquered, their number was fixed at fifteen.”?
Now lst us examine the names of the places mentioned in the copper plate, The place,
to which the grant belongs, is the village of Akir in
N Khandesh. There is no doubt abont the reading of the name
* Ehandesh ' as given in the plate. Khandesh formed one of the several subaks in the Mughal
times. It was ons of the countries that was lately constituted a subah by Akbar, According
to the din-i-Akbari, Khundesh was named Dandesh by Akbar after its conguest. It saya :
“ Dauyil (s son of Akbar) was appointed governor of the newly conguered terrilory, which was
called by Akbar Dandesh (s combination of the words Danyil and Ehandesh).”! Nawwib
Sampamu-d-Daulib’s M8, says the same thing.

wadle 4y ‘_J_ﬂ G.;«IJI Lﬁ:l-l dl;_-“& lﬂbﬂ&;gﬂ# el wlf&hﬁ_’ﬁdi wya ‘.'JT._L;]' L;_f hjle
wdll @ L
The village of Akir, to which the grant of land refors, is desoribed as belonging to the
mbah of Khandesh and to the sarkdr of Mulher. Akér is spoken of as a fort.

A subak or provinee in Mughal times was divided, as said above, into several sarkirs or
distriots. The sarkdr of the grant is Mulher. It is variously written as Malhir, Malhir,
Mooleer, Malir or M&lir (Elliof, II1, 256 ; VII, 66, 309, 311, 312, 472). Mooleer lies about half
way, s little west, of a line drawn from Chindor to Nandurbar (Itid, VII, p. 66, ». 1). Mulher
and Salher are said to be the strongest of the forts of Baglioa (Ibid., p. 66). The Hyderabad
MB. also speaks of it as n gosbdh,

The two words afier the name of the sarkir scem to bo " Khujasts bumyad”, i.e. * Auspi-
cious foundation." We "come noross some words of praise or good snspices in connection with
jpinces in other writings alwo. For example “ Bandar-i-mub@rak-i-Surat ", i,0. * the naspicions
port of Surat.” Aurangalilid is spoken of as Ehujosts bunyad (Elliot, VII, 194, 256, Su4).

The sarkirs, which are saob-divisions of a subah, were in Mughal times divided inte

or provinoes. The provinoe of K&lna is spoken of in the State MS. as being in the

poesession of Nizimn-1-Mulk. In one place it is spoken of a8 majall and in ancther as sarkas

(Bllist, V1, p. 102). It was taken by Abul Faglin the 48th year of Akbar's reign. Its

governors are spoken of as gal'aders (Ma'dthiru-l- Umard’ (Text), Vol. IIIL, pp. 117, 420). The

word before this name may possibly be * rud’, i.e. river, bocause in the Stale MS. wo read of
Ab-i-Kalna,

The vefbs 202 aod S=4 fn Hines 11 sud 12 should have been in the pluml form— S} gpd SI2L 1y,
ot of their , seems to have boon omitted through the carelessuess of the engraver.

The donor, whils bestowing the village on Vil and Haulil fur thelr services in colonizing the waste lands, has
rescrved certain items of revenue for his government, namely, the eutire produce of the sixty bighas of the black
potton soil, n fized rate on other cultivable lands, and the Uthivani tax, Further, he has bound the donees with
the duty of keeping watch on the ingres and egres of the village in returm for the gift wade to them, Soch
ponditions #till prevall with regard to the colonization of the dasolate aress techinically called E!ﬁ"u‘»'liﬂ".l ia
the Deccan.—Editor.]

V din-i-Akbari, translated by Jarrelt, Vol. II, p. 114 ».

¥ Ikid,, p. 115.

? Blochmann’s Translatios, Yol L, p. 836,
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The name of the person granting the land is Pir Paulid. This word ocours: thrice in the

plate, The first time on the right-hand top-corner, where it i

The Grautor. written .;.I,] e without the three nulédhs or dots under the

second pe; the second time in the first line, where it is properly written with the nukidhs as
.slﬁ e the third time in the third line where it occurs without the miklahs ns in the right-
Land top-corner. The name is that of & Mubammadan, Welearn from Tarikh-i-Mubsrak Shili
that Paulid! was a Mubammadan name. We do not know whohe was. We know of one Pir
connected with Khandesh. He was Pir Mahammad Eban of Bhirwan, referred toin the din-i-
Akbari, No. 0 in the list of the Grandees of the Moghal Empire ; “Pir Mubammad was &
Mulla and sttoched bimself to Bairam in Qandhar. Through Bairam's influence he was raised
to the dignity of Amir on Akbar's aceession . . . . . - - - - Whilst in Gujrit, Pir Mubammad
heard of Bairam's disgrace, and returned at once to Akbar who made him & Khan. In 968 he
wns appointed with Adham Khan to conquer Malwa. . ..... In 969 ho defeated Biz
Pahddur, He then made n raid into Kbandesh, which was governed by Mirin Muhammad Shab,
snd sncked the capital Burhanpir? He perished while crossing the Narbadah at night when
defeated by Baz Bahadur. Possibly the Pir Prulad of our plate was a descendant of this Pir.
Or pechaps this Pir Paalid may be a descendant of the Pir Roghni'l of King Akbar's time,
The Jubagat-i- Akbars® thus spesks of this Pir: “In former times* o Hindos'aui soldier had
come nmorg the Afghans and set np a heretical sect) He induced many foilish people to be-
come his disciples and he gave himself the title of Pir Roshanai. He was desd, but his son
Julils, & youth of abont foarteen, came in the year 989 H. to wait upon the Emperor, as he was
retarning from Kabul. He was kindly received ; but after a few days his cvil disposition induced
him to take flight, and go off to the Afghans. There he raised disturbances, nud gathering a
good number of men around him, he shut op the roads between Hinduotan and Kabul. In order
to repress this baso sect of Roshanais, whose basenvas will be bereafter deseribed, His Majesty
placed Kuuwar Man Singh in command and gave him Kabul in Jagir.” DLater on, we read
that “ Sniyid Hamid Bukhfri, formerly one of the nobles of the Soltans of Gujarat . . . . . « &
. was sout to P'eshawnr for the repression of the Roshanai gectaries. They had assembled
sbout 20,000 foot and 5,000 horse to attack him. He and a few men who were with him at the
time fonghtand perished. The Emperor sent Zain Kban Koka . . .. o ve v v v v v
with o large force to subduo these heretics, who ocoupied the Khaibar Pass, and closed the
road between Kabul and Hindustan. EKunwar Man Singh marched from Kabul and attacked
and defeated them in the Khaibar and put a great many of them to the sword. He then
occoupied Jamrad and left s detachment in the Khaibar."® The adjective applied to Pir Paunlad,
ise. IAmi* amedr, brilliant in rays, suggests, thet possibly he was either one of the descend-
ants or ono of the sect of Pir Roghua'l, becanse the word ‘Roghna'i’ also means ‘luminons’.
That this Pir Paulid was s man of some consequence, appears from the mse of the word
* Hugir " before his name.

Tu the graut, where the names of the holders of the lnnds are mentioned wo find the terms
e TR e Bhil, Mori, Naik and Patel. We will now see what are the
mentioned in the Gragt,  ®iguifications of these words. The words Petel and Niik are
referred to in Oaptain Graham's Paper entitled—Historical

' Paldd Tark Backa, Eilist, Vol IV, pp. 68, 70,
8. ;I Eh;‘!;am‘l Trasslation, Vol. I, p. 824 See also Ma'dghiru-l-Umara’, Vol. 1, pp. 69, 7L, 890, 616,
.11, p. 765.
* Eiliet, Vol. V, pp. 450-51.
& Tweaty five years before this tims. Baddond, (Bibl. Ind.), Vol. 11, p. 348,
AMadhhab - Zasdaga wa IThad, ibid., Veol. I1. ® Jiid,, p. 445,
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Bkerch of the Bhil Tribes inhabiting the Province of Hhandesh! Palols were the heads of
villages. The Na&iks were the chivfs of the village Bhils. Formerly ** the chief Naiks of the
Purgans, on the ocourrence of & vacancy, had the right of appeinting the Jagli (watchman) ;
but from long posssresion thfe village occupation in time became hereditary, and the watchmen,
a8 members of the commuuity, were bound slone to obay the Putel, the head of the village."2

In the history of EKhandesh we find mention of several Bhil Niiks.? The word Naik
seems to have been a titnlar word in the Mughal times, We read of the * Niyak of Mysore ' in
some of the papers of the English Faetories.t

The Ehandesh Gusetleer says : “ Khandesh Bhils may conveniently be srranged under
three groupsa; plain Bhils, hill and foresi tribes, and mixed tribes. . . . The lurge claas of
eommon or plain Bhils and most of the wilder hill and forest tribes, are broken into an endless
nomber of small clans .. ......... guch as Puviae, Mili. ......Mori"% The last word
explains the use of the word Morl in the grant®

“ Among the plain Bhils disputes are generally setlled by reference to o council (panch).
Each of the wilder mountain tribes has an hereditary chief, n@ik, some of whom were formerly
men of great power, and were sorved by the Bhils with wonderful faithfulness. Each chief
bas nn hereditary minister, pradhdn or chaudhri, also a Bhil. As is ths case with Mhirs and
Mings, Bhil organization is by districts, not by single villages. The district, pargana, consists
of a given area or gromp from ten to tweaty villages, and, s its headman, the Niik, recoives
through his minister all requests for arbitration committees, panchs . . . "7

© The Khandesh cultivators are Kuokis, Mhars . . . . Bhils . . , . Biils are found
here and there tilling on their own account. Some of the voungor Bhils take yearly service,
eild@ri with Kunbis and other on!tivators, but most of them ars: small land-holders, or hire
Belds from Gujar and other eapitalists on the share, gavdnd, privciple. The landholder
gains most by the bargain. He provides the land and seed, and the Bhil, the laboar, cattle
and tools,'#

“The condition of the Bhil cultivator in the North-West of Khandesh is speeisl.
There, the lundlords are mostly Gujar capitalists, not peasant proprictors, and the Bhils were
formerly contented to serve for clothes and ford, liquor now and then, avd a small sum of
money whenever their children were married.”?

Of the size of the holdings in Khaodesh, the Khande:h Gasetizer says : * In dry orop

land, from two to four or five handred acres is & large, from
mﬂ““?ﬁ.ﬁuﬂmw in seventy-five to one hundred and fifty & middle sized, and

from ten to twenty-five & emall holdiug, Iun garden lands
from twenty to forty acres is a large, from ten to twentye middle sized, and less than ten a
small holding . .............. Fifty nores of dry crop land will, unless in seasons of
failure of rain, support & husbandman, his wife, two children and one fleld labonrer, s3ldar
comfortably without the money-lender’s help.”'? Now, as the holding of the grant under eon-
sideration is for dry crop land, and ns it consists of G0 bighas, i.c. about 30 acves, it can be
classed as a small holding,

i Sea Selections from the Becords of the Bomday Government, Ko. XXVI, New Series, pp. 201 of sy,

¥ Iid., p. 205 ¥ Khandeah tazelfeer, pp. 423-24,

& English Factories in Indio, 1651-54, by William Foster (1915), Introduction, pp. XXV, XXXIIT,

* Khandesh Gasetlesr, p. 83,

# [=Mori ™ is & sub-clus of the Bhils, but it is also an important clan of the Mahrattas ; and as the donee ja
exlled = Mahratts in th sanad, the term rofors to the claz * Mori ™ of the Mahrattas, uot to that of the Bhils—
Bditar].

¥ Ibid., p. 98, * Ihid., p. 136

* Ikd., p. 197. ® hid, pp. 138-37.
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The figures which give the date of the graut are not clear. First of all, one finds that
The date of Me Grant. the last figure, 7.e. the Iast on the right-hand side, may

gtand for * 2" or* 7'. But the form of the figure * 2 ’ in the
last line, in the figures for number 12, enables us to say that itisnot * 2" but *7". There is no
doubt about the tignre next toit. Ttis 1. Then there is a long empty space between these
two figures (17) and some other fignre. From this gap one may hastily come io the conclusion
that there is no other preceding fgure, and that the Hijri year ia simply 17. But the very fact
that the plate cannot be so old as thirteen venturies before our tme, leads ns to lay aside that
conclasion. And lence we are led to suspect that the form of some figare written with a fourish
of tha hand on the last letters of the word 4ie must be a nomeral, It looks like one. The
nukiah of nén in senaf seems to have been joined toit. This would give us the yeur of the
tablet as 117 Hifri. Bat that date also is not at sll acceptable, becounse the language of the
grant does not show it to be so remote from onr time. We take it then that the writer has
omitted some figure botween 1 and 17. Which one ! It would seem that if fny figure has
been omitted by the engraver of the plate, the chances are that he omitted a zero, because that
consists of o single dot like the nukidhs or dots which he often omitted clsewhere, Bo, we take
it, that the fignre botween 1 and 17 is zero, Thus the year may be 1017, The form of the
figare over the last lettors of the word sanst may be read as 9. In that cese we must not
look for moy omitted fignre between 9 and 17, otherwise the nnmber would be nine thousand
pome noknown hundred and 17. All these considerations give us the following two dates, more

or loss probable :—

017 Hijri.
1017 Hijri.

Which of these two is the corvect date P It seems that it is 1017. The Muohsmmadan
date of the month and the day of the week help us to the conclusion. The day of the week
mentioned is Panjehanbdh, i.e. Friday, and the date is the 12th and the month is Shi‘bin.

Now we find as a watter of fnct, that in 1017 the twelfth of §ba'bin was Friday. This settles
our doubts and fixes the date)

The condition of Ehandesh in Hijri 1017, which seems to be the date on the copper plate,
was rather unsettled. “ The Mughals (in 1600) found the Bhils hardworking and loyal
subjects and under the Muphals they seem to bave continned quiet and ordecly.”

! Tmn indebted to my friend Mr. Meherjibhoy Nusserwnnji Evks for kindly caloulating the corresponding
dates, which be gives as follows :—

& Muohammadan date 12th Shi‘bin.
AH. AD,
nur - 4ih November, 1511 =  Toisday.
1m7 - 11th November, 1608 - Friday."

This scttles the question that as the 12th of Shibin was on Fridsy in 1017, the copper plate grant is of the
Hijri year 1017 = A.D. 1608, the time of King Jabangir,
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INSCRIPTION ORIGINALLY ON THE KHASS MAHALL AND NOW PRESERVED
IN THE DELH1 MUSEUM OF ARCHAEOLOGY.

By Zaran Hasax, B.A.

The inseription, which is earved on a red sand-stone slab measariag 9 1° by 1' 6%, con-
gists of fonr lines of Parsian poelry written in Nasia'lig charncters. It records the erection of &
bnilding called the EAiss Maball in the year 1052 A.H. (1642-3 A.D.) by a daughter of Zain
Kbin,! who was a foster-brother and a genoral of the emperor Akbar. The building stands at a
distanes of some two hundred yards to the west of the Parina Qil'a in Delli. It is in an
advanced stape of decay and only the gateway and n series of arcbed cells naw remain standing.
The inscribed slab was fixed originally over the western archway of this gate, bot it was dis-
ledged from there and was subsequently removed to the Delhi Musoam of Archmology.*

1t is strange that the inscription has been omitted by Sayyil Abmad Kbin in his well-
known work Athdru-g-Sanadid, the first edition of which apposred as early as 1846 A.D,
althongh the building on which it was carved bag been desoribed by him. The inscription was
certainly in situ at that time. M. Beals, who wrote Miftabu-t-Tawarikh two yeara lnler, in
1848 A.D., copied this inscription and said that it was on the gateway of the KAigy Maball,
which was i ruins.’ :

Sayyid Abmad ELin's deseription of the building is as follows: * Naar the Purina Qil's
there was n palace of the time of Shahjabin, It was built in the yoar 1042 AH., corresponding
to the year 1632 A.D,, by Zain Ebin's dsughter, who was entitled Khix Maball. Now this
palace is in ruins and only the grtewny remaing’* Sayyid Ahmsd Khin is supporied in his
view that Khiss Mahall was the title of the lady-founder, by Mr. Irvine and other nuthorities ;
but Dr. Vogel differs from him and says that it rofors solely to tho building*  We know thata
danghter of Zain Kbin was married to Jahsngir when he was a prince,® but there is no evidvnoo
that she was styled Khdss Maball. The inscription is ambignous on this point : it lends itself to
the adoption of either view. I am disposed to follow the opinion of Bayyid Ahmad Ebin and
to think that Khiss Maball was the title of Zain Kbin's danghter, after whom the building
constructed by her received its name. The word Khigs Makhall in the sscond line of the inserip-
tion signifies the name of the building, and in the last line the title of its foundress.

As the building was erected ontside the newly founded city of Hbihjahanibid, and as the
remaing of it now consist only of & row of small and unpretentions compartments, it wouald
appear to have been o caravanserni rather than a palace. It has been termed in the inseription
a * sardi, which means ‘s housa' or ‘an inn, ' snd it is believed that the word was used in
ile latter senso. Moreover, the erection of the bmilding has been recorded as an not of
generosity, but this would hardly be sppropriste if it was really intended as a palace.

1 For Zain Ehlin see Ain-i- Akbari, English tranalstion by Blochmaan, pp. 844-48, anl Ma'dghiru-l.Umsrd,
Bibl. Ind.), Vol. 11, pp. 882-70.
. ’ ﬂuz':lm' o the Delhi Musewm of Arehaology, 1913, p. 8, No. 1.
§ Afiftabu-t- Tawdrilh, Nowsl Kishor edition, Cawnpere, 1867, p. 240.
¢ dthire-y-aniidid, Cawnpore, 1004, Chapter 111, p. 63.
¥ Catalogue of che Delki Afupenm of Areheclogy, 1908, pp. 43-3,
¢ dkbarnima, (ed. Bibl, Ind.), Vel. IT1, p. 710; Ainei-Akbari, English tramilation by Blochmaon, Vol. I,

PP 43, 477 0. 2 ; Tueuk-i-Jahingiri, Aligarh, 1864, p. 8; Memcirs of Jakdngir, English traselation by Rodgers
and Beveridge, p. 19; Ma'dthire-I-Umari, (od. Bitl, Ind.}), Vol. 11, p. 368,
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Sayyid Ahmad Ebin and Mr. Beals erroneously fix on the year 1042 A.H. as the date of
the construction of the Hhss Mahall. Apparently they included tho letter bde and omitted the
word *Juwab' in the chronogram, and have als» overlooked the figure 1052 below the same,

TEXT,
(Plate III)

Wlia pde ) po ol el 0 & JU 5 Gralo JSon [y (1)
Wl & g el 8 o o Jet A alg ae ol W ()
whe 5 e B e el (e B e it B staes (1)

ol ath e et f etan b e S R e 5 A (R)
|=oF

TRANSLATION,

(1) During the reign of §hihjahin, the second Sibibqirin (Lord of the happy comjunc-
tion), who is the cherisher of the universe in this world and has a heaven-liks court.

(2) Enow, that the davghter of Znin Ebin built the Ehiss Mahall, the best structure
of the period, on this piece of ground through her generosity.

(3) May her enlightenced mind be ever inclined to virtue and rectitude under the irides-
cent sky.
(4) If you wonld know the date of its erection, then add [the numerical value of]

* Jawad * (answer) to [that of] * Sarai Maball-i-Khass * (tho caravauserai of Kbiss Maball),
1052,
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THE INSORIPTIONS OF THE TURK SULTANS OF DELHI—MUIZZU-D-DIN
BAHRAM, ‘ALA'U-D-DIN MASUD, NASIRU-D-DIN MABMUD, GHIYATHU-
D-DIN BALBAN AND MU'1ZZU-D-DIN KAIQUBAD.

Br 3. Yazpaxr.

This article is a continuation of the contribution of Dr. J. Horovitz to the last namber of
the E. I M., 1911-12, and deals with the epigraphs of the successors of Snlfan Titutmigh to the
royal throme of Delhi, till the close of Eaiqubid's reign, with whom the drussty practically
ended. No inscription is noticed of the reigns of Ruknu-d-din Firos and Ragzidh ; but it is very
possible that this Iscuus in tho mural records of the dynasty may be filled if & diligent search for
insoriptions is conducted in the old city of Delhi, and in such places as Hansi, Samans, Amroba,
Koil and Budsun, particularly when we remember that in Thomas' time only two inscriptions of
Balban were known,! while now we bave knowledge of ns many as ten epigraphs of that king.?
Sultin Mu‘izzn-d-din's reign is ropresented by an insoription from Hansi, which, though not
containing the name of the king, is a fine specimen of the calligraphy of the period as found in
places oatside the capital but not out of touch with it.

The epigraphs relating to the reign of ‘Ald’u-d-din Mas'ad are three io number, and one
of them contains his name and title in full along with those of ope of his Maliks® The
phraseology of the titles, in most cases, is identioal with that given by Minhij, and it appears
that the latter anthor was cautions enough to prefix to the namea of the kings and the courd
dignitaries only those titles which wero used for them in the imperial mandates. The fitles of
the varions Suljfias and Maliks ocourring in these inscriptions will be found to be of interest by
students of history, especially in judging whether their ambition in this respect was com-,
mensurate with their political and military importance.

Sul{n Risiro-d-din Mahmid's reign is also represented by three inscriptions, two of which
—one from Malda and the other from Koil—exhibit calligraphy of an extremely elegant typest
The inseription No. XX also, the date of which is unknown, may belong to the reign of Nagiru-
d-din becauss the *exalted, Taju-d-din Silarl’, the commander-in-chief, and the bailder of the
inseription seems to be, by the kinship of his name, & rolative of ‘Izru-d-din BElarl, who was an
important Malik of Sul{fin Nagiru-d-din's court.’

Of Balban's reign there are sight epigraphs ;* while the texts and translations of two more
have been added in the form of appendices from previous editions,” berause in this case of one
from Barwila the tablet on which it was carved is missiog,® and the other is iz Banscrit, to the
knowledge of which language the writer of this paper lays no olaim. This insoription is of
importance to students of Muslim epigraphy because it contains the royal titles of all the Turk

of Delhi up to Balban,? several of which have not been eorroborated by medallio or
mural records in Arabic and Persisn. The facsimile of the inscription reproduced in J. 4. §. B,
Vol XLITI (1874), is ssid to have boen ‘dootored’ by the editor of the insoription, Babu

 Ghronieles, p. 186, Blochmaan's Lt Is also defuctive; bo mentions coly four imseriptions of this klag
{vide P. 4. 8. B, p- 104).

* Bee inmriptions VI11-XV sand Appeadices A sad B,

¥ Fide PL VI (a). 4 Boo Pla. V111 () and XI (a).

¥ Bea Tabagdé, pp. 680, 64T and 678, * Fide Fla. IX-XIIL

lh%hlﬂdm?ﬂﬂpnlﬂlﬂm"d:ﬁIklulmanlulnlﬂ,m“

% The tablet of this inscription was taken to the Lahors Museum and preserved there; but whea the exhibits
wars romoved to the new building the tablet was Lost.

¥ Baa Chrowicles, p. 188,
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Rajendra Lal Mitra, and as it does not reprosent the actusl condition of the epigraph 1 have
also ventured to publish a facsimile of it.! The text and translation of the inscrijtion given
in Appendiz A have bien copied from Dr.J. P. Vogel's Catalogue of the Delhi Museum of
Archaology (pp. 18-28).

Balban's inscriptions represent o variety of ealligmaphical styles, and some of them, which
were probably exeouted by the court artists, are exquisite.’ Knigubid's reign is represented by
four epigraphs, three of which nre designed by expert artists * a«d one, of Barwils, probably by
a local soribe whose style is rather clamsy.* One important feature noticeable iu the wholo series
of these inseriptions is that the Kufic sceript, which was in vogne for a short time ouly during
the early period of Muslim conquest in Indis, has been completely discarded. This seript,
as & mabter of fact, was never widely used here, and whenever it was adopted it was chiefly for
writing Qur'dinic verses. This fact in itself shows that the calligraphists of Iudia possessed
little skill in writing the Kufic characters, because (he religions texts could easily bave been
copied from the standard Kufic writings of the other Islamic comntries. Epigraphs five from
Qur'snic verses and inseribed in pare Kwfi: ohnractors are rare in India; bat ia the early
ornamental Turk rpigraphs on Qugb Min&r, Dargih of Sultan Gbiri, and Arh#i-din-ka-
Jhonprd, the influence of the Kufic script is clearly in evidence, and sbows that the caliigea-
phists pos-essed sufficient knowledge of the seript to evolve a mixed Kufic nnd Naskh style of
wriling for ornamental purposes.® This little knowledge was, however, subsequently lost, and
in the decoraiive writings illustrated in this article the script comsists of either a mixture of
Naskh end Tughra, or Naskh and Nasta‘lig.

Another feature of the insoriptions is their langnage, which shows that Asmbie, though
considered to be & more dignified language than Persian for mural records at this time, was
never amployed in a correct acrd elegant form, and its purity was often marred by the sdmixture
of phrases of Persian construction. The latter langusge, however, was not despised, for we find
some of the earliest inseriptions of the Turk kings of Delhi entirely in that language.’?

The inscriptions have been arranged in their chronological order, and the same gystem hna
been adopted in the arrangement of the facsimiles, except in the case of facsimile XT (ua) repre-
senting the famons inscription of Sultin Nisira-d-din at Aligach, which, to facilitate O pari-
#on with the Garhmuktesar inscription of Balban, bas been prioted along with the insc:ipiions
of the latter Buliin,

I desire to record my appreciation of Professor van Berchem’s valuable remarks on the Epi-
graphical seript of India, as shown by these inscriptions, in comparison with the con temperary
script in other Islamic countries. Piofeasor Berchem's remarks have been added as Appendix
O to the paper for the benefit of students,

I.—Inscription on the Jolihon-ki-Masjid, Hansi.
This inseription is fragmentury, giviog only the fitles, ik ) Mble , .,
Py S fle e which apparently refer to Titutmish, who was the first movarch
to replpce the word )= By (5 in the favourite title Py el fle e with

which the Muslim kings exaltantly styled themselves im view of their conguest over the
non-Arab nations, whom they styled L=, 8 Thomass gives the inscripiion on tis Minaret

! Delki Museum Catabogue, p. 18, * e Pin. X1 (b) snd X111 {a).

¥ Bee Pls, X1V (a) sud XV, ' Fide PL XTIV 1)

*Ses B. I X, 1911-12, P, 11.V, VI (o, 2}, ¥II, XVT, XVIT, XX1IT, and XXIX.

% Bes Pis X ) and XIIT (3. TR L M. 1911-13, pp. 18 and 14,

“‘ﬂ:‘ﬂq PP- 8, 38 and 30; azd Corpus Inscriptionun drabicarum, by Prof. van Berchom, Vol. XIX, pp. 606
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of Mas‘id ITI at Ghazni wherein the mooarch has used the titles, ,sJ) >, = Ule and
r.',._ll 3yl .._!}L,a us'y*, Which are afterwards so frequently repeated in the iuscriptions
of the Buli{ins of Delbi, particularly those on the Quib Minir! Iitutmish also in some
of his inscriptions uses these two fitles;? but it was either a hint from the Caliph with whom
he established relations in the latter part of his reign, or his own cognisance of the falsshood
of his assumed snpremacy over the Arab kings, that cansed him to change the word s = by JJ,"
and styled himself =)y, _GU) fle  Jye, in the use of which fitle he might
have folt himself justified in view of his suthority over so many Persisn and Turk
Maliks who had sssembled at his court. Amons the hitherto known insoriptions of the
sucoessors of Tltatmish to the Delhi throne this title has not been noticed, except in the Kagol
(Bengal) insoription of Kaikd'as,’ who canunot spparently be presumed to bave erected a build-
ing in Fansi beariog his regal titles.

These circumstances, conpled with the facts that several inscriptions of Iltutmigh's reign—
one bearing his name also—exist in Hansi* and that the style of writing of the inscription,
being Naskh of a very elegant snd vigorous type, bears considerable affinity to that of the
inscriptions of this monarch on the Quib Minir,® prove almost conclusively that the above
inscription belongs to the reign of Ntatmigh.

The insoription in its fragmentary condition (16"x 18}") consists of two lines aad reads
thos :—

PLATE VIII (b),

PP JAHE & U I RPN ¢ §
wosssiesohliallgh g soveed(8)

TRANSLATION.
R .{thbldng}ut'hﬂ:uﬁi'mimﬁup s = s s+ o (Buoltin) Aba-l.
Imh . & . N & ® . N
II.—An old insoription from Hansi.

An estampage of the insoription was discovered in the bundle of rubbings secured by the
late Manlawt Mubammad Shu‘sib, whose untimely death has been a sad loss to the oause of
Muosiim Epigraphy in India, in the Hansi Tahsil, The estampage bears no partionlars regarding
the building on which the inseription is carved and 1 have had to spproach Mr. J. Page, Super.
intendent of Mubammadan Monuments, Northern Circle, to make enquiries regarding ita

ooe. The iovestigations of Mr. Page in this respect unforinoately have proved fruitless
and be thinks that the inscription waas probably engraved on a loose stons, which since Maulawl
ghu'aib’s visit to Hansi has been used as ordinary masonry in some building thers, where previ-
ously also several inscription {ablets were used in this manner. = The inscription is in the form
of aa acch, and the base line measures 884", while the height from the middle of the base to the
apex of the arch is 24}°. The style of writing is Naskh of a plain bold type, quite charscter-
istio of the calligraphy of the period. The language of the insoription is Arabic and is free from

tioal errors which are not uncommon in Indian epigraphy.

It records the death of ome Mubsmmad b. ‘All b. Uthmin ent'tled Nizmu-d-din
in Rajab 638 AH. (Jsunary 1241 AD,) doring Sulfin Mu'izzu-d-din Bsbrim's reign,

' Bes Chronicles, pp. 0 and 10, a2d E. Z, ., 191118, pp. 16, 17, 23 and 28,
3 Op. eif., pp. 36 nod 27, " J 4. 8 B, Vol XLII, p. 7.
¢ B I M,101118,p 28 ¥ I3id, Pis. TI-V1I, yee also Prof. Berchem's romarks (Appendix ).
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Oontemporary history is silent about the identity of this man. Bat Hansi, being the capital
of the Biwalik Province,! was in this period the cynosure of piety and learning, and the
Nigimu-d-din of the inscription seems to be one of that band of saintly persons who Hourished
bhere, and whose tombe are to this day visited by the pious Muslim. The inscription reads
thus:—

PLATE IV.
l._._‘i el Bl ] L3e o \_._‘l“-"! dax® paal] handll gand) 436, K
© &ldda ) (33U ) Gl dhe dalin s ray Shad) e e il

TRANSLATION.

His—the frail servant, taken into Divine meroy, Mubammad bin ‘All bin Uthmin
entitled Nigimu-d-din—demise ocoorred on the 4th of the suspicions mouth of Rajab—may its
blossings be universal !—in the year 638 A H.=1241 A.D,

III.—The Bari Dargsh Inscription, Bihar,

This inscription has already been’ oarefully edited by Blochmasnin J. 4. 8, B, Vol. XLII,
pp- 245 of seq., nnd the only reason for re-editing it is to study it from & palmographio point
of view, and to show that in Bengal there was a tendenoy towards ornamentation in calligraphy
from the earliest time, mod the most beautiful and artistic Tughra inscriptions of the
independent kings of Bengal are the result of the gradual development of that tendency.
In the inscription the style of writing is Naskhk of a high order, and both the lines and curves
have been drawn with great vigour® The inscription is carved on a large elab of basalt
(# 2°x% %), which was found let' into brickwork on the north aide of the great Dargih to
protect the doorway from rain. The left corner of the slab is broken.

The insoription commemorates the erection of the building under Tughril, whose fall
name according to Minhij was ‘lzzo-d-din Toghril Tughlia Ebin. In 630 AH. Ttotmigh
conferred the province of Biliar on bim, and in 681 A.H. on the death of Malik Yughaotat
he became also the fendatory of the country of Lakhnauti. In 640 A.H., which is the
date of the insoription, Tughril took possession of Awadh as far as Kara Manakpur where
Minhaj waited on him.? It is interesting to note that the slaves of Delbi Saljans even after as-
sumning tlie regal titles and authority thought it no dishonour to use their former humble style of
Uju.l__u —the Royal (slave)—after their names, Tughril also in spite of enjoying the privilege
of being the de fac’o ruler of territory extending from Lakhnauti to Eaps Manakpur, and
Tirhat to Jajosgar, and using such exalted titlee—the sxalted Kbigin, the glory of Truth and
Faith, the succour of lslam snd the Muslims, the helper of kings and monarchs, eto.—desired
fo retain the less dignified designation of (s UbL)) after bis name,

Mubdrak al-Ebizin, who set up the inscription, was one of the slaves of
Dtutmigh, and served him in the dual capscity of Treasurer snd Ewer-bearor. After the demisa
of that monarch Mubiirak held the fiefs of Uchchah (Sind) and Jalandhar sucoessively, and
died at the latter place. Minh&j does not mention Mubdrak’s appointment as Treasurer in
Bibar, althongh the suthor wes well soquainted with him, being beholden to Mubirak for

1 For the history of the town of Hinai see P. 4. 5. B, 1877, pp. 117 £
3 BuMmhﬂn-‘thut&!u&i}lhm{lM:ﬂ].
! Tabagét-i-Napiri, English Translstion by Raverty, Vol. I, pp. 736 of #eg.



An old inscription from Hansi.




The Bari Dargah inscription, Bihar.
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acts of kindness and mﬂmt during the tenure of his appointment as Qazi of Gwalior.!
The fall name of Mubirak with titles was— k__!F;unL..J,: nﬂw].{}@#@um‘,, Gl i (P

My reading of the inseription, given below, is identieal with that of Blochmann, excepting
the word wu in the third line of his reading which is not recorded in the iuscription and is
saperfluous.?

PLATE V.
C . GUA BN i el et ilan b Blen) ade By yel (1)
Jib gl g1 abtly Sylall apie gelsl) () Sl sty Gl (2)
i) Bl (G aie ) Ja o) e spel adde sl ) (8)
T @i,
TRANSLATION.

The slave, Mabrak, the Treasurer—may God aoccept his prayers—ordered to evect this
building daring (tho days of) the reign of Maijlis-i-‘Ali (of exalted Court), the great Kbin,
the. . o+ + + - Ebeqsn, the glory of the Trath and the Faith, the succonr of Islam and the
Muslims, the helper of kings and monarchs, Abu-l-Fath, Taghril, the Royal (slave) —may God
perpetuate Lis kingdom !—in (the) Muharram of the year 640 A.H. (July, 1242 A.D.).

1V .—Inscription over the doorway of the Mosque opposite to the tomb of Bu-‘Ali
Qalandar’s mother, Hansi,

The inscription has been edited by Dr. P. Horn (Epigraphia Indica, Vol. IT, pp. 136 ef e2q.) ;
but his reading of it besides being incomplete is not very accurate. The mosk important omission

is the name of the builder Sungar-i-Safl as-Sulfinl which is pretty distinet in the inseription.
The epigraph which is earved on o slab of sanistons (3’ 8" x 1’ 14"), is now fized over the
doorway of & mosque 0 -4+ 1o the tomb of Bu-‘Ali Qalandar’s mother. Dr. Horn in the second
liie has wromgly read the words f)lae 5 after o8 Gya i3, and considered that the
insoription slsb was {ransported to Hansi from Munk. The fort of Hansi was dismantled in
1857 and the materials were sold, consequently all the scalptared fragments and inscribed slabs
were dispersedt The purchased portions have been set up subsequently in an indiscriminate
manner, and we fiad several inscriptions in wrong places there. The above inscription records
the ercction of & building, which if it had been a mosque would have been clearly stated as such
fn the ioseription, becanse the pious bailder would never have tolerated such phraseology as
might lead %o the stracture being mistaken by posterity for an ordinary building and to his
share of blessings which, as the builder of a mosgue, he could

eing deprived of the logiti i
expect from devout M in all ages. BSucha consideration loads ome to the conclusion that
ihimurlphnudnu not belong to the mosque in which it vow stands.

This is the only insoription of ‘Alf'u-d-din Mas'ad's rnign mentioning his titles in fall,
W&MIW bl b‘ﬂu’-d'_;lii‘: ll,l.;.h..ﬂﬁl.ln.l..{r]. which tally exactly with those given in
the numismatical legends, althoagh in the latter sometimes the title ha.l] wth!....ll is replaced

hr"‘"wwu mﬁkannquwhmhﬂmwithﬁﬂn—qﬁ) _F.‘;_;‘J;h et

i Tubsgat, Vol. L, p. 746. % See J, 4, 8. B, Vo'. LI, p. 245,
lmmhhn&nnﬂhiﬁtﬂlﬁpﬂﬂﬂmmm(ﬂwm Inscriplionum Ars-
o List of Objects afﬂd.alqiul Interest in the Phnjab by C. J. Bodgers, p- 67.
lwdw-fmurmxm Yol 1L, pp. 3931,
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b ©,a) (e is given in tho Tabagat, was a slave of Iltatmigh, and in 640 A.H. when the
Tark Amirs rebelled agsinst SaltAn Mas'iid and pnt Ehwijah Mahazzab the Wazir to death,
the Malik was the principal ringleader. After that event he seems to have made his submission
to the Sultin, becanse in the same year we find him fendatory of Eoil whera Miohij, on his
journey to Lakhunuti, waited on him. This sothor observes that subseq nently Malik Sungar
obtained other fiefs,! and in 643 A.H., which is the date of the inscription, Panipat was evidently
under his administration.

The style of handwriting is plain Naska, e little roagh, but not very uncouth, bearing con-
eidernble resemblance to the calligraphy of the Hansi inscriptions of Yitatmish’s reign,® which
are only twenty years ea lier than this inseription. 1 read it aa follows :—

PLATE VI (a).
JLUNIRT u;ulb Lal) I:',.Iiu.d! il ML._.‘JiJL-JI sda Uiy ! (1)
grie u.f;!anJ.ga-f e | L L L[] aula wlu*[uﬁj'u"_r""‘m}
uﬂd]l;ﬂrﬂ])ﬁl”lhw

o ) (S el Sl iye i GAINGL L2 e (3)
© &ldu ) amyl 5 @5 [ale ] b

TRANSLATION.
In the reign of the hononred Sul{fin ‘Ali'u-d-dunys waddin Abn-l-Muzaffar Mas‘id ghahb,
the son of the Sulgdn, may God perpetnate his (kingdom)!, . . , . . the great Malik,

the victorions warrior, the trinmphant crusader, Badro-d-daulah waddin, (who is considered)
the chiaf of the Amirs by the monarchs of the orient, Sungas-i-Safi as-Sultinl, may God exalt
his fortune ! ordered the egection of this building in the middle of Ghawwsl, 643 A.H. (Feb-
ruary, 1246).

V.—Iascription on the Tomb of Shaikh Salihu-d-din, Kaithal, Punjab.

The inseription is mentioned by Rodgera in his * [ist *, who has also given an incomplels
reading of it.> The tomb of the ghaikh, whoss martyrdom the inscription commemorntas, 1s
sitaated outside the Siwan Gate of the town, and consists of s dome supported on eight stone
pillars which once belonged to a Hindu temple. The insoription consists of two lines, mad
mensures 6' 6°x 1. Tho style of writing is Naskh of a plain but dignified type, free from ol
decorstive Aonrishes, '

In 643 AH. the Mughals (who ware styled by Minhaj the infdels of Ohin} made an
ioroad in the upper proviuces of the Delhi empire, and Saldhn-d-din of the inscription, aboui
whom contemporary history affords no particalars, may have died in one of the skirmishes
which ensaed in repelling the rebels. In the inscription Salihun.d-din has been siyled Sade
(Judgs). This digoitary was gext in rank to the Amir, who again wes beloy the Malik. My
reading of the inseription is as follows : —

PLATE VI (b).
dalmal] o) sl 2o )] padl] asetd) jaal) iaiesia @ ﬁ-:.llwnjllll-flr-f (1)
_ ) deme gt il
Tabagdt, Vol. 11, pp. 787-88, * Epigrophia Indo-Mosemics, 1911-13, Pls, XIX.XX.

' 5l lswrong, it shonld be ) .

* The Jd._rrl.wuuaiutmahm_mmmwdm-nugj..imw
' Fide Bodgers’ List, p. 6]. l’::,.‘;I1:1|'I'«lt|:;,i'll-hmrlli.!'u.l:'.!.l
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Mw&;ﬂl‘gﬂ_ﬂ' L!J-i "ol sl el o feme gt wal] (2)
o e D el el G ool B gy LTl &
Odslele 5 any) 5 ol dha g0 0y

TRANSLATION.
In the name of God the Mercifol, the Compassionate |
This is the tomb of the martyred Sadr (Judge), the grent Hhaikh, Salihn-d-din Abu-l-
abhfimid al-Husain b. Mnhammad al-Hasan b. Mobammad b, al-Husain Abo-Bakri “All
| az-Zakari al-Balkhl, may God be merciful to them. He lived ninety-eight years and died on
Friday, the 9th of Zi'l-hijjn, the day of the Holy Pilgrimage, in 643 A.H. (April, 1246 A.D.).

VI1I—Inscription on the back wall of a mosgue at Gangerampir, Malda.

This inscription was discovered by Cunningham in his tour in Bepgal and Bihar in
1879-80, mnd is noticed in Vol. XV of the Rsportsof the Archmological Burvey of India.
Minhij records the death of Qamru-d-din Timur Eb&n (Governor of Lakhnauti from 5th Zi
Qa‘dab, 642 AH.) on the 29%th Ghawwil, $44 AH. from which date nntil 18th Zi Qa'dah,
656 A.H., when Malik Jalilu-d-din Mas‘iid Jini's appointment to tha governorship of Bengal
bas been noted, there is a gap of twelve years during which, slthough the fact of the territory
of Lakhnanti being mnde over to Malik [htiyarn-d-din Yosbak Tughril Kbin is mentioned,
no date has been given.® This informalion led Thomas and Blochmann, whose valuable
researches bave proved so nsefol for the reconstruction of the history of Bengal in its proper
sequence, to place Ikhtiyaru-d-din Yusbak Toghril Ebin betwesn Timur Kbin snd Mas'ad
J&nl ia the list of Bengal Governors. In 1870-80, when Cunningham disoovered this inscrip-
tion, which clearly proves Mas‘dad Jini to be governor of Bengal in 647 A.F., instead of
re-examining the problem in the light of the discovery be failed to understand the facts;* some-
timea he considered the date 656 A.H. of the succession of Mas'id Jani to be a mistake for
640 A.H., while at other times he was of opinion “that Minhaj's sccount of Tughril's death
in Kamrup must have been only a roport, which he noted at the time, snd afterwards forgot
to correct. Tt scems probable that Jalalo-d-din Mas‘od Jani on heaving of Tughril's defeat
in Kamruop most have set himself up as governor of Lakhnauti, as his insoription, which I
have given in my account of Gaur, is clearly dated in A.H. 047, no less than nine years befors
the date on which Minhaj states that the kingdom of Lakhnauti was conferred on him. I
think that this statement must refer to a re-appointment, and that between the date of the
Gangarampur insoription in A.H. 647, and AH. 656, when he was appointed governor of
Lakhneuti, he most have been expelled by Tughril.”

Minhaj was an eyo-witness to the events of this period, and his intimate relations with
the Imperinl Court, ss well as with the governors of Bengal, preclude every possibility of
his committing such errors as Cunsingham thinks likely in this csse. Now, considering the
two different dates of the governorship of Jalilu-d-din Mas'ad in Bengal (647 A.H. and
656 A.H.), as also the report of Timur Khiin's death in Eamrap, o bs correct, let us restudy

! He was ¢ontemporary with Da'ad Ti'm,

* He war contemiporary with Shalklh Abu-l-Hasso EKhurgani (Taddkirate'l-awliyd, Pt. 11, p. 355, edited
by, B. A. Nicholson).

* A companion of the Prophet Mubammad ; Salia-d-din seems to have descended from him.

4 The cognomen az-Zakari indicates that Salibu-d.din wes & disciple of Ehaikh Babi'a-d-din Zakariyi, tha
famons saint of Multan, who lived sboat this time.

* Tabagit, Vol. I, pp. 712 sod 744, sad Vol IT, p. 762.  * 4. 8 R, Vol. XV, pp. 46 aud 17071,

2
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!hhuhnnﬂnﬂnnguﬂingthunouuimoﬂhu governors of Bengal and try to fix the events
in proper dwﬂurm.lt the end of Shawwil 644 A.H. Minhij records the desth of Timur Khin,
governor mauti, which date is also corroborated by the ¢ co for thi

event by Sharfu-d-din al-Balkhi.! 8 ATl S

“ On Friday the end of the month entitled Shawwal,

In the year, according to the ‘Arab era, kba, mim, dil,

Was Timor Ebin's and Tughin Ebin's march from the world ;
This one st the beginning of the night went, that at its close.”

Again in the beginning of 647 A.H. (in Muobarram tho first month of the Arab calendar)
we find, according to the inseription under notice, Malik Mas'ad Jani fully éstablished in
the governorship of Bengal. It romains to see what chances Ikhtiyiru-d-din Yuzbak had to
succeed to the governorship of Bengal during the intervening years 645 and 646 AH. Thomas
and Blochmann datel the event immediat-ly after Timur Kbiin,? and they were guided to that
conclusion by the absence of the information in the above inscription and also by the fact that
Minhij records the bestowal of the fief of Lakhnauti on Mus‘td Jini in 656 A.H,

At the end of the year 630 A H. when Sulién ‘Ali'o-d-din sscended the Imperial thronoe
of Delhi, the district of Tabarhinda was entrusted to Malik Yuzbak's charge, and subsequently
Lahore was made his fief, which must have been sometime in 640 A.H., becanse the enthrons-
ment of ‘Ala’n-d-din Mas‘fid took place in Zi Qa‘dh (632 AH.), the last month but ope of the
Arab calendar. As a feadatory of Lahors he 'continusd for some tire’, until he rebelled against
the Court, but Ulugh Ebfn-i-A'zam subsequently bronght him to the presence of the Sulidn,
who pardoned his disobedient conduct.® This must have taken place in the year 643 AH.,
becanse in that year Ulugh Ebin-i-A‘zam returned from a saccessful campaign against the
Mughals, repelling them beyond Lahore,* and the assistance rendered by Malik Yozhak on this
oocasion might have been the cause of the forgivemess of his past follies, Later on the fief
of Qinnauj was conferred on him, which he retained for ° soms fime’; but he again begsn to
show bhostility towards the Imperisl Court, whence Malik Quntbu-d-din was despatched, who
reduced him to duty and brought him back to the Couri® These events would bave taken
two or three, or more years, and his presence at the Court for the second time cannot be placed
in any case before 645 A.H. He remained at Court for 'some fime’, and afterwards Awadh
was entrosted to his charge. How long he retained this fief is not koown ; but it must have been
long after 646 A H. that be for o third time returned to Delhi, probably once more incurrig
the Royal displessure through his imperions spirit. Later on he was appointed to the governor-
ship of Bengal, snd the date 651 A H. which Btewart, in his History of Bengal (p. 65), fixes for
the event is not at all improbable, although his contention about Malik Yughantat's death in the
same year is obviously erronecus, because Minhij records it in 631 A,H. But that is another

maltter,

These facts prove clearly that Malik Yuzbak did not succeed to the fief of Lakhnsoti im-
medistely after Timur Kbin's desth at the end of 644 AH. Again, if wo consider Jalilu-d-din
Mas‘dd Jiol to be the next governor after Timur Kldn, the presumption is not unreasomable,
because the inscription speaks of him o8 governor of Bengal on the firet day of the first month
(Maharram) of 647 A H., and as orders reganding the repairs to the building on which the in-
scription is carved must have been issued consiGerably earlier than that date, it is almost certain

1 Talagdl, p. T42. ¥ Spa Chrowicles, p. 8, and J. 4. 5, B, Vol. ZLII, p. 248
' Tubagat, Vol. 1i, p. 762 ¢ Tdewm, p. S1L.
% Op. cif., p. 768,
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that Mas'tid Jani held the Bef of Lakhnaati in 646 AH. also. PFurther, whon we consider
the question of repairs to the building would not in all likelihood have been the first thing to
ogcupy his attention afier his appointment, be can safely be presumed to have been the
Buoveroor of Bengal & year or 80 before he issued orders in the matter, i.e. in 645 A H., the
year immediately following that of Timur Kbin's death.

On the appointment (probably in 651 A.H.) of Malik Yusbak to the governorship of
Bengal, it appears that Malik Mas'nd Jan1 became the fevdatory of Kara, becanss in the list
of Maliks givon by Miuhij st the end of the chapier of Sol{Sn Mahmid Shah's reign, Malik
Mas‘0d has been styled the Malik of Lakhnauti and Kara! In 658 AH. the Imperial Court
was geized with panic owing to the invasion of the Moghsls nnder Halaku, and when the
Sulfin’s troops issned forth for the purpose of repelling the infidels, Maliks and Amirs were
appointed with bodies of troops to the different parts of the empire. The bestowal, for the
second time, of the governorship of Lakhnauti on Malik Mas'id Jini at this juncture
indicates that the Sul{fin had great confidence in him and was =atisfied with his sdministration
of the provin~a on the previous occasion.

Raverty refrains from using the word Shih after the name of Malik Mas‘nd, in spite of the
fact that he is styled Shah in some of the best manuscript copies of the Tabagaf, He obeerves
that the title is certainly redundant, for we rowhere mest with it except for the prinoes of this
dynasty.” Raverty's opinion in this matter doss not carry much weight, becanss in view of the
other high titles enjoyed by Malik Mas@d—3 o)) Sl Ao a0l 3 L;-JUS.,T&..J] =l

he simple title of Shah is not at all honorifio,

The inscription slab measures 7’ 74" by 1’ 2}" and is let into the back wall of A mosque on
the bank of the river, half a mile to the east of Gaugarampur, a small village in the Malda
distriot. The name of Salfin Nasira-d-din Mahmad, the reigning king, occurs in the inseription,
The style of writing, which is Naskh, is artistically superior to that of the Aligarh insoription
of this king, whick will be noticed in this paper ai its proper place. Thomas in his
Chronicles takes advantage of the information contained in the Tarikh-i-Firos Shahi that the
pious Sulifin NEsirn-d-din earned his livelihood by copyivg Qur'dns,'and in hiv enthusisstio
praise of the skill of penmanship exhibited in the Aligarh inscription is led to beliove that the
model for the inseription was designed by the king himself. Muslim kings bave often practised
the art of calligraphy,* but whether they weut so far as to prepare models for inscriptions
on public buildings is s matter for reflection, considering the high sense of royal dignity and
honour that prevails in the East.

The language of the inscription is Arabic, and I read it as follows ; —

PLATE VI (a).
ABJ) 8 ) o) 5 ] eed phasll ekl Bl Eaid sda Uy ) (1)
B ghesly JT ) ilay WG gpriagel) ppol pobs ) sida aey o thalat) 23ty
pBeN el o ) G el v

! Tabagit, 673, * Iid, p. N1,
' Rid., mots 9. ‘ﬂﬂﬂJ—M.ﬂinhywm‘bLhd.},pl

P Note i S oie s At wile ) JG ¢ ) s wrong Bare, i ought to bave begn ),
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The great Baltin, Shamsn-d-donys waddin Aba-I-Muzaffar Iltutmigh, as-Saltin, Yamin-o.
Ebalifatillih (the right band of the vicegerent of God), Nigir-o-Amirilmominin (supporter of
the Prince of the Faithful)—may God illumine his srgument and ontweigh his good deeds
with choice gifts l—gave orders to baild this sacred house; and it was removated doring the
{faya of the) reign of the great Suliin, Nagiru-d-dunya waddin Abu-l-Mozaffar Mahmid Shih
bin as-Sultin, Nasir-1- Amiribmominin—may God perpetunte his kingdom and majesty |—and
during the governorship of the great Malik, Jalilu-l-hagq waddin, the king of the kings of the
Bast, Mas'id 8hih, the demonstration of (the glory or power) of the Prince of the Faithfule

may God perpetuste his government !—on the first of Muharram 647 AH. (16th April, 1249
A.D.).

VII.—The Eoil Minaret Inscription.

The lofty minaret on which this insoription waa carved stood in Koil (Aligarh) until 1861,
when it was wantonly destroyed through the folly of the officer in charge of the district in that
year® Theinseription slab, bowever, survived the fate of the mivaret and is now preserved in
the Nizam Museum, Mohsmmadan Anglo-Oriental College, Aligarh. Tt mensares 4’ 9" x1' 7%,
and the insoription on it is carved in three lines. The lotters are well preserved except in the
middle of the first line and the beginning of the third where they are s little obliterated. The
style of writing is Naskh with a little ornamental flourish, but ot Tughra as stated by some
scholars® The letters bear remarkable rosemblance to those on the coins of the period, to wit,
the words Sz, J..Ijl J_ui....lp and dgex=, B8P3 almost identical in form and style with
the coin types (Nos. 117 and 187 of the Cabinet of the Indisn Museum).* The resemblance
between the mursl records and numismatical legends in the style of writing, as well as in
the phraseology of the titles, clearly proves that the execution of both was in the same hands,
and that the models for imperial murul records were designed by the same calligraphista who
prepared the models for numismatical logends.

The text and translation of the inscription have already been edited by Thomas and, later,
by Blochmann, who differs from him on some points which are, however, of miner conse-
guence.® As regards the reading of the title l_II..._I] «2lle it can be both Maliku-I-*dlam (the
Malik of the World), and Maliku-1°dlim (the learned Malik). Thomas’ suggestion that
Balban conld not have dared to eall himzelf * the Malik of the World 'y and Bloclrmann's improve-
ment on it by reading the title, Maliku-1<'Alim (the learned Malik), are snperfluons. The very
title Malik as compared with Sulfdn shows inferiority of rank, and from the phraseclogy of the
titles of the period it is evident that Malik meant only n ¢ feudatory chisf '8

Haverty, relying on the point that King Nasiru-d-din sccording to the records in the
Tabaga¢ never bestowed the title of Qutlugh Kb&n which ccours in the insoription, npon Ulngh

! Here | la wrong, and should be o,
* Caronicles, p. 120, Gasetteer, N. W. P., Vol 11, p. 517, and Ledlie's Miscellany.

2 Bon Gaseligar, N. W, P, Vol. 11, p. 486, 4 Catalegwe, Vol. 11, pp. 20 and 32 and PL IL.
¥ EBoo Chromicles, pp. 120-80, and J. 4. 8. B., Vol. XLII, P 248,

* Profemsor van Berchom agroes with me reganding the sigoificance of the title (Appandix C).
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Ebin-i-Balban, thought that it referred to some other person, probably to Nisiru-d-din's step-
father, who is mentioned in the Tabagat by this title, which he bore long aiter the date of
tho insoription (652 A.H.).! The title was applied to more than one person during the reign
of Sulfdn Nigiro-d-din;® but in the inscription the Turki word B corresponding to
Acrabio ..__sl.p- seemis to have been placed before ul..L as an attribute and ur{.L &I.T.Jnnm-u
bined is mot o proper name or title hers, Thaoogmmoiﬂdbmw_zm) S=l|ly and his
quondam designation _s~o] are recorded in the inscription, and simply on sccount of the
sdditionsl honorific epithet of 443, Ravorty fa not justified in doubting the identity of the
builder of the inscription with Balban. The view of the use of t‘“ 88 an sttribute in the

inseription is further strengthened by the use of the word in & similar manner in the Tabagat
where Minh&j reiterates the titles of Bnlhnn—-rh| C-,ui &, meaning *the Great Blessed

Exalted *,* being only epithets of honour, and not titles used as proper names,
The inscription reads thus :—

23

PLATE XI (a).
AV g Wial) el el Sy S JBe)) w&uim*aﬂ:‘_!igwlm (1)
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TEANSLATION.

This bunilding [was erccted] during the reign of the great SBul{fin, the master of the necks
of pations, NBsirn-d-dunyd waddin, the Bulfin of Sul{ins, the protector of the Faithful, the
heir of the Eingdom of Solomon, the lord of the seal in the empire of the world, Abu-1-
Mugzaffar Mabmild b. as-Solfin (1nay God perpetuate his kingdom and suthority !}, by order
of the Malik of the world (or the learned Malik), the great, exalted and blessed EhEo, Bahf'a-
Fhaqq waddin, the Malik of the Maliks of the East and China, Balban agh-§heamsl, during the
days of his government, (may his high qualities endure!), on the 10th of Rsjsh 652 A.H,
(1254 A.D.).

VIIO.—The Birihdari Inscription of Bihar.

Blochmann has noticed the imscription in J. 4. 8. B, Vol XLIL (p. 247); but the
robbing of it supplied to him seems to have been defeotive because he missed the portion of
the inscription before i5])J) , Jaali 8od the date Hliu ; ale 3 (eed jed inline 1,
A somplete rubbing of the inseription has now kindly been sent to me by Dr. D. B. Spooner,

! Tabagdf, Vol. I, p. 609, 3 Itidy pp. 701 and 704, and Vol. 1T, pp. 765 and 76§
' ot pp. T20-1L.
:g-ﬁl:umnﬂﬁlmhquﬂlnpth-htm{!.&ﬂ.l,?ﬂ.ﬂ.ﬂ.mlﬂ].
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throogh Sir John Marshall, which enables me to fll up the lscune in Blochmann's reading.
The inscription slab wna found in the yard facing the shrine of 8hih Faglollib, Barihdar
Maballih, snd messares 4 11" x 10°. Tha letters are damaged in several places and therefore
the reading of ons or two words is not certain, The style of writing is Naskh of a good type,
‘but on account of the letters being broken the imprcssion in the rubbing is not very abarp ; henes
the calligraphical merits of the inscription cannot be fully judged from the estampage.

The inscription wentions the name of Tatir Kbn as the builder of the tomb over the
remains of Bnlgin Bhih, for the repose of whose departed soul many tender prayers have been
recorded. Contemporary history does not throw light on the identity of Buliia 8hih ; but his
name indicates that ho was of royal birth;! probably ons of the illustrions band of Tark
princes who, through the invasions of the Mughals in their territories, had found ssylum at the
Imperial court of Delhi, Tatir Kbin, whose full name was Mobhammad Arsalan Tatir Kbin,?
was the son of Arsalan Kban Banjar, the Malik who attacked Lakhnanti in 657 A.H., and
captured the governor, ‘Tezu-d-din Balban, who, it is stated, was martyred.® Arsalan EKhiia
seems to have remained in charge of Lakhnauti until his death —the date of which is not known.
However, in 664 A.H., his son, Tat&r Khiin of the inscription, was governor of Lakhnauti,
It was he who sent sixty-three elephants to Delbi which on the oceasion of Balban's saccession
to the royal thione made snch stir at the Capital? Tatir EbSn was a most gemerous and
benevolent prince, and his name is specially meutioned in this counection by Barani®

My reading of the inscription is as follows :—

PLATE IX (a).
P iy Cmpadel L) 3 Junl) cpale GMs) Jme L, L0 L8
e O o (B (5 Ge] 5 ke sl [ i gpaded) Bigla ] 06 oK)
[B]uke [5] o= [ 5]1(5) et tiw jud (J B0 TaRd) s Uy
b S Ay o (B3 ] () 48 Jmed 5 652 Ui 5 835 o) ) saithle (3)
5 N e g (oln g e e sl Bl ST e pn T Jag
© K o5 logelals gpias) lbine oy Bl e

1 A favourite name for pricces in Turkistan and peighbouring coantries (Tabagd?, pp. 100, 111, 115).

* Trikh-i-Firoz SAdA{ by Baranl p. 52.

* Hlochmana bas throogh wistake recorded that Armlan Ehin was captured and killed, bence be should not
be put among 1he governors of Bengal. Raverty violently criticices thin statement (J. 4. 8. B, Vol. XLII, p. 246,
and Tabagdf, pp. TT0 sod 771, rofe 9 ).

4 Barani, p. B8. b Qp. oit, pe 06,

# Dr. D. B Spooner’s Munski suggests that the first two worda of the inseription are L ’-i.-', which readicg
{s 10 & certain exient supportod by the present indistinet condition of the letters, buk first, the presecce of jhree dots
under the A of the supposed l_r,,..'. makes his declpberment donbtful; secondly, the grammatical constroe-
tion 61 the sentence —the words |ia sliyy occurring after the name of the king with his titles—requires & verb in
the beginning of the sontence equivalent in meaning lof1 {ordered), snd nob a phrase like slo¥. The word

+ iy donbiful on this secount, as alio because the stiribnte I_E_.._.. which follows it, and Is pretty distinet in the
inscription, dose not suit it well ~ for |_..Z there sbonld bave been an attribute like anad, 'J"th'u‘

¥ Adapled from s prayer of Prophet Mubammsd.
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TEANESLATION.

. + . « . of the Califate, the lord of justico and elemency, distinguished by the grace of
the Merdiful (God), Abun-l-Makfirim Tatir Ebin, the . . . . I. of the lE'ri:mull;;!llr the Faithfual
—may God perpetuate his kingdom and governorship, and may He canse his buildings to
remain in the towns of (different) kingdoms!— . . . . . to build the sacred tomb (during
the months of the year 665 A.H.)! of Balfin 8hEh—0O God, illumine his grave, and brighten
his forehead, and make his grave a garden from the gardens of Paradise and do not make it o
pit from the pits of the Fire (Hell)! (Died) on the night of Bunday, the 15th of Jumada I,

663 AH. (March, 1265 A.D.). And the architect is their (Tatir Ebin's and Sulifa §hib's)
slave, grateful for their rewards, Majd of Kabal.

IX —The Jimi* Masjid inseription of Jalali (Aligarh).

Mr. B. T. Atkinson in the Statistical, Desoripivve and Historical Account of Norih-Western
Provinces (p. 571), mentions an inscription st Jalsll dated 665 A.H., which is probably
identioal with this insoription. Mr, Zafar Hasan, Assistant Archwologics! Superintendent of
the Delhi Province, has recently written s scholarly note on the epigeaphs of Jalill for the
Annual Report, Part II, 1914-15, of the Dirsctor-General of Archmology in Indis, in which
this inscription has also been included. The note has been shown to me through the courtesy
of the aunthor in proof form, and my excuse for re-editing the inscription is that 1 desire to
present it in its relation to the other records of the time, and to sxamine the phraseology of its
text and the style of its writing.

The inscription is built over the nporthern bay of the Jimi' Masjid, a brick and lime
stracture of modest dimensions, consisting of s hall (48’ x 15') surmounted with three domes
and fAlanked with two fairly high minarets. The mosque in its present condition, however,
does not seem to be contemporary with the insoription, which is evidently due to the fact of
the bailding being repaired extensively at various periods.®

The style of writing of the inscription is a carions jumble of Naskh and Nasts‘lig and
exhibits great contrast to the soript in fashion for the Imperal epigraphs in this period.
The writer was apparently not versed in writing the Naskh characters, and although be ssems
to have made an attempt to write the inscription in that style he has not beeu successfal in
sccomplishiog his task. The first four words, however, have been written iu the Naskh
characters, the excontion of which probably took s good deal of the #ime and energy of the
writer, and tried his patience. Heuce he has written the rest of the inscription in the Nastd'lig
style ; but to give his writing o tonch of the Naskh style be has written the le:ter —dal—
thronghout in the latter form.* The lack of skill in penmanship exhibited in the insoription
may be accounted for in two ways. First, that skill in writing NaskB characters was mot very
ocommon even in Balban's time, and ordinarily people found it gagier to write the Nasfd'lig
form. Becondly, thst the inscription is notas old a4 the date mentioned therein, apd was fixed
to the buildiog subiequently, when skill in nsing Naskh characters had become rare. The
titles of the king used in the fnseription— jual) 5 Lua) Salad II,,E..-......'| wlh.l....!]——mﬂllgh beiet
tally exaotly with those engraved on the copper coins of the Sultin,* sod it is dificult to decide
from the legend of the inscription whether it was composed in Balban's time or at a snbseqaent

1 The position of the date phrase 1s the seatence shows that the anthor ef the inseription was ignorant of the
rales of Arable grammar,
* Thare are four other insoriptions in the building of difforent dates which ahow that the mosqae was repalred

at various times,
# Beo Plate 1X (3). 4 Indian Mureum Cafalogue, Vol. 11, pp. 34-5.
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date. In these circumstances the only econclusion which may be drawn is that tho inseription,
it it was set up during Bulgdn Balban’s reign, was engraved at the instance, or under the
superintendence, of a person who was not in touch with the Imperial court, and could not
otilise the services of the calligraphists of the Oapital ; otherwise it must have been engraved st
n later date. .
The inscription slab measures 3’ 1" x 9", and the epigraph is carved on it in two lines.
The text is as fullows :—

PLATE IX (b).
et 5 ol Sl chadl) Jlalad) apmel) il sia T (1)

TRANSLATION.

The founder of this building—the mosque—(is) the exalied Sulfiin, Q_l;i;l_thn-&-ﬂnn}':
waddin—may God perpetnate his kiogdom and suthority !—in 665 A.H. (1266-07 A.D.).

X.—Inscription on the southern wall of the Jami’ Masjid at Farrukh Nagar
(Gurgaon).

The credit of the discovery of this inscription is due to Mr. R. B. Whitehead, who wnue
visiting the mosque in May, 1914, noticed that iwo slabs of red sandstone insoribed with
Arabio legends were let into the southern wall. On decipherwent the writing proved to be
an inscription of GbijEthn-d-din Balban. The inhabitunts of the plnce informed Mr, R, B.
Whitehead tlat the inscription slabs were brought to Farrokh Nagar from an ancient mosque
in a village called Saljinpfir, about three miles awny in the direction of Delhi. Mr. R. B,
Whitehead has recently brought the epigraph to the notice of the Punjab Historieal Society
in the form of u short paper which is full of interest from both historical axd epigraphical
points of view.}

The two inscribed slabs are almost of & uniform size, being 1 94" x 1’ 7 and V" x1'y
respectively. As it is probable that originally they were placed side by side so that the
text of the insoription might be resd contivuously, I have adopted thy same srrangement in
1eproducing the facsimiles.?

The style of writing is Naskh of s bold, vigorous type, and bears siriking resemblance
to the style of a contemporary epigraph in the mosque altached to the tomb of Imim NEsir,
Bonepat.! The letters are well preserved, except at the beginning of line 3, where they are
chliterated, and have made the words béfore ly) illegible. Mr. Whitehead deciphers them as
Oes” Which is a very convincing reading ; but there is another word between y.s* and Sul
which T am inclived to read o + 80d which he has omitted. Further the readings of the words
occurring between 8od Sl in line 3as snggested to Mr. Whitshead by Maulaws
Mubsmmad Hamid acd Sayyid Tafazzul Husain are both faulty, and Mr. Whitehead's note in
explanation of the P““"rll" s? _s*=* is quile beside the point. The words under discus-
sion are il 163 o Sa)) 5, which though a little indistinot can easily be identified on
the stone.t 2

* oo Journal of the Punjab Historical Society, Vol. IV, No. 2, pp. 112-116.
* Soe Plata X (a). ¥ 8e¢ Epigraphia Indics, Vol.IT, p. 138,
! Seo Plats X (o), and J. P. &. 8., Vol. IV, No. 2, PP 114-14.
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Mr. R. B. Whitehead hns .ide:rtiﬂnﬂ tho h.i"'. t.!"""': Gyl of the inscription with
‘_,-H,lf"',l 1_‘-4-3” Sal I T Elle of the Tabagat,) bat he has omitted the word
u" between y.= and  Sy) in his reading of the inscription, and consequently comsidered
u:_..xlh..i.!.-g_ﬂ.-- as the builder of the Sulfinpir mosque. 1sgres with Mr. Whitehead so far as
the identification of T et Syl with | e et ) e S s
conceragd; but on mccount of the presence of the word ) between gox* and &)yl
I am inclined to think that the builder of the SultEnpfir mosque was .2 i) ) Jex” and
not | wad #ly) as supposed by Mr. Whitehend. My view is supported, I think, when we
consider the fact that U‘?-J' w2J) Gyl 9]l —iu. was already an old man in 658 AH.,*

being in the service of the Bulfins of Delbi long bofore 633 A H., and earlier still in the
service of Ebwajah Shamsu-d-din ‘Ajami, so that in 674 A.H., the date of the inscription, th=
son rather than the father was likely to have been the founder of the mosque,

I read the inscription thus :—

r

FLATE X (a).
w5 Wl el pBadd) [ Jlalel] Bhol) see G ome)) 108 b (1)
' A )
o el <had)) ol [6]lele ; ule a) ola tell ol (2)
. Wi ) daay

o Jlas Sl 2 o LI (G et med il ses” (3)
Ofledn 5 paim 5 a3

TRANSBLATION.

This mosque was built in the time of the government of the exalted Bulfin, Ghiysthu-
d-dunya waddin, Abn-l-Muzaffar Balban, the Solfin—may God perpetuate his kingdom and
suthority '—by the frail elave, expectant of the Mercy of God, the High, Mubammad b. Aibek
Sbamst ‘Ajumi, on the 10th of the holy month of Ramszan ia the year 674 AH. (27th
February, 1276 A.D.),

XT.—Inscription in the mosque attached to the tomb of Imim NAair,
Sonepat (Punjab).

This insoription hss already been edited twice, once by Blochmann and subsequently by
Dr. Paal Horn, whose reading, though  distinct improvement on that of the former, may still
bs improved in one or two places® To -it,thndnciphrrmuntufﬂmnnmufihnmu:uf
the mosque 8s £y ;1e is not supported by the facsimile* The name appears more like

1 Malik XXII of Minhij's list { Tabagdt, Vol. II, pp. 738-81).
® The vear in which Minbi] closes his history (Tabagdt, Vol. I1, gp. 780-91).
* Epigraphia I'ndica, Vol. IL, p. 188,and P, 4. 5. B, 1878, p. O4. 4 Ben PL X (8).
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= — = — -
«£yy .43 which is & common Turki designst:on.! Again Blochmann, as well as Dr, Horn, hus
falled to motice the word .-.. above 4i. ,and they have conscquently read the date
of the inscriptivn ns 670 A.H. instead of 676 A.H.

Tho inscription, as stated before, bears close resemblance to the epigraph of Farrakh
Nagar in style of writing, and if _y) » i 23 * a8 indicated by his flionymic was possibly
a brother of L) ! Yama, it is not nolikely that the models for both the inscriptions might
kave been designed by the same callipraphist,

The inscription consists of two lines and is carved on a sandstons slab measuring 7' 6"x
1' 5". The lsogunge is Arabic throughont except the phrase— ..___5!*... sbe s3jlyo —which is in
Pergian, The word 2 in the title yakal) yo) on account of its position after the preposi-
tion jought to have been sl but this is an error which s very common in Indiun
Arabio insoriptions.? :

I read the inscription thus:—

PLATE X (b).
adly Jk I.Eu:ll wibladl 3._55 L‘- ii_,.-,l_k.di‘ il usl) i_jl...n.!l 108 dusi (1)
ol oaly ik ) weadl wlly ta)) el 5 o)) el Pl o
i S o) 2 (< 85) Balyah i gad) und) il 5 acle alitali iyl yaal i (2)
© Bilele 5 imie ) oo bl siera W] e gy Sl abe 210 4y 1) e
TRANSLATION.

During the government of the grest Sulian, the sbadow of God in the world, Ghiyatho-d-
dunya waddin, who stands by the sapport of the Merciful (God), Abu-1-Mugaffar Balban, the
Baltin, the helper of the Prince of the Faith*ul—may God perpetuste his kingdom and
sovereignty !— the frail slave Qerabek b. Aib.k, the fenlatory of Sonepat, remewed this baild-

ing—the blessed auspicions mosque—on the 12th of the blessed month of Bajab—may God
increase its honour !—in the year 676 A.H. (1277 A.D.).

XM —Inscription in the Jimi‘ Masjid, Garh Mulktesar,

This iscription has boen noticed in Thomas™ OChronfcles, who describes it as “the single
FPersian iuscription of Balban hitherto discovered.® The inseription, however, is in Arabic
except the Persian title o'2iall , whinok also ocours in the Qugb Minar inseription of Maham-
mad b. Bam.} Thowas writes that the text of the inscription was copied for him by Bayyid
Abmad Kban; but besides being incomplete it is also erronecns; for instance, the verb gk 8t

the beginning of the inseription which is abuolutely distinet on the stone has been read as

!

¥ Barani, pp. 40 and 136,

? The byl i3 of the ioscription may Lo identified with the soo of Malik Bagbaq who held this designation,
or with wlyu5 o) g© @ile of Bultin Kaiqubdd’s reign, but in that ease we shall have Lo assume that ey 5
survived Balban (op. cil.).

* Prof. vau Berchem obeerves th at the error is common also in the Byro-Egyptisn inscriptions.

+ Ses Chronicles, p. 136, ' E.I X, 191112, p. 27, * See PL XI (3).
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The style of writing is Naskh of an exceedingly fine type, bearing great resemblance to the
style of the Aligarh inscription of Suliin N&sirn-d-din, the artisti. merits of which hawe been
so highly praised by Thomas.! The Garh Muktesar inscription is thirty years luter than the
Aligarh epigraph, so there is little possibility of their being designed by the same ealligrophist,
though it is not unlikely that the designer of the Garh Mukiesar opigraph might huve beon a
pupil of the calligraphist who prepared the model for the Aligarh inscription.

The name of the governor, uj[]nl_]' S ; during whose administration the bailding

was eroeted, is meutioned in the epigraph, although Sayyid Abmad KbSo has omitted it ‘n his
copy. The full name with titles of Bektors was—_f3 y uju,_l__u i el st 2hle
and socording to Baran!, whose maternal grandfatber was an gide-de-camp to Bektars, 10 Aalik
esjoyed more thau he the confilence of Sulgin Bailbaa? He held the high office of ‘-ﬁj’?
(Lord Chamberlain or Master of Cervmonies), an office which was next in rank cnly t. that of
the Wasir, and wus ofien reseived for the princes of the royal family. Baranl mentions his name
along with those of the two sous of Sulidn Balben, with whom be was deputid (o drive avay
the Mughals from the Punjab® Loter on, when Sulgin Ballan led an expedition to sunish the
rebel Tughril to Lakhoauti, Bektars was entrasted with the charge of 1he vungns ad, and it
was a party from his squadron which by a gallaut sttack created a panic in the army of Tuyhril
and oot off his head.t

The epigraph is earved on a slab mensuring 3 10"%x 1" and conzista of two lines. My
reading of the legend is os fcllows =—

PLATE XI (b).
5 Wl &l Bl slaiats Gl el ki) -u:"_,i ijlaat] ah,_,u (L)
okl s b)) & aall
o) _taband] sy igadl] ogel] D) g 5 athe s $1& rbayel] paol ol (2)
£ © Hledw 5 iled 5 | 1 B W iy o ialia)) | i al)
TRANSLATION.

The building was erected during the time of the sovereignty of tho great SuliTu. the
cxalted emperor, Ghiyathu-d-dunya waddin Abu-l-MozsaSer Balban, the Bultiia, ths sidir of
the Prince of the Faithfal—may God perpstuate his kingd.m |— and during {he g+ rernoship
of the frail slave Bektars ps-Sultini—may God improve him '—in the middle of 1 .bg* 1, 82
AH. (1283 A.D.).

XIIT.—Inscription in the mcesque attached to the Ehsngsh of Bhah Vil
Manglaur (Babaranpur). b

This inscription like the Farrukh Nagar epigraph of Balban wss carved on two slabs

fized n'i.hr side over the gatewny of the old fort of “anglaur, on the dismantlo vent of whigh

coe of the slaba was lost, and the other was removed to the Kbingah of Shah Wilayas, where

— —

1 Bee Chronidden pp. 120-50, * Sce Boresi, pp. 24, 41,61 and 87,
" Op, city p. BL 4 Isid,, pp. 88-01,

b 43l in oguin & mistake for o«
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it still exists. The initial portion, therefore, of each of the fonr lines, of which the epigraph
consists, is wanting., The inscription has been noficed in P. 4. 8. B, 1891, pp. 2-4, by Mr. C. J.
Lyall (now Sir Charles Lyall), and I agree with him as regards his reading of the inscription,
except the designation ;]L..,..L...H il at the end of line 3 which he considered slai )] |, vel)
althoogh he was not certain of his reading, hence he wrote—" uf*",! is perhaps o mistake
for ;Mjl ', and the word JM2i4)) is donbtful . The words are, however, fairly distinot on the
stone and tha only orthographical feature which misled Sir Charles was the presence of the

dot of the ufjjtﬂ,}_ﬂ over tha) "IJ-!"” , which made him read the word Jé"’jl aa u.r-‘-"nr

and the word M) deprived of the dot of its «» beame therefore illegible to him.!
The expression ))I:..ﬂ...fi il gpjl._{.i..ll e is not uncommon in the epigraphs of this
period,? and there is no reason to doubt this reading.

The atyle of thte handwriting of the inscription is Naskh of a somewhat rongh pattern, and

the inseription does not seem to have been designed by an expert calligraphist. The sise of the
inscription is rather small, the existing slab measares 15}" % 13", The text is as follows :—

PLATE XIT.
B ) )y ial) Slsd Bed) Al ] L L L L L L (D)
il ) G Gle eyl B Gl s L L (2)
Paaad] j3o¥] ilanl] 138 ol ke 10 () Loty o . 4 o (3)
Oflelu 5 i3 5 S b oy (I A o2 e 2 L . L (4)
TRANSLATION.

N ey I IR the great emperor, Ghiratho-d-dunys waddin Abo-l-Mugaffar
() - . . « . (mayGod perpetuate his kingdom) and his authority l~—during the period
of the governorship of the Malik of the Maliks of the East and China (8) . « «riyag (F)
—may bis lofty dignity ever remain !—the Amir, the commander-in-chief—gave order for the
erection of this building (4) « . . . . the 10th of the silent month of God, Rajab,
in the year 683 A.H. (1284 A.D.).

XIV.—Inscription on the mosque attached to the tomb of Shaikh Ahmad
Ehandén, Budaun.

The inseription i interesting from a palmographical point of view, showing how, in this
period, side by side with the bold, vigorous characters of the orthodox Naskh scribe, there
existed a stylo which though Naskh in its elemni verged oa the border of Tughrd, and pos-
seased the doable quality of being ornamental and distinet. This imseription is mot tho only
example of this peculiar style; we have quite a good specimen of it in the Iltutmish
inseription over the doorway of the second st~y of the Qutb Minir® These two epigraphs
are important to the stodents of Muslim Paleogmphy in India as indicating how the influence

' Pl. XIL

? E I M, 1011-12, pp. 3 and 13, ard Corpus Inscriptionum drabisarum, Vol X1X, pp. €39, 640 and TEL,
K I A, 1011-1%, Fl. X,
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of the Kyfic style, which was pm::;uimt in the earliest Pathan ornamental writings, was later on
discarded and its place was occapied by the T'ugira, although this style was at that fime in a
siate of infancy.

The inscription has been noticed in the Kanzu-f-Tarikh of Muhammad Raziu-d-din (p. 63);
bot the suthor suceeeded in reading only the date portion of it. The epigraph although
incomplete is fairly legible and the name of the builder, il is absolutely alear,t In
Balban’s reign there were two Maliks of this name, jbg o 5:-"*&‘3' & oael aud wdeﬁ
uéﬁll UM JL..,. BlLle . and the latter may possibly be identified with the bailder of the
insecription because uL-L ol incurred 1he displeasure of Balban on his defeat at Loakhoanti
and was hanged in 681 A H.,, two years before the date of the inscription.®

The language of the inscription is Persian, and its phraseology, to a certain extent, resem-
bles that of the Quwwatn-l-1slim ivscription of Aibsk? The inscription slab measures 2' X 17,
I read the text thus .—

PLATE XIIT (a).
w3 5 0l ode was, less ) i ol U aGa sl () Solle L L
@Quunghijgnm‘mwuﬂuabﬂ|€

TRANSLATION.

B help the slave Yatuin, the founder of this charitable building with an
invocation of blessing. (And) it was inscribed on the first of Ramazdn 685 AH. (1284 A.D.).

XV.—Inscription from & mosque at Selkit (Etah, U. P.).

Blochmann has noticed this incription in the P. 4. S. B,, 1874 (pp. 102-104), and has also
given a historical sketch of the old town of Sakit ; but the epigraph has not beem studied by
him from a literary or palmographic point of view. I therefore take this opportunity to discnss
the seript and coutents of the inscription in that light. .

The epigraph is in Arabic, but it bas n strong ndmixtare of Persinn expressions and also
contains such mistakes in Arabic grammar se o Persinn student is spt to commit, To wit,
the expressions rjl;; KUNKES and I..;‘[ H‘i" W0l are purely Porsian, and the construction of the
phrase £ ls.)) a=~oJ slis 13 , ot the beginning of line 1, is contrary the rules of Arabic
grammar. The script is Naskh of rathor an arnamental type, which slso bears a slight tonch of
the Nusta'liq charactors. The general effect of the writing is, however, not very pleasing, and
the model does mot seem to bave been prepared by a scribe of any great artistic culture,

The use of the title l_‘jl,,_; slong with the name of the builder JLEL. cl.;i is interesting,

because it does mot ocenr in contomporary history, although, like similar terms, o and
are frequently met with in the writings of the period. The rarity of the title may be

dﬂhthﬂfmttbtwapmumd-mﬂﬂﬂhiﬂothhnmign of Balban exoept the brief
mnth;]!um,mthumﬁunfhiamljmhlﬁnﬂj.

} Bee PL XIII {a), Bee Haruni, pp. 24 and 53-54. ‘ELXM,FL I
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On the identification of the huilder of the mosgue dﬂ*‘ u.ﬁkl.. QL35 contemporary
history does not shed mnch light, although the title Cln ccurs with the name of uﬂ‘ﬂl sie
@ lle | the nephaw of Balbun, who in the latter period of Balban's reign held the fief of Eoil
from where Sakit is not far off !

The inseription consists of three lines aad is engraved on a slab measuring 5' 5 x 1’ 10",
My reading of the text is as follows :—

PLATE XIII (b).
shall Silys I,.JI skt 8L Llle algloa el e g B as=e)) by 130 (1)

4da il 0L piagel] pae) pls ) Bk aay ML) aly jaliadlof aod)y (2)
[57 () 880l e J dlabe (i3 al) 5 a3y byel el 5 e (3)
O Llele y 8 ) oyl b JIS et alad] sie ) Ju5

TRANSLATION.

This blessed mosqus was built in the reign of the Imfm, the lord of the world, the king
of mankind, Ghiyitha-d-donys woddia Aba-l-Mozaffar Bulban, the Sulifin, the right hand of
the Khalifah, the helper of the Prince of the Faithful —may God perpetuste his kingdom and
Lis role, elevate his authority and his dignity!—(and) doring the governmeat of Qatlugh
Balgint Ghiyithi—may God make known his dignity (P) and ncoept his prayer !—on the
17th of Ghawwil in the year 684 AH. (Deo., 1285 A.D.).

XVI—Insoription on the Buddo Masjid, Amrcha (U. P.).

Tlis inseription is of very great importance to studonts of Muslim epigraphy both from =
literary and artistio point of view. It gives all the Litles borne by Sultin Kaiqubid in due
order, aud the stylo of its characters is Naskh of an extremoly refinod and artistic type. Calli-
graphy at this tima was a popalar art in Indis, and Ksiqubid when a prince, along with litera-
ture avd other arts, was trained in it also The model of ths insoription like those of the
epigraphs of Aligarh and Garh Muktssar seems to have been prepared by the calligraphists who
were employed at the Court, and were beld in considerable esteom. b

The langnags is Arabic, free fror geammatical errors except the glight mistake of 5 for
s!! » Which is pardonable on acconst of the title occurring st & long distance from the pre-

Pposition u- The name of the builder Alaly indicates that he was probably an Abyssinian

glave ; but ax his name does not occur in contemporary bistory it sppenrs that he was one of the
winor officials,

1 Barani, p. 110, ’J..?“l s mistake for ‘#T.
* The reading &L2 12 doubtful, becanse the first part of the word in not 1ike A
4 Barasi, pp. 128 and 144, ' Qp. cily, p. 144
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The inscription consists of two lines, and the slab on which it is carved measores 3' 9"x 1
I have read the'text as fullows :—

FLATE XIV (),
i JB phan) L B ope (U ax=+)) §lad)] ads Uy el (1)
Sranl S8 i) AR Gy Eiliny Lmpasel) ) Wk jae TRl
o gl il et il 5 afle al) ola Ual) o4isS jabadl (2)
© Dlle j pild jomw da Jlag Sl e pill (G GBI pialy o)l Ees,

TRANSLATION.

The erection of this bailding, the blessed mosque, was ordered, during the time of the rule
of the great Sulin, the shadow of God in the world, Mu'izzu-d-danya waddin (whe is) dis-
ingui by the kindness of the Cherisher of the world, and stands by the sopport of the
Mercifal (God), Abu-1-Muzaffar Kaiqubid, the Eul{in—may God perpetuate his kingdom and
his rule!—by the frail slave, expectant of the mercy of our (lit. my) Lord, Bal'aobar as-
Bulying (the Royal slave), on the first of the blessed mouth of Ramagin, year 686 AH. (1287

ADJ).
X VIl —Inscription on & ruined mosguo at Barwiila, Hissar.

This inseription has been noticed in Rodgers' List (p. 70), and also in Epigraphia Indica,
Val. IT (p. 158) ; but the readings given in either of these publications are fanliy in one way
or olher. The style of writing is Naskh of & very poor type, hence the diffioulty in deciphering

it. The builder of the mosque is .:J..r"' u;..s!l_, l.l'JdJl EE; hutuw.;.ull_, djaJI El..? WS O Very
popular surname at this time, we find no less than three Maliks holding this title in the list of

the court grandees of Kaiqublid. Contemparary writers do mot give particulars regarding
the name and parentage of these three Maliks, and therefore it is difficult to identify

drr" ool &l J.:Jl EU of the epigraph with any of them.
The inscription is carved in three lines and mensures 2' 5" % 8". My reading of the text is
ns follows :—

PLATE XIV (b).
(§) ) Gagla? o)y o)l jas pliesd] ] oee sx=s)] 13a sty yl (1)
o Syes” 28Ty bl 5 LA 5 W o Ul SliEs iR 2)

5 ol sl B g2 o () 5 5 4 o e o . (3)
O Llde,

% The title occurs in Iitatmish’s inscriptions (B. I. M., 191112, p. 28).
3 This title is also common and cscurs, altbough in alightly different forms, in severs! early Turk epi-

in Indis.
% Dr. Horn read the title as ale sla, the use of which expression before the name of the king In respect of

whom it has been used is contrary $o the rule of Arabic grammar.
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TRANBLATION.

This mosque was ordered to be built during the reign of the great Sulfin, Mu‘izsu-d-dunya
waddin, the vicegerent of God, Abu-l-Musaffar Kaiqubid, the Saltin, by the lover of sainta
and pious persons, Taju-d-daunlih waddin Mahmad b, Ebalj (?) Arsalan, the Royal (slave),
may his prosperity ever remain !, on the first of Rabi* 1,688 A.H. (March, 1289 A.D.). '

XVIN.—Inscription over the door of i shop near the southern gate of the
Mosque of Bu-‘Ali Bakhsh, Hansi,

The fext and translation of the inseription have been edited by Dr. Horn in the Epigraphia
dudica, Vol. II (p. 432) ; but its facsimile las rot hitherto been published. The inscription
thongh fragmentary, its right half being missing, is interesting from o palwographic point of
view, being  fine specimen of the bold, vigarous soript which had been in vogue for maral
records since the earliest Muslim congaest in Judia.

The inseription consists of three lines and measures 1’ 4" by 1’ 21". The text is as
follows : —

PLATE XV (a).
ol jae tafalangs | (1)
gyl o Waald tale, . (2)
© i}_l-i-_,wgiu_,@ad-r)m ceiinigl ’LI.,‘FJHJ}F et (9) ke ..., (3)

TRANSLATION,
...... the emperor of the world, Mu'izzu-d-dunys (waddm) . ., ., ., the Soliin
may God perpetuate his kingdom !, (and); during the period {of the governorship of) , :
Bublol (P) b. . . . ., . Aibek AlRoi, . . . . Mubarmm, 687 AH. (Feb, 1288 A.D)).

XIX.—Inseription in the Jolihon-ki-Masjid, Hansi,

This inseription is also fragmentary and confains only the cognomen w{._ub l‘-’-‘""ﬁﬁ"‘-
and a fow enlogistic words. The style of handwriting is Naskh, considerably resembling thag
of the inscription of the same kiog on Bu-‘All Bakhsh's Mosque, Hansi,

Tha inscription measures 1' 10° x 1’ and reads thus ;—

PLATE XV (b).
con o[ OWES Wully aadl jas? sy sle yfike 7. ...

TRANSLATION.
iy W Ay (Victorions) over the enemies, Mu'issn-d-dunys waddin Kaiqubad ., , ,
XX.—Inscription wjgjnmyhoimm to an old mosque, now used a3 the head.
mutthnmﬁotﬁhthﬂi‘mntuuih Shahid, Fort, Hansi.
Thinlm-ipﬁuninfngmmhq; but it gives the name of the builder of the mosque in fall

TN S iy ) 5 U Ml ), The e grolly By 6

v dldng, belonging to the well-known  Tranian trile, AMn, For information regarding this hih:
Encyclopadia of Tdlim, Pp- 811-512.

lﬂtﬁlhlhnmnrlinlnhlaipﬂmdﬂ lin Tk the ¥ I 3
Corr Stopben, 3. 61, and dghir, p. ag), F o the Quib Musir (B. 7, 2r, 101112, p 27
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as alrendy remarked in preceding pages was common in this peried, and the family name

el also veenrs after the names of several high officials of the reigus of Sultin Nisirn-d-din

and his successors. Further, as the lists of dignitaries given by Minhiij and Buanl are not
exhaustive, it is difficult to identify the builder of the inseription.]

The style of writing is Naskh of rather a plain fype, but quite elegant and perfect in its
exevntion. The inscription seems to have been arrarged in the form of & reciangle or square, of
which the base line and the two defective side lines still exist, while the top line has completely
disappeared. The inscription in its present mutilated condition mensurea 3’ 9" x 1' 1% My

readiog of the text is as follows.—
Iyl jpdl pale)) omas)) 138 Uy gl L iyl el [l
O (ol e i o)y Eall g8 ) Sl

TRANSLATION.
TheBulihn. o . = » = s + s s s = a: [the Prince] of the Faithfal, . + . -« « »
. . . the ercotion of this Jami‘ Masjid was ordered by the Amir, the commander-in-chicf,
the great, the exalted, Tiju-d-deulih waddin Mir-i-Alirin Silarl

ATPENDIX A.

ganskrit inseription of the reign of Balban, from Pilam, dated the Vikrama year
13937 (A.D. 1280 or 1281).

(Extract from the Catalogue of the Delli Muserm of Arehzology, pp. 18-28.)

The well-known Muhammadan soholar and edurationalist, Sir Syed Ahmed, gave first an
account of this inseription, with & transcript avd Hinddstini translation, in his work on the
antiquities of Delhi. He monticns that it was preserved in the village Bohar, in the Rohlsk
district, but originally belonged to a well st the village of Pilam, 12 miles sonth-west of Delhi
City. Mr. Thomas also speaks of it in his history of the Pathiin saltans of Delhi, and eriticizes
Syed Ahmed's version. Dauring the Mutiny the inscription was lost sight of. 1t was recovervd
at Bohar by Mr. J. G. Delmerick and subsequently edited with sn English translation by
Rajendra Lal Mitraf In January 1608 Major A. C. Barton, Deputy Commissioner, Rohtak
district, presented it to the Delbi Museum of Archmology.

The inscription is cut on a stone slab which measures 1’ 9" in length and 3' 101" in width
and consists of twenty-two lines. Judging from Miira's facsimile, it appears that the inscription
has received some damage since it was published by him in 1874. But there is clear evidence
that his facsimile had been * doctored ™ so that it is impossible to decide how far it reprosonta
the actusl condition of the epigraph st that time. Tt is still fairly well preserved; only the
upper proper right corner is broken and the first akshara of the word svasti is lost, presumably
with the sacred syllable om. In the first and last two lines soveral letters are indistinct, These
I hase enclosed between square brackets. 1t is almost entirely compesed in Sanskrit pootry
and conlsins thirty stanzas in & great variety of metres. The names of the metres nsed are the
following : D_gnuvﬂnmﬁtn (verse 1), Sragdhard (verses 3, 0 and 9), Anushiubh (verses 3, 15, 20
and 26), Arya (verses 4, 5,17, 18, 23, 24 and 28), Sardalovikeigita (verses 7, 8, 10,11, 18, 27

1 Mir Miran Salirl may be a relative of *lxyu-d-in Bilsr] (sea remarks on this {nscription asfe, p. 13).

% Syed Ahmed, Aviiru-g-gamadid, Cawnpar, 1904, iast chapter, pp. T8-81. Thomas, Chronicles of ihe
Tathan Kings of Deldi, London, 1871, pp. 186-138. Bajondrs Lal Mitra, J. 4. 8. 8., Vol. XLIIT (15674), Pt
I, pp 104-110; with facaimile.
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and 29), Vasantatilaka (verses 13 and 16), Indravajed (verses 19, 21 and 22), Bhujaigaprayate
(verses 14 and 80) and Salin (verss 25). Among the seven Aryd stanzas Nos. 4, 5 and 24 are
of the Giti variety whbereas No. 28 is a specimen of the Udyiti type. Stanza No. 18 consists of
three balf-verses, the second and third with a short syllsble in the 6th foot.

The inscription is composed in the artificial and high-flown langusge peculiar to the Eivya
style. The poet often chooses his words 50 a8 to obtain s repetition of words or syllables,! s.g.,
in the two benedictory stanzas bhavatdn bhavatipahard Hars (ve. 1) and faskarah farkarishpul
(vs. 2). Other instances are: dirésa bhardnsvah (lines 5-6), sapta-samudra-mudrita (1. 5),
Séshs pi wibfeshatd (1. 8), vidrioya nidriyats (1. 9), pratyaksha-Vishpur=bhuranadka-fishpub
(1. 15), and dharmmadals viéila (1.17). This tendency which we note also in verses 10 and
14 obacures the sense of the posm, s often the adjectives are evideotly chosen less for their
appropriateness than for their similarity in sound to the proceding noun. In stanzas 17 and
18 we find the rbetorical Sgure fl#sha applied, not bowever—it must be admitted—uwith great
suceess,

For the rest, tho anthor of the inscription was evidently a good grammarian, which, from
the Indian point of view, implies that he was a good poet. We notice only a fow mistakes which
are probably due to megligenca on the pert of the engraver. Some peenliaritics in the ortho-
graphy may hero be noticed. A consonsnt combined with r is doubled, e.g., Pérujosthirs=
bbabhdra (1. 8), pirppé (1. 4), pravalair=vvahati (1. 4), sarmchérnnyamana (1. 6), Karpnaja
(1. 7), tyakiorjjah (1. 8), Gérjjarah (L 8), jaladhirsreidravya (1. 9) and dharmmadala (1. 17).
We find even samhimrif¢ (1. 6). A final sibilant is sometimes retained, if necessary with assimi-
Iation, before an initial sibiliht. Thus we find eikehdbhilad=fatrin (1. B), -nripatis=sarhmraf
(1. 6), and putras=Sagals (1. 16). No differcroe is made beiween ba and va. Nasals, if £ llowed
by mutes in the body of the word, are expressed by anusedra, o.g., Sakémdraih (1. 2), Gamga
(L. 4), sihdhu (L. 4) and samufirinbhatd (1.6). Finsl m is Lkewiss rendored by anuscira
even at the end of a half-verse. The doubling of chha after anuseira in sarichehiiidyamans
(1. 6) is hardly correct. A point of special interest is the occurrence of Jihvamiliya and
wpadhmaniya which sre teidom found in Nigart insoriptions. Jileamalya we find in kehoni-
répu-chehhajabhib=kavalita (1. 6), tyakioriiah=kila (1. 8), Latah=kiraja (1. 8), nishkilayaf=
Kéralah (1. 7), vab=karhtéea (1. 18) and prasstib=hrita (1. 20). Upadhmantya is fonnd in the
following instances : Samusadinak=Pérujasahi (1. 3) and Uitamardjak=putras (1.16). Mitra
draws attention to the use of ¥ to express the hard guttarl { 3) of Amabio in Shufubading

(1. 2). Tt is dae, as he rightly romarks, o the gutiural pronuneiation of the ocerebral gibilant
in North-West India.?

The concluding poition of the inseription, namely, part of line 21 and the whole of line 2a,
is composed in the vernacular and written not in Nigari but in Sirads. This script was hither-
to believed to have been exclusively nsed in Kadmir and the neighbouring districts of the
Panjib Hills, Bat its occurrence in the Pilam inseription leaves no doubt that it was once
known in the Plains also. It wounld seem that il was the popular seript of the Panjib, whereas
the Nigarl alphabet was in use among the learned. This would explain why we find the
Bunskrit portion of the Pilam inscription writien in Nagart and the vernaenlar pnssage at the
end in A. Anyhow, the use of Sivadi in the Delhi District shows that the script was

known over a 1aoch larger area then was bithertio supposed. Tt is very probable that Gur-
mukhi and other modern alphabets of the Panjib are derived from the ancient Siradi.

! This rhetorical fgure is called yemadka or asuprism, Io the yamakas words, in the ewspris syllables, are

? In Gurmukhi the aspirated hard gutiural is denoted by the sacient tign for ahs, i, 3 without the top
strehe.
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As to tho language of the concluding passage, Mitra declared it to be “ Rijpitink Hindi*
withont, however, adduging any proof for this assertion. . Apparently be failed to observe that
the cbaracter in which it is written is nct Nagert. The lingual s of the S&rads he took fora
mark indiosting s lacuoa! Dr. G. Grierson has kindly favoured me with his opinion on the
subject. He believes that the dinlect nsed in the insoription is allied to the Bagrl now lpokm
in Hissr and the neighbourhood, in other words in the tract now kuown as Hariydn. The use
of ha (=is) is typieal of this dialect. A point of interest is the ocourrence of the name Dhilt
(Delhi) in ita vernacular form. In the Sanskrit it is called Dhilll. In the same way we find
in the vernecular the [ﬂ"ll:rﬁll oame Udbar, for which the Sanskrit has Uddhara. It will be
seen that the first half of this passage consists of two rhyming stanzas.

The Pilam inscription opens with the nsusl invocations (in prose) of Gansia and Siva and
with two benedictory stanzas in which the blessing of Siva is implored. The next three verses
give an outline of the early history of Hariyina—she conntry round Delhi—ruled first by the
Tanvar or THar Rijpits, theo by the Chauhin Rajpais and at the time of the inseriplion
governed by Saks,! i, Muhammadan princes. The poet then enamerates the eight sultans
of the Slave dynasty who first ruled at Delhi after the Moslim conquest. It is curions that
instead of Sultins Raziyya Begam we find the name Jal@ladios, i.e, JElAlo-d-din. The names
are all given in Sanekritized form.

Verses 6-11 are devoted to,a bigh-flown ealogy of Sultan Ghiyisu-d-din Balban who raled
at the time when the inscription was engraved. The title “ Hammira ™ is the Banskritized form
of Arabic Amir? The poet extols the greatness of the Ml#chehha king in no less faitering
terms than bro nsed in the pauegyrics of the Hind# period. He mentions that, since Balban
rales the world, Vishpu has forsaken his task and has gone naleep in the Ocean® The
praise beslowed on the king in the second part of verse 7 seems somewhat doubiful 0 modern

conceptions.

After o Inudatory stanza (12) in honour of the city of Dhilll (Delhi)—also known as “the
Fairy town ™ (Yoginipura)—it is related that in that place there lived a purapati of the name
of Uddbara. What exactly is meant by purapati 1 do not know. Further on he is called
“ Thakar " (Ssnskrit Thakkura) which implies that he held the position of » Rajpiit landholder
or that his father had held that position. The lattor had setiled at Delhi from Uchohdpura—
the modern Uch in Babdwalpur Biate—situated not far from the conflnence of the Jehlam, the
Bifis, the Satlnj and the Chingb. From the wording of the insoription it would seem that
Uchchipura ws situsted on the bank of the Indus; but this is hardly correct.

In verses 17 aod 18 the paternal and materoal pedigrees of Uddhara are described for
respectively four and nine generations. For further partionlars the reader is referred to the
genenlogical list (Skr. Varnéavali) in which s full account of both pedigroea is given (v. 19).
Next we lrarn the names of Udgdhara’s three wives, seven sons and threo daughtera (vv. 20-

24).

1 The term Saks was originally the Indisn designation of the Bse tribe called Sakol by the Greeks. In
after-times it was msed to indicate any foreign {nvaders ; in the presot caso the Mubsmmadan corquerors. In
the same way the word * Yavsus,"” origisally * lonian, is, Greek,” in Dow wsed by Papdits to designate

Muhammadans |
% 1t is often fonnd in Sanskrit Inﬂrlpthﬂlu!mluhlnmlﬁlmind- In the Rijstarnagipl it denctes in
pemopal Dame among Hindd rolers. One of

particalar Muhmid of Ghaznl In Ister times 1t In also nsed 28 &
the later Kstich mias of Kdagri was ealled Hsmir Chasd, His mme js proserved in that of the town Hamir-

par.

. Itmm,mm-,umﬂmmmtm Balban's influence, this sleep of Viehgu, the
wun-ged, is sapposed hm-plmmju:hﬂ.nglhrﬂu. Tha fact that the inseription was engraved in ile
Mltnuu.ihutmuh;muyhniwﬂﬂhwupmmihnpﬂﬂhrmum
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It is then related how the virtuons Thikur “in order to dispel the weariness of weary way-
farers” had a well made to the east of tho village of Pilambe and to the west of Kusumhba-
pura (vv. 25-26). Ia the following two stanzas (27-28) this well is duly praised, and in vorse
29 the wish is expressed that its founder with his family and ‘friends may enjoy worldly bliss
“inall conditions in which emjoyment is possible.” The concluding verse contains the name
of the poet of the eulogy—Yagtévara—who well deserved the title of “ Pandita affixed to his
oame. After this comea the date in prose, numbered 31.

The vernacular portion st the end, as faras it ia intelligible, is merely a résume of the
Sanskrit eulogy. It was obviously added for the sake of those unseqoainted with “ the cultured
language.”

It is a point of considerable interest in this and the following three inscriptions, that Delhi
is said to be sitnated in the country of Hariyina. This name now-a-days denotes the country
round Hisglir. It is perhaps best known in connestion with George Thomas, the Irish sailor,
who ruled here as an independent chief in the second half of the 18th contury. In bhis memoirs!
*Hurrianah " is said to be situated 90 miles to the north-west of Delhi. “It extends,™
ho says, “ 80 coss from north to south, and the same distance from east to west. To the north-
ward it is bounded by the possessions of Sahib Singh, Chief of Puttialah, on the north-west by
the Batties, west by the dominions of Beykaneor, and south by Jypors, south-cast by the per-
gumnah of Dadares, east by tho districts adjoining to Delhi, and north-east by the cities of
Rhotick and Panniput,”

It is evident from the four Sanskrit inseriptions in the Delhi Museum that in the 13th and
14tk centuries of our era Hariyina included the eonntry round Delhi, but it does not Appear
how far its boundaries extended and whethor it incladed the tract now koown by that name.
In any oase, it is & ourious instance of the shifting of a geographical appellation.

The name of the capita! i# called Dhillf (1. 9), whereas, in the following inseriptions, it is
spelled Dhilliks, which is the Sanskritized form of a vernacular “ Dhilll.” 1In the bhasha
partion of the Pilam inscription (1. 22), we find “Dhil.” This is the earliust mention of
the place in an epigraphiesl docoment. DUnder Mubaminadan rule the name begame changed
into Dilli or Dibll. The former is the spelling carrent in Nigar, the latter that in Persian
writing. Bernier writes “ Dehli” and Tavernior * Debly." The spelling now used by Earo-
peans is  Dalhi."8

The village of Pilam is mentioned twice in the inscription, first in its Banskrit form
Pilambs (1.17), and subsequently in the vernscular form Pilam (L 21), It is said to be
sitonied at & distance of 5 kog from ill, not of conrse the modern Delhi, but Old Delhi, the
City of Bai Pithora's Fort and the Qufb. The village lies 12 miles sonth-west of modern
Delbi (or ShSh-Jahinsbid) snd is the second station from Delhi on the Rajputana-Malwa Rail-
way. It is best known from the popular saying Shah ‘Alam ac Dikli ta Palam, *@8hih ‘Alam,
King of the world—from Delhi to Pilam.” This sdage ridicaled the contrast between the high-
sounding titles of the later Mughal kings of Delhi and their limited power which did not extend
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(1, 31).8 Tt would, therefore, seem that the two names are of a different origin, if, at loast
weo may trust the Sanskrit forms found in tho inseriptions.

1 eannot identify the village of Knonmbhapura (“ Safflower-town ) mentioned together
with Pilam in our inscription. Evidently it was situated to the east of the latter illage. Nar
do I know whether the well which Thikur Udhar caused to be builé between thoss two places
and which is g0 emphatieally praised by the poet, still survives.

The excessive praise bestowed on Balban in stanzas 6-12, reminds of the following ansedobe
releted by Bernier about his Aga (patron), the learned Danishmand Khin :—

“Un pendet Bralunen ou Dooteur Gentil que j'avois fait metire au service de mon Agah,
se voulut miler e entrant de faire son Panegyrique, & aprés I'avoir compari anx plus grands
Conquerans qui furent jamais, & lny avoir dit cent grossieres & impertinentes flateries, concluait
enfin serieusement par celle-cy: Lors que vous mettes le pied dans I'Estrier. Seignenr, & quo
vous marchez a cheval avec votre Cavalerie, Ia Terre tremble sous vos pas, les huit Elefacs qui
In soportent sur leurs tiles ne mouvans soutenir ce grand effort. Jo ne pils me tenir de rire
1i dessus, & jo tichay de dire serieusement & mon Agah qui ne ponvoit aussi s'e= tenmir; qn'il
seroit done fort & propos qu'il ne montit & cheval que fort rarement pour empdcher les tremble-
mens de terre qui causent souvent de si grands malheurs. Aunssi esi-ce ponr cela méme, me
répondit-il sans hesiter, que je me fais ordinsirement porter en Paleky.”?

The inscription is dated in the Vikrama year 1337, the 13th of the dark fortnight of
Brivaga. This date, according to Professor Kielhorn,® corresponds either to 26th June A.D.
1280 or to 13th August 128]. Both these dates fell on Wednesday, the weekday mentioned in

the inscription.

TEXT.

[L.1] [« =wlf@ o wgad = 0 &t aw famm o
geafa =wfa dwawy afgafa sfadaafa wm
¥ WAl WEANTd WU Weg WEsefansas: n oo
[erarmranfj@staamgat o=@ |gfd  [waran
ga=t @] adidaatreer-

[L. 2] wE warfa |
TR AT AR (A ST m A a T
ATATANNTEl WAg § Weal WEme Wwiow a R
wiife @wiay At |
wfarmytar o#2: wreagar |
i ArewdE W gEETOTE:

L\ ¢f. Bihler, Ep. Ind., Vol. I, pp. 114 snd 118.
L] ;quh‘ﬂ.p.lﬂﬂ_ﬁMHmf.ml.vhﬂlh#mﬂ; wpeaks of Mubswmad Tughlagq

as “ the mighty Saka lord, throogh fear of whom the earth trembles.”

¥ Ind, Ang., Vol XIX, p. 186, No. 147.
4 lnn:l:nﬁ]“ht!ihlll-l Chauldn is given in its actual form, whereas in other inscriptiona we

Buil the Sacakribized form Chddamdng (ofs Nos. IV, L, 3, and V1, L, 4).
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(L. 5]
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(L. 8]
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mAg  wguE'de Hewateaas  afaufa: o s
TUEATAR AREAAHAA LT |
MamamEestal =wufasd Feveg=iz | 9
wisEEmwE  gfaesmueraga arwHar
28 MUYE EFEIAUS AR |
g@ETaTamafafaefaggiivenaea-
WIS qgAAl  gwTHAwE ) 4
nmamETH wfafed wrwi wAtErmie
wry feyeg: N

FUNAAY! gEAATEEE
TeisifTaufasamsrae’  arcar
gimmgifs € fadar agzafesiacEa e
TRATTE O AT

w9 Ay Eeacfreemtaeraae
ofa wridw woongfas e W g o e ar e
afer fefasommee Mot Foga
SHT (UUTmWT  wgEMTfReREy X & )
!!i[tr‘]'ﬂ'ﬁ:immnﬂ-

ge-
W X fw e wwwE W X o v e

! The akshara g is written above the line,

¥ Mitra resds pyrmin

! Perbaps we should rad grrataIrgTie. O wiWiT w srmwRaafEndfry:  Kathie, 10, 8, 89,
[The lelter wy Is doubiful on the facsimile. It may as well be gy in which case the correetion mygesiod by the
sathor becomes unnceessary since g} or wifg mesns asanlt,—H. K. 8.

* T read with Mitra: gayrq: fegemc. The sisarga and | stroke shown in his facsimile are not in the

* The akedara zy shown in Mitra’s facaimile is nbsent fn the original.
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[L. 9]

[L. 10]

(L. 11]

[L. 12]

[L. 13]

[L. 14]

R T S ————
R FENT  WEANINENE  d@fEm )
swl 3wl d@ift fagosw sfaw cofad
feardafa-
Wﬁ(ﬁm fazmw neen
WEHASAAEGANAGH  UW  wArgion
fe@t @ wwgd fosad wdr  fRfaw
a1 gAlE fafmcafaear ot Sifasfen
1 UAEYUY S@ivwar @iy
ar @fsa w o
HAafragefafa  sfemfua® fedlygt gofras® o=m
Tamagqraadet  Samgraafasgemraa 1 g
fraTfammag ot e
szaEniEwTT )
gz @erctoit] femr ax féy wdywmEy: 0 08 »
go1 wy g9 Ay gwr fefy guma
In foguwr TAr A9 WEEEEE: 0 QW W
afugfemgea ofidla-
yfawmw® sswAoet ofas
siwefn sEmwUIERATyd  grgAtaeafEdt @0 e
aewme  franufoeafmar anos: |
wmwewmas: fagw foafa fo-
a9 0 1o
syrAaT WSt oM wufumr wieEm
SHA® YME wvaTgaw almga 0
Aefrar wrwydfeegar Aoqy =@ o =
sngEfanfad #¥Y InO%-
4 gEwwifa dww |

wuify a@ wa? wwst wmentw @ wfaorfeanfa o ee

! The akshars z is written beneath the line. .
* Stana 18, as remarked above, consists of Shree ball-verses, At the end of the second balf-verse thery s az

f "istinet mark.
! Read www.
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T=ITHmImiEmsytEeta  fifga |

usfEET @I wiwEr wwdfe 0 e g

aETY  gHl

[L. 15] sfrusma widw IraT wmEr ofew
waggIateawifue  rewfagraasteg: 0 e 0
WAl W fEweewEE 9w dnear
e 9o wwwEn ga

[L. 16] AR YUHETIEZTI 0 R 0
TUCSRTAT |y A%q @Iy |
¥EA am xfa @@ gEfe sy kg0
SHAUS X yAaTYTal gfaFaad w
gRMAITgIREgZas  HMiae-

(L 17) fusidai 0 2y

WA wd wdmEr fawmr @ w@RwEC sfeaat o

feernfe wiagigamfasar & sfvan smawfc o 2y

RICECICEC I B 1 e

®ATT wWlaaT FIUT -

[L. 18] areraerfolt ) g4 )
TIAETAET  afvgzwras fasmy
mmﬁm[m‘]‘m;rimwm I
gawM faaanaagzaau(; wifgar
st wifu wemd fewg ° xwtaw e

[L. 19] gAT Wreo

[L. 20] L L
WNATRREETT A%y wwiEwitar-
AT gRATAeR YR frwTwA] 1 ze a

* In Mitra's facsimile this word reads grgeref, but this doss not suib the mets, Besides, the insoription has
distinetly gzws. Ferbaps we shoold restore it o m

? [The reading of the fust letter of this word fs doubtful. It must be o7 in order to Pproperly intsFpres the
verse, and such & reading is aot altogeiber unwarranted. —H. K, 8]

! Rend ~gyr ¥,

4 In AMiira's Pacsimile a % Is shown over the line ; it is not to be found in the origieal,

¥ [This letter must be 7y, and the context requires it to be so. On the plale too the lelter may bé resd as N—
B E.8]

* ligad Fagsgifey,
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TRANSLATION,
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O Hail! Adoration to Ganapati! O Adoration to Siva ! May he who crestes, proserves
and destroys, who obsonres and eradiates mankind ; may Hara (Sim) who removes [the sorrows
of] existence, prove the fulfiller of your thonghts and imaginings.

2, He,? upon whose head the celestial river (Gangd) flows, ancinting him with the glory
of unmiversal sovereignty, and with its waves serves as an everwaving chauri—whilst the circle
of the moon's rays forms s canopy like unto a radisnt nmbrella—may that Satikara of infinite
majesty confer happiress upon you.

3. This land of Hariyinaka was first ruled by the Tomaras (Tunvars), then by the
Chauhinas ; now it is governed by Saka (Moslim) princes,

4. In the beginning Sihabadina (Shabibu-d-din) [became king], after him Shutabadioa
(Quibu-d-din) the guardisn of the earth, [then] was Sawasadine (Shemsu-d-din) [and then]
Pérnjasshi (Firdz 8hah), the lord of the land.

5. Hereafter [eame] Jaldladina (Jalila-d-din), then was born Prince Manjadioa (Muo'izan-
d-din), [then] the illustrions Alivadica (Alig-d-din) the excellent king, [and then] Nnsaradina
(Nasiru-d-din), the lord of the earth.

6. He, throughoat whose whole contented realm under his great and good goverament from
Gauda (Gaur, i.e., Bengal) to Gajjana (Ghaznl in Afghinistin}, from the Dravida country and
Setubandha? everywhere, the earth bears the besuty of the sylvan epring-tide through the
shooting gleams of the many jewels fallen from the contact of the diadems of princes coming
and going in his service,

7.4 He, whose army hastens for its daily bath fo the confluence of the Ganges snd the
ocean in the cast and lo! in the west to the confluence of the Indus and the sea, through whose
ascendancy the courtesans, gloryiog in their brilliaot raiment, come and go without fear, their
bracelets tinkling on their sportively swinging arms,

8, Ho, whose enemies are turned back from sfar by the dust of the earth mised by the
trampling of the hoofs of his swift horse galloping in front of his army, be, the central jewel in

1wy ls the suffix of the sblative case. fgut wy1 “from Delhi® .

3 The river Ganges, when descending from beaves, fell fint oo the hed of Siva. He isalss represented
erowned with the crescent of the moon.

* Betubandbs (literally * Bridge-building”™) is the spot whers Rima, with the aid of bis mookey allies,
«. built & bridge or dam to counect the Indian Continsnt and Ceylon.

* From verss 7 ihe numbering of Mitra's tmazslation L wrong,
versea, 7 and 8

s be lss oplit vp this verse o iwo
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the necklace of the earth girdled with its seven raas, the illustrions prince Hamira-Gayisadin
(Amir Ghiyisu-d-din) reigns as snpreme king,

9. When the sky ia veiled, while its regions are swallowed by thick clouds of dust from the
earth, poanded by the hoofs of his horses sweeping the highway,! during assaunlts® the aplendour
of the sun with its steadily shining radiance sets. And among kings, generally, what does it
matter whether it is night or day.?

10. When he sets ont on the conquest of the world, the Gaudas (Bengalis) forsake their
beasting, the Andhras take to their oaves out of fear, the Keralas forsake their sports, the
Kargitas also take refuge in their glens, the Mahrishtras (Marithis) vanish, the Gérjaras
(Gujars) lose their strongth, and the Litas become like Kiritas*

11. Since this king supports the world, Sesha has wholly laid down the burden of the earth
and betaken himself to the great bed of Vishuu (the Osean); and Vishnu himself, clasping
Lakshmi at his breast and dispelliog all continnous thought of guarding the world, slumbers
now on the ocean of milk,

12, Under this king and lord of many & hundred of great towns, prospers the heart-
ravishing great town of the name of Dhilli—a deadly arrow to his foes. Like the earth, she is
a receplacle of sondry jewels; like heaven, h]ln!jo;r;likﬁihhndihlomwm{d,u
abode of Demans (alias Mahammadans) and like illnsion, full of fasoination.

13. In the town of Dhilli, renowned under the name of Yoginipura (Fairy-town) there
lived a righteous and wealthy citizen (P) of the name of Uddbara poasessed of every virtoe,
devoid of vice, wise and high-minded.

14. Where the pure sad plentiful Chandrabhiga (Chinib)—[fowing] with high and mn-
broken waves—is joined by the Vilastd (Jhelam), the Vipids (Biis), and the Satadra (Batluj)
[there] ia its friond Bindhu (Indus) with its relations.

15. II;ilnintonpuku!hmy,wwim,nrufjﬁimufMMlJlmhr:whnhudmkthg
nectar of the Indus, he connts the neotar of knowledge less.

16. In the land washed by the heavenly noctar of the Tndus, and on that lofty river-bank*
pure and pain-dispelling, there rises high [ths town of] Uchchdpari (Uch) mocking Amars-
vat1 [the city of the gods] which liss on the shores of the celestial stream.

17. In thet town lived his (Uddbara's) father Haripila; his (Hariphla's) fsther was
Yedordja; Dullahara was bis (Yadocija's) father and Kipu was his (Dullabara’s) father. Thus
is (bis) paternal pedigree.

18. Uddhara's racther was Ohapdy, Prithu’s daughter; the father of Prithn was Haris-
chandra. His (Harifchandra’s) father was Utsdbana the son of Suhadéva, and he (Sabadava)
was the son of Tala ThahihurofTﬂhm'ﬁlghuhmthelunnfEiﬁhnm&gmn&mnf
Gaura,

19. In the work known as “ the Genealogy™ (Varmdivall) both pedigrees have already
been fully described; here in this Eulogy {ﬁlﬁnﬁ}thmhﬂmlybunmpuhdhuu
them to memory.

2. He bad three wives who were the embodiments of the divine powers : Will, Wisdom
and Action—Jijald the eldest spouse with REjaért and Ratnadévi.

2]. Her (Jajald’s) son was Haririjs by name, pure of body, speech and thought, famous,
a receptacle of the sixty-four arts, a Vishyn manifested and sole eonqueror of the world.

! Or * wwift like the wind " If we resd gyTAFRENITYe. | ? [See corvetion in text—H. K. 8.)

¥ [The last quarier of this verss is not, In my opinion, correctly translated, It must be = with its steadily
alhiving raiiante almost sots. Of what account are (other) kings of day or of night.” Note rdjon aleo mesns moon.
—H.K B.]

* [The word kirdfa means * & merchant ™ ﬂthlhmpmdl;ﬁluhuh.-ﬂl.l.]

' [rnhmhm*hmmwwﬂwﬂ—nx.sq

¥ [There are oo words corresponding bo mhmmﬂmuun—mlﬂ]
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22. And his two younger brothers, Sthirarija and Jaitea by name, appear togetber with
their sister Viradd. The second wife (R&jadrt) had (first) an excellont danghter Dhanavats,

23. And-afterwards two sons Gunarja and Bhotpati. Ratoadevi bad s son Haradeva,
known as Nitha, and a daughter, b

24. [Avotber] son Uttamarijs and a daughter Bidill, Such are the root, stem, branches,
fruits and flowers (?) of this wonder-tree, vis. (Uddhara).

25. At different places several extensive rest-houses have been made by this maker of alms-
houses (safra), and on this spot also that wise man cansed & well to be made in order to dispel
the weariness of weary wayfarers.!

26. Here to the east of the village of Pilamba (Pilam) and to the west of Ensumbhapnra
that wise man made a well which removes thirst and faintness,

27. May this Bne-looking well with its abundant drinking water (alias with firm and high-
breasts), with the motion of its rolling waves (alias with the g ‘ace of uodnlating garlands),
while allaying the pain of many s thirsty wanderer (?) (als + love-sick lover), [this well]
scented with the many flowers of blooming-crested trees (on it banks) (alias scenied with
blooming Bowers on head) grant great joy to you, like a lovely lady.:

28. It (this well) mocks even the Minasa lake (alias the mind) of the wise by ita own
purity and reckons it dirt. It appears like the peace-procuring wisdom of the knowers of the
supreme sonl,

29. May the great Thakkurs (Thikur), the devout and self-restrained Uddhars, together
with his sons, wives, friends and dependents enjoy welfare in all conditions ia which enjoyment
is possible within the sphere of all worldly matiers—he who delighta in the joy of heaven and
final delivery, and has his mind fixed on the feet of tha Crescent-crowned (Siva).

30. This auspicions extensive eulogy was made by Pandit Yogiévara of unscathed fame
[the learned saint Akhandaprakiia —H. E. 8.] on the well of Uddhara, that vessel of all
benedictions.

In this year of Vikramiditys, in the year 1337, the month of Srivans, the 13th day of the
dark fortuight, on Wednesday. (Vernacular) In the kingdom of Sulgin Gbiyisn-d-din is the
country of Hariyhna. Five kos from Dhilli, Pilam comes in the way. In the month of Jeth . .
e En i oD BARIdAY . o e e s

APPENDIX B.
Inscription 4f Balban st Barwals,

(Extract from Epigraphia Indica, Vol. I, p. 158.)
“ A second Barwils inscription is of Balban's reign ; it consists of two lines., I has also
bean much injured by the weather. The dimensions are 3’ 8" x 11",

oo dhj ala iesal] jae) poli lalodl aly b)) 331 ppadanad] 5 Bl [§] )

o ST M falye oar Ldey Sl 8 e gl (G e L L aithle
@ &ledu

' [The words my uyy of the text bave vot been translsted. wp w7 would ba & better reading es suggested
slrealy, The mesning would now be ; * Which extensive rest-house at differcut plases was oot made by this, ete.’
Tﬁlpﬁmu-’ that all extensive rest-hooses were made by him.—H. K, 5.]

* The word pina, if applied to the well, bas probably to be taken me past participle of pi, but 1 do ot hoyw
“what don to to the word wif

- 'I:th.l::.:'lng m which In-:’l;n untranalated, contains the name of Thikur Ugbar and !
father Haripal.
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TRANBLATION.
“The light (?) of Islfm and the Muslims, Abu-1-Muzaffar Balban, the king, the helper of
the Lord of the Muslims—may God perpetuate his kingdom and his reign !— . ... may his

prosperity be perpetual!—on the 20th of the blessed month Rsmazan—may its blessings be
general |—680 [2nd January, 1289)."

AFPENDIX OC.

(Eztract from a leiter from Professor van Berchem, Gensva, to the Bditor, dated 97th July 1817.)

* On the whole the character for India in the 13th contury is a fine Naskh akin to that
employed at the same time in Persin and Asia Minor, but not in Syria, Egypt avd foriber
Africa. In fact there are iwo groups of epigraphical Naskk writing for that time (in spite of
many exceptional cases), and the line of demarkation seems to run nearly along Mesopotamia.
In the Enstern group the leiters are in general thinner, longer and more iotricate. Buch a
type aa the Birsh-dar] inscription in Bibar (663 A.H.), or the beantiful Jimi* Masjid inscrip-
tion at OGarbmuktesar (682 A H.), or the ome in the Ssddo Masjid st Amroba (686 AH.)
would be possibly found at ihe same {ime in Asia Minor; but certainly mot within the Byro-
Egyptian boundarice, even not later, as the Ottomans iniroduced here the Easiorn types, but
with some alterations. And such mixtares as the Jami' Masjid inscription at Jaldll (665
AH), orthe ome in the Mosque nt Budaun (683 A.H.), which are likely to be fonnd in the
roalm of the Seljuq dynasties about the same time, are quite unknown in the furiher West, up
to a very late time. The most remarkable piece of wirk is no doubt the Bihar inseription of
640 A.H., with its beautifully stylised characters nnd its foral decoration, which at the fras
glance would seem to belong to n much later period, showing altogether remnins of an older
time (in decoration). This marvellous paitern seems to me to come directly from Eastern
Fersia.

* As for the Hansi inseription (PL VIII b), your attribution to Htotmish (an sccount of
the Kunga Abo-l-Mugafinr and on its aflinity with the Qutb Minar insoriptions) seems to be
confirmed by the peculiar shape of the kaf, with its cross drawn opper inil, which ocents as
enrly as the 12th century (in sn inscription on the well-known enamellsd brass bowl of Juns-
braok, Austria, in the name of an Ortokid prince of Upper Mesopotamia).

*“As for the title Malikil quite agree with what you say about it (ante, p. 22). Tt doed
not mean ‘king,’ as it is used to be irsnslated from Arabic poets and chromicles, but
* prinoe, fendatory,’ snd evem, in some emses, * high officer.’ So for instance, the wasirs
of the Fatimid caliphs were entitled Malik fulin, nnd this is the reason why Saladin who was

first n wasir of the last Fatimid caliph (and after bim all the Ayyobl and Mamlik sulting)
bore the title of Malik.

* On p. 13, with the words * whether their ambition in this respect was commensurate
with their political and military importance,’ you have tonched an important and widespread
yuestion. 1 belisve that the epigraphical titles do not agree always with the actual political state
of the bearors, and that some titles express directly the wish of o higher rank, and this on
acconnt of the originally magical power of the imseriptions, This is, of course, & somewhat
bold hypothesis; but it is supported by several striking observations."




INSCRIPTIONS IN GOLCONDA FORT. 47

—— ——

INSCRIPTIONS IN GOLCONDA FORT.
Br G. Yarpawt

The early history of the fort is enveloped in the mist of oblivion; the Mughs! eourt
chroniclers, however, state that the old pame of the place was Maukul or Mankal and sn
earthen fort existed here, which was bailt by * the ancestars of Raja Deo Eaim This designa-
tion has been opplicd by Muslim writers to the Rajas of Warangal, whose names ended in the
honorific terminal Deo. 1In the early part of the reign of Muhammad 8bah Bahmanl I (1358.
1875 A.D.) the ‘hill fort’of Golconda wasin the possession of the Rajs of Warangal, and
accordiog to the treaty concluded between these rulers the fort was ceded to the Bahmanids,
and fixed as the bonndary between their kingdom and the Raja's possessions.® Thenceforward
it remained an important outpost of the Bahmanid kingdom till 1512 A.D. when Bulian Qulr
Qutb 8hih, the governor of the fort, declared independence and mide it his eapital® The
new king added many buildings to conselidate the fort and named it Mubsmmad Nagar. The
fort was further strengthened in the reign of Ibiibim Qutb 8hib, who rebuilt' it extensively
with stone and mortar. In the Mughal period the fort enjoyed the reputation of htlug
impregnable,® although the troops of Prince Mohammad detected its vulnerable parts and
direcied the main attack to the sonthern ramparts upposite the conflarnce of the rivers ‘Isi and
Musi where now the mighty Mas&8 Burj stands. The fortifentions of Golconda were subse-
quently farther strengihened and so improved that during the long siege of eight months and
eight days Aurangzel, in spite of the superior number of his sarmy and vast military resources,
could not conquer the fort except by strategy.*

Firishta writes that the Qutb 8hah! kings introduced the cusloms of Peraln at their court,
and filled the offices of their governmetdt largely with persons from that country.® The
influence of Persian art is apparent in the relics of Quib Bbibi kings, and the models of some
of the important inseriptions in Goleonda are designed by Persian calligraphists. 7 The Tughra
writings, reproduced in Pl X1X, are extremely fine and beaatiful, and show how calligraphy
was used as a fine art for decorutive purposes among the Muslims,

Inscription on the Jimi' Masjid.

This is the earliost inscription in the fort, and is fized over the doorway of the Jimi'
Masjid which was built by Sulfin Quli, the founder of the Quib Gbbl dynssty, in 924 A.H.
(1618 A.D.), when he was only a governor of the fort under the Bahmshi king ' Mahmad
8h&h. The mosque consists of s large hall which is divided into foar aisles, and has five arched
openingd.

\ See Ma'aghir-i-dlamgirt (Bibl Ind.), pp. 300-301, aid Munlakhabu-I-Lubah (BISE Ind), Vol T, p. 868,

3 Fide Briggs' History of the Bive of the Makomedan Poxer, Vol. 11, pp. 508 o seg, and Ma'dghiru-l-
Umard® (Text), Vol. 11T, p. 358,

% Bee Briggs, Vol. 111, pp. 820-21, sod ENifi Khis, Vol II, p. 368,
¢ Bee Ma'ighir-i> dlamgiri, p. 800, ¥ Iiid, p. 200, and Ehdfi Ehdw Vol IE, ppe 861-388,
% Bow Brigge, Vol J11, p. 828, ¥ Fide Pls. XIX and XXII,
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The imscription is in Arabio, and is carved on & tablet of black basalt measuring
210" x 1’8, The style of writing in Tughra of an exceedingly fine type, and the letiers are
well preserved. T read the text as follows : —

PLATE XIX (b).
o S A e SR el ) e G aelal) as)) ia sty (1)
Aol il dame il opeme | stial]
o ol ) e Jeie] adly ; sl 5 afle al)) ala (2)
© dland ) yirts ) gyl e | 5 UL iy blae)

TRANELATION.

This assembly mosque was built doring the reign of the great king, al-Mutawskki
‘ala’llibi-1-Ghant (trusting in God, the Todependent) Abu-l-Maghist Mahm#d Shah b.
Mubammad ghth al-Bahmaot'—msy God perpetaate his kingdom snd sovereignty |—and its
builder (is) the humble supplisni of God, the Lord of the Universe, Sulgin Qul1, entitled
Quibu-l-Mulk. In the year 924 AH. (1518 A.D).

Insoription on the Makki Darwszih.

The insoription is engraved on the fagade of the onter gate of the Makkr Darwizih (a0
salled on sccount of its facing the city of Mecra). The Darwizih is & massive strooture, and
consists of two gateways and an extensive court with guard rooms between them. The Eates
are made of teakwood stodded with iron wronght in fancifal devices, and buge sharp pointed
iron knobs which were intended to prevent elephants battering them in,

The langnage of the inscription is Arabic containing phrases from the Quri'n and other
Islamic books, & practice in which the Muslim writers indulge to give dignity to their writings.
The inseription is written in beantiful Tughra style and exhibits an art in which vigonr and
elegance bave been skilfully combined. The size of the lstters is unusually large and the
in. "ription measures 46' 2° x 1’ 64", I have road the text as follows :—

PLATE XIX (a).
ﬂtdi.n“,.ihjﬁqbﬂcﬂﬁghljﬁy.hgm&.fwdqg&umrq
pa dese 5 lWad B pam el il ibed) L Glad 5 %Ll
Juas! i) wtar) ; Galay) G35 pu wsil) Vo e b e
S U s.au.rmgﬁam;wjn,mmﬁwu.”;.ujjw
gt Ay gl pellall | e E000 Ll el Al e e s !
b The titles of the king given in the isscription areidentionl with those noticed on his coins (ses H. Nelson

Wright's Catalogue of the Coins in the Tndian Musenm, Vol. 11, p, 204,
* Quri'n, chap, 111, (A14-Twrin), ! A saying of Prophet Mubammad,
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TRANBLATION.

In the name of God, Who made the word of His Unicy an impregusble fort, the gates of
which have been opened to us throngh (His) Mercy, and whoever snioreth therein shall be
safe ; and blessings be upon Mustsfa, in whose person the forts and defences (lit,, paths, defiles,
eto.) of prophecy have been completed (i.e. the last and the most perfect of the prophets), and Ae
i the town of learning and ‘Al¥ is the gale of the fown ; and npon his descendants through whom
the towers of vicegerency (of Ged) aud religions leadership have arisen ; and npon his friends
the custodisns of the qualities of*truth and integrity. Afier that, this gate of foriane, snd
fort of felicity was, verily, buoilt during the days of the sdministration of the greatest of
sovervigns, and the noblest of kings who is the refoge of water and clay (i.e. sea and lacd), the
opener of the gates of benevolence to all creatures, the elevator of the edifice of the law
prescribed by the Chief of Aposiles, the boilder of state nud religion, the shadow of God in
the world, the namesake of the Friend of God (Prophet Abraham), Humiyga-i-A'‘zam Qutb
Bhih—may the forts of his sovereignty ever remain safe from the earthguake (of misfortune)
snd the towers of his kingdom from the clefta of change nnd alteration !—by the nsble
efforts of the pillar of his powerful empire, and the prop of his bright kingdom, the ccllector of
books and the disperser of armies, whose qualities and pedigree are referred fo the manifestation
of wonders in mankind (*All) known among people as Kamilu-d-din Husain and entitled
Mostafa Ebin on sccount of his high rauk, may God accept his efforls and mitigate his
misforiunes | In the months of 967 A.H. (15539 A.D.).

Wreitten by Muhammad of T=fahan,

Insecription on the Western Wall, Goloonda Fort.

Dnringthnmgmuftha Inter kings of the Quib Shihi dynasty the danger of the Mughal
invasion was always immioent, and extensive improvements were made in the fortifications
of the fort.” The wall on which the inseription is fixed was renovated in the reign of Muham-
mad Qutb Shih by his son Sulin ‘Abdallsh Quib Shah.

The style of writing is NaskA ; but a part of the inscription is arranged in oval and circular
Tughrd devices, which are guite pleasing. The irscription is carved on a segmental slab of

P —

! The title I Prophet Abraham,
o ﬁdp:dqlhhllunpthl was greatly helped by Maulsawl Hsmido-d-Dis, Principal, Orieulal

College, Hyderalad, to whom I offcr my cordial thanks.
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grey sandstoue, the chorl of the segment being 5 11%. T bave read the text as follows:—
PLATE XX (a).

o 2fabS L ses] ) Ul ¢/

NS S o g W
/ ) el Uye 0o
e Nk
I._il!}ug)-t:j C"‘E dnjﬁ; "'h 4 et
Ghand e ple gl /deJ;hﬂ, 805, 0K iy S
@ (=1A diw

TREANSLATION.

Unio God.
Allah, Mohammad, ‘Alr

0 God! O Mubsmmad ! O *Al! belp Eultin ‘Abdullik,
* Invoke ‘All the manifestation of wonders,
Thou wilt find him succour 1 misery.
All grief snd sorrow will soon disappear,
By thy friendship (with God), O ‘Al
The wall of the Mubammadoagar fort was repaired under the superintendence of Suliia
Nawwib ‘Abdullsh Qugbshab. Malik Yusaf (and) Malik Nar M

uhammad supervised the
repairs during the months of the year one thousand and twenty-nice (Hijra). On tbe last day
of Shi‘biin 1038 AH. (1628 A.D.).2
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Ko soldier like ‘Ali, no sword like Zu'l fugar}
Uuto Ged.

Inscriptions on the Mfisa Burj,

The history of the erection of the bastion is recorded in inseription No. 1 given below.
The bastion is semicireular in shape, and consists of throee storeys, built of solid Blocks of granite
firmly cemented together and sometimes bonnd with iron clamps, Many of the blocks weigh
considerably over & ton. The height of the lowest storey from the bottom uf the moat is
sbont sixty feet. On the bastion there ave some old guns, one of thsm, the inecriplion of
which will be noted below, is a fine specimen of medimval Mughal artillery. The eonstraction
of the gun is of the ordinary type, being made of lamiuated bars welded together and clasped
with iron hoops. But the surface polish and the ornamentation are exquisite and cannot casily

be surpassed by modern guna,

Inscription No. 1.

The tablet on which the inseription is engraved is now fixed on the back of the wall
foerming the western wing of the modern steps leading to the Grst siocey of the bastion. 1t do's
pot seem to be in its original position, and was apparently placed here when the new steps werg
ccoitructed. The fablet is of & closa grained groonish stone (borublende), broken neoar
the top. Tt moasures 8’ 91" x 1’ 41" in its present condition. The inseription cousists of tweuty-
one lines and s written in Naskh characters of a elear plain type. The lauguage is Persian.

The epigraph is of considerable historical importance as giving an acoount from the Qugb
8biht point of view of the siege of Golconda by Prince Mubammad, son of Aurangzeh, in 1066
A.H. (1655 A.D.), and of the pesce which was subsequently concluded. Khafi Ebin
relates that the Qotb Bhihi army was reduced to great straits, and hence *Abdullih Qugbu-l.
Mulk opencd negotiations for peace, aud promised to pay the arrears of tribute for the past years
with & suiwable present in cash, jewellery and clopbants as the cost of the war, and gave his
own. daugiiter. in marringe to the prince s a gusrantee of loyally to the lmperial Court
in totore?® The inecription states that a shot from the guus of the fort hit Mir-i-Mirin
whose full name was Asadellab Kbin Bukhar, and be expired on the spot. Three days after
his death peace was concluded. Hbifi Hbin describes s violent fight between the Im-
perialists and the garrison on the death of Miri-Miriin,® and it is not unlikely that the loss
of this impottant officer, who held the rank of Bskbshi and during the attack was command-
ing the Mughal forces,* might have expedited the termination of the war. The erectivn of a
new bastion at the place where the Imperialists had concentrated their offensive, as recorded
in the inscription, however, clearly indicates that they had detected the weak poinls of the
fortifications and that, but for the peace, they would have made a breach therein.

Besides Mir-i-Mirin anothor historical personage mentioned in the inseription is Masg
EbSn. Kbaft Kbin desiguates him Masi Kbin Maballdar (Keeper of the Palace); bat ia the
sirge he is shown to play the rdle of a general.* The inscription designntes him both a Minister
and & Commander-in-Chief. In the old town of Hyderabad, slong the road which goes from

' A maying most friquently quoted in the religions literatare of the Shiites. Zw'l fagar, the name of *All’s

¥ Beo Muntaphabu-I-lubdh, Vol. 1, p. 746, aod Ma'ighirs-i- Umard’, Vol. 111, p. 534,
¥ Ikid, p. 747. ¢ Fide Ma'éflirn-i-Umard’, Vol. 111, p. 363,

% Bes Muntaphrbu-I-Iubdd, Vol. I, pp. 743-745.
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the Purand Pual to Goleonda, there is a most beautiful mosque (called the Tolr Masjid), which
was built by Misi Kbin in 1082 A.H. (1671 A.D.).! The mosque has two inszriptions which
will be dealt with along with the inseriptions of the Hyderabad city, in a future issue of this
Journal,

The inscription hns also a counterpart in Telagn which Ras Sahib H. Krishua Sasiri
kns kindly deciphered and translated for me. Tt is engraved on a black basalt tablet which
i broken in three pisccs, now bailt in the soutbern wall of the bastion steps. The total length
of the three pieers is &' 7" and wilth 1/ 57

FLATE XVII (u).
Gt G op it Ko (2) ) i e GG d)

o (8) yoi ghe ple plluile pa 1oy s L (8) it a i,
blsge Mol (W) 300 jyeiall ol 6] ) (5) aU) JB Jotalt lalo) whyo ied
QB Spall, saine aillaled) @) (7) wie ol ol Sl ditaks (6)
tedho wa of wib 00 53 e (9) & Gt ol de LB (8)
(o sy 5 B e (11) Sl T sty Jaae suz s ay (10)
Gooph Glie ol e (13) ey podalle ity a1 5 op aic (12) a0 5
A ) om0k (15) pls y ke 5) @y ) "“J 26 s (14) dap0 los 0
G of ab (07) © e e gp 4902 Ko o i) f2n (10) fa &y alen
il (19) glel gpled ofa gl o305 Jle (18) Loif 4ayye o i e
SR U ghsie Jlge mll (30) e i gmeg pilie oy ) RS

O jlaleao jlans aul 5 0amy pldly (21)

TRANSLATION,

{The enemy) O W e e e e established L0 L, 1R RiRats
the intrenchments and mines to the ditch (of the fort). As at this place was a small bastion
an order—obeyed by the world and respected in the universe (4it. to which the nniverse yiclds
obedience)—ofl thte lord of the time, the emperor of the period, the just Sultin, the shadow of
God, Abv-l-Muzaffar Abu-l-Mansic Abe-l-Ghiz Sulfin ‘Abdallih Quyb Shih to the Wazir of
the Wazirs of the time, the confidence of the Ragal Court, the trust of the State, the Kbfin, the
eralled Commander-in-Chief, Masi Klin, bad the honour of issuing to this effect, that he him-
self bo at the spot and ocoupy himself in repelling the enemy. Thereupon the exalted Kbin
with all enction baffled the enemy day and night. And by the divine decres gun-shot strock
the body of Mir-i-Miriin in such & manner that he expired in that vory intrenchment (whence
he was bombarding the fort). Three dnys after his death peace was comcluded. When
the siege had been raised the supreme orders were issued to the above-mentioned Khin {Mii=a
Elin) that n Iarge bastion be boilt at this place, so that the enemy might not get an oppor-

! In the war of snceession which ctsued on the death of “Abdullsh Qutb Ehib (1083 A.H.), Miss Ehino
supprrted Lhe claliv of Abu-l-Hassp,
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tunity to dig istrenchiments and mines (on this side). In obedience to the auspicions
exalted orders, through the efforts of the aforesaid Ebin this large bastion {w:.l bailt) iﬂ
a :;uﬂ time, sud completed in the year 1077 A.H. (1666 A.D.). And the architect’s name

TELUGU TEXT.

PLATE XVII (b).

Pises L
Svasti 81 jay-il ayudaya-Salivi[hal-
pa-Saka-varshilu 1578 Manmatha-nima-sa-
mvatsarn-Magha-u[d*]dha 7 Budhavirai nd-
du Sulutinn Avamihgujtbu kha-
saru [#alhaji sanginu laskerutd va-
chohi kile mubdraka Mashamadi-
[nalgarn bedivési vurdamginn vi-
vi piAdusdhi-vejirlald pelda Va-
jirndu-Mirn-Mird ani stani A-
varamguybun touttn y1 dargaui
mado-dinilkn puchchukomttonnine=a-
ni mochda . . ritri-pagalo  chhild' nsfa-

[ R R R S

e e
b = D e

Pisoe IT.

18 * kam deggir dldda . . . . . juka
14 * jahamatd Hajarati Solots-

15 na Abdolii-Kotu-Sabagira (1) tana[vd]-
16 gulu dodds Wajirudu mokarrabu

17 Hajaratn Amussdkhinunigiriki

18 hukurh yichchi niva & boruju-va[d*]da wu[m]-
19 di para-dapdu ko[t*]tn andukn chi[la]

90 jagrata-kaligi varhdavalen=ani *ald-

91 ga Kbhnu Magarnulahégira ritri-pa-

92 galu jigralats ganimula daphd cha-

93 33 panild mokbyulai vamdamginn | [kho)-
24 daraji[tto] | phiramgi-gumdn Ami-

95 yn Miri[kn] togilithno & mochd-

26 [la]lnd mayatu lﬁ. poysnu | -

27 [tlo] [mri]tam-sina mido-dinilkn [pa]-
Es.nllynnnmﬁﬂhi....'...

' Read child as in 1, 19, ' Read aldgi.
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III

Pieee 111,
. m[paloahagiri hukmu li-
yité Alagé yolinaviri
hukmu chopuns Khino Masi-
ronlabégira  komchemu  diva-
silals  vuppara-Dharmighdryu-
lachita tamimu musaidu?
ch¥yifichenu [1*] Avaramgujibu - vo-
chehina 8%lu su | sna sottu kha ma
semu salapu
tamamu mustaida ayina-
di sn | soa sam#nu sotiign (schaigu?) ala-
pu 1078 Saliviba[ua®]-Saks-va[rshi]-
mn 158[9)

sEE8RsEERBREEEE

TRANSLATION.

L1, 17 :— Hail | on Wednesday, the Tth day of the bright half of Magha in the (eyelic)
ealled Manmatha (corresponding to) the prosperons, vietorions and increasing E&livibana~
ﬁlﬂ-ﬂ 1578%—His Majesty the king* Suluthun Avaramgujsbe (i.e. Sultin Aurangzeh)
having come with (his) stony (i.. strong) army was Inying siege to the blessed fort (Qil'a-i-
mubdrak) of Mahsmad&nagaro.

Ll 7-12 :—The brother of Avarathoujdbn (saying) that he would eapture this fort in
three days (ordered) the person named Mirn-Mird, the chief minister (Wasir) among his
imperial ministers . . . . . ot battery, very ably, day and night

11, 18-20° :—Hajarati Sulution Abdulli Kutu-Saha (ie. Hagrat Saliin 'Abdullih Qugb
8hik) on his side gave orders (Bukm) to {his) close friend (mugarral) and great minister
Hajarata Amussi-khino (and told him) * you hnd better remain at that bastion and sirike the
hostile army. For this (purpose) (you) must be much on the alert.’

LI 20-23 .—Accordingly the above-meuntioned Ehidou (KEhdnu Mudfrunilaih) was the
foremost in the work of checking (daf*) the enemies (ghanim) carefully day and night.

Li. 28-26 :—May God's will (be done) !® A cannon-shot baving struck Amiro-Mird (he)
met with his desth (P) (mayatu) at that very battery (marcha),

Ll 26-35 :—Three days after (his) death in this manner . . . . . . 7 Bythe
order (jukm) of . . . . ipaoahs snd in the same manner as ordered by His Majesty®

! Bead ayité. ? Mead muata'idd as in |, 38,

¥ This has been verifled with the help of Dewnn Babsdur L. D. Swamikkasou Pillai's Epheweris and is
found to correspond to 28rd Janunry A.D, 1656,

4 The Qaal of Ovlabgmund corrects bhasars into Khurrae and translsles the plrase Khuiran ﬁjqj.‘ =5 " Hia

ths Eing."

% The whole of line 13 and the first word of line 14 aro oot intelligible. The pas-age is very fragmantary,

® This translstion 1s only provisional. Tts exack sens 1 not clear.

1 Line 28 ls very fragmentary. Tho transtation s therefore not givea.

¥ Probably *Abdullah Quib Shih s meant,
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Prate XVIII.

140, upuosjon)
vuryy Jequiy ag vo uoudussup  (g)

10, epuodjony ‘fing esnpy ‘€ roN vondudsuy (2)
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the above-mentioned Ehdn got (the bastion) completely made (musia®idd) by the brick-
layer Dharmichirya within a few days.

Il. 35-37 :—The year (Salu) in which Avaramgujébu came (in) : su || sna setiu kha ma
1eni alopu (1057 A.H.).

Ll. 35-41 :—The complete doing (up of the bastion ?) took place (in): su || ma samdns
setaigu (scbaigu P) alapu 1078 A H. Siliviha[na*]-Saka yesrs 158[9],

Inseription No. 8.

Near the steps of the bastion, to the north of it, there is Sxed in the open en inscribed
slub of black basalt messaring 2 B’ x 2'6". The insoription records the building of some
shops, & well and a garden by Kbairdt Eban, a grandee of the court of ‘Abdullih Qugb
Sbah.! Lieut-Colonel Haig in the first number of this Jowrnal (1907-08) gave the text
and translation of the imscription, but the facsimile was not included end 1 being now
published for the first time. Thu insoription consists of five lines and 15 written in Nasia'lig
characters. The language is Persian.

PLATE XVIII (8).
st foy (8) Masks allose lake (2) ol Iy aldaly s s o (1)
(7) 100 dh mpy 145 g 9 (B) 3U 5 T alg 5 balle ) (W (4) Sl

TRANBLATION.

Dauring the time of the government of the exalted king, Suliin "Abdullih Quib 8hib, the
servant, the well-wisher of the State, Khairit Kban, bailt these shops, well and garden, in the
month of Rajab, 1030 A H. (November 1602 A.D.).

Inscriptior Ko. 3.

The inscription is carved on the gun of which we bave spoken above (ante, p. 51).
The chief interest of the imscription is the mention of the mame of the gun (K Laj])
which shows that it was one of the f.nr famous guns which were levelled against the fort of
Goloonda by Anraogeeb during the sccond Mughal siege, 1687.! The gun is of considerablo
dimensions and measures 14 107 in longth, the dismeter near the bore being 2 47, while at tho
end the circumfurence is §'.

PLATE XXI (c).
WSt alsoly uf eyl g Sl pl] gme Sawt i) )
w.r'u.-...;i- |»Aaﬂ-ll_,u-,l+ ™
40 B3] oy
e 15 g o 8 2 T it St (Jle A it o S

* Ehairit Khin was sent as an envoy to Persis by ‘Abdullah Qugb Shak (Tarikhei-Boghidu-d-din Ihint,
p E28).
? Bes Me'afhir-i-"dlomgiri, p. 200,

gy W
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Abu-l-Muzaffar Mubammad Muhla-d-din Aorangzeb Babiadur ‘Alamgir, the victurions
king,
Eighteenth year of the auspicious reign (corresponding to) 1085 A.H. (1674 A.D.).
Aghdaha Paikar (Dragon-body) Guuo.

Made by Muohammad “Ali ‘Arab.
Charge : ono maund according to the §habjabinl weight! ; gunpowder—thirteen and one-
ecighth seers sccording to the Shibjahini weight.

Inscription on the Petlf Burj Gun.

This gan was also ased during the siege of Goloonda by Anrangzeband its name pay (ll
is included io the list given in the Ma‘athir-i-*Alomgiré (p. 200). In workmanship and dimen-
sions it is similar {o its rival on the Masi Borj and was manofactared by the same maker,
Mubammad ‘Al ‘Arab. It is now lying on & bastion bailt in the west-rn wall of the fort, and
popularly styled the Petld Burj (the Fat Belly Bastion) on account of its boly protrading from

tho line of fortification. The gun is 16° 2"in length, the dinmeter near the bore is 2° 81", whils
the circumference ot the other end is 8/ £°,

PLATE XXI (a).
I Bl 3ol f Mo oy Lipl aoll = vt ikl )
hwdie | opm® LoAr b Gilae ples ola 1y sl
S K ok - 4
Yyt (ghe dex® Joe
St it T2 50 0T mhe gl 5 e G WS
w0 ale® 5 ) Gl jlenen BT 8 e s ) )l s el
Wl 0 b peh Uy petatlal 8 ke aSuilused bl Joy g Jo o oo

TRANSLATION,

Abu-l-Muzaffar Muhammad Muhiu-d-din Auvrangzeb ‘Alamgir Bahadur, the victorious
king.

In the 16th year of the suspicious reign corresponding to 1083 of (he Holy Era of the
Flight.

Fath Raibbar (Guide to Vietory) Guan.

Made by Mohammad ‘All ‘Arab,
Charge : one mannd ; gunpowder—thirteen seers aud a quarter according to the ShihjabEng
weight.

Quatrain.
“ Binoe the (wine) flagon learnt smiliog from the lips of the mistress, fire has |
from its mouth and encircled the assembly. il g

! Shiljaban's men waighed 55 [be., and was defincd furty sesrs.
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4 The heart is eager (lit. parched) to obtain union with the mistress; but it does not know
that the Samo of her sonl-melting beauty has burnt the rival since (she) took him in her em-
brace.”
The verses have been engraved round the bore of the gun in a rather humorous sense,
compariog the fire-cjecting propensities of it with the sparkling wit and dazsliog beanty of
the mistress.

Inscription on the Ambar Ehing.

Half way up in the ascent to the ciladel Barakdar are the ruins cf a hall and some
chambers, called the Ambir Ehind or Store House. In fromt of the building & stone slab of
black basalt (2'9°x1' 11") containing an inscription has been fixed in o slanting position, ita
original place apparently being over the entrance of the hall. The inscription consists of five
lines and is written in Nastd‘lig charscters. The language is Persian. The text and &
translation of the inscription have been previously printed in this Journal (1907-08), bué
the facsimile is being published now for the first time.

PLATE XVIII (b).
gt MBS (8) lpse Ul alyw 2hdle (2) alere sl o e 0 (1)
© & 120 thm cempallonn) o 3l (B) oy (il 6a T ) (4) STk 5 ol

TRANSLATION.

During the period of the administration of the kivg equal in rank to Jamghed, whese
army is the heavenly host, Sulin ‘Abdallih Qutb ghih, this slore house was completéd by the
efforts of the servant of the Court, Kbairit Ebin, in the honoured mooth of Rajab, 1052 A.H,
{October 1642 A.D.).

Inseriptions in the Hirs Masjid.

The mosque stands in an extensive quadrangle and is-enclosed by a high wall in the
thickness of which cells for the residence of travellers and students are buile. In front of the
mosque there is & platform with a cistern in the middle for the ablutions of the congregation
The prayer hall itself is of moderale dimensions and has three arched openings and is flanked
with two beantiful minarets. The building has soveral inseriptions; the principal ooe is
earved on mine wooden panels, sets of three panels being fived below the eaves at the apex
of each opening. Each of these panels measures &' 2% 1’ 64". The insoription consista of
four lines of Persian verse, the metre being Hazaj Musaddas Akhrab Magbiz Mohgaf. The
style of writing is Nastd'lig and the model of the inscription was desigoed by e ecalli-
graphist from Shiraz, named Lima‘l.

PLATE XXIL
osel Jal as B T e B
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TEANSLATION.
The lord of the faith, and the support (Iit. axis) of the kings, the Qibla of bounty for the
expectant.

Like Ebalil (Abraham), bailt a Ka'ba from the decorstive designs of which are the sun
and the moon.

In respect of this charitable insiitntion, liked by Bultin Husain.

The invigible speaker (thus) stated the ehronogram of ita ercction. * May this Ka'bs of
bounty over remain | ™

1079 AH. = 1668 A.D.
Written by Mubammad Ismifl, son of ‘Arab Shiraz:,

Bolow the inscribed wooden panels three pairs of medallions consisting of Qurd'mic
vers.s and the names of the Prophet and his relatives written in Tughra glyle are carved in the
spandrels of the arched openings. The religious texts engraved are as follows :—

(a) In the spandrals of the central arch.

TEXT.
i) S Tyt lee
Syell 3 Byl pla
TRANSLATION.
Hasten to say your prayers lest (lit. before) ye miss them,

And hasten to nlpu;!t lest (lit. before) ye perish.
(B) In the spandrels of the vight side arch.

TEXT.
W.w_nhhﬁghuﬂ‘lﬁ!

TEANSLATION,

Alah, Mobhammad, ‘All, Fifima, Hasan and Husain.
(¢) In the spandrels of the left side arch.

. TEXT.
© fonl dll pn hyesi tai oll aled) )

TRANSLATION.

“ Verily the places of worship are sef apar! unte God: wherefore invoke not any other

therein together with God." Qurd'n, Chap. LX XTI, verse 18 (Sals).
h 'In the prayer niche verse 18 from Chap. IX of the Qurd'n is inscribed. The style of
wriling is Tughra of a very besutiful type mod the name of the calligraphist, Muhammad

Taqiu-d-dim, is given at the end of the Quri'njec verse. The inscription is carved on a panel of
binck basalt measuring 15" x 1° 4",
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PLATE XIX (o).
ot o y)"gﬁjwifmj;‘-ﬁm'l;lﬂt!wﬁlw-di}mp{..»ﬂ Ll
Pl o st G ol 0@ sl o iyl gl B s al) 9
© 1+VA & )=V

TRANSLATION.

* But he only shall visit the temples of God, who believeth in God and the last day, snd is
constant at prayer, and payoth the legal alms, and foareth God alone.  These perhaps may
become of the number of those who ave rightly directed.” Qard'n, Chap. IX, varse 19 (Sale).
Writien by the servant Taqiu-d-din Muhammad b. Silih al-Bahrani!? 1078 AH. (1667
AD).

Inscription on the southern wall of the Nau Mahla,

The inscriplion is carved o a slab measuring 2 10" x 1’, fixed on the ounter wall of ibe
Nau Mahla facing the shrine of Gunde 8hib Sihib. It consists of one line only and apparent-
1y belonged to o shrine which at the erection of the Nau Mabli, during the reigns of the early
rulers of the Asafjihi dynasiy, was incorporated in it. The text (verse 7, Chap. XOVIII of
the Quri'n) is a chronogram, the numerical value of which gives the year 1170 AH. (1756
A.D.), the iate of the death of a eaint.

The style of writing is Naskh, and the text is as follows :—
PLATE XX (b).
© upll pa .8 2l

i 11V

TRANSLATION.
Thess are the best of creatures.?

An inhabitant of Bahrain,
The foll taxt of the Quri'nie verse Is e Follows ; —
But they who beliete, snd do good Works; these are the best of crentores ™



S, A LRCEIDS W Y

YEFS ¥ i i i oLl
v Fxt "!-l'-".-j.
a ) N 'H.I i
ot i vl =i Y
T =
ub il e

- reed
4] bt 1 .I >~ I.--‘I[-_'._
adll
. 17 amegl i)
irh LTk -
.
" i
B *
- -
o
o
3
- P
» A*3 .|

i 2 SediRRin, N WD
{ ) ATz Lol

W e s Y

SV PR TRy S | 4

D Wl Al

RO = i bl oo iy ol A =S
- u
‘::- T - - T



?‘x

PUBLISEED UNDER THE AUTHORITY OF THE GOVERNMENT OF INDIA

EPIGRAPHIA
INDO-MOSLEMICA

EDITED BY

G, YAZDANI, M:A,,

DIRECTOR OF ARCHAOLOGY, M. E. H. THE NIZAM'S DOMINIONS, AND GOVERNMENT EPIGRAPHIET FOR

MOEBLEM INBCRIPTIONS,

1915-16.

CONTENTS.
Mahdi Ehﬂga, by H. Beveridge (Plates I-II1I) .

Two inscriptions of King Husain m_mh of Bengzal from Tnbum, hy G

Yazdani (Plate IV) . .

Inscriptions in the Tomb of Baba \J-Jun Shah Petlad (Bamdﬂ. State]
G. Yazdani (Plate XIV) ‘ )

Inseriptions in the Golconda Tombs, by G. Yazdanl (Plﬂtﬂs V— }{III}

Remarks on the date of a copper plntv mscnptmu of Klmndeah by G.

Yazdani - . - s
CALCUTTA
SUPERINTEXDENT GOVERNMENT PRINTING, INDIA
1p1o

[ﬂ“ Eﬂi-]ﬁt-\ b .:a-.-:u:i]

R — 3 = — —

X

- = '




k¥ 5 | )
1l

i . it o ]l
. sl Da LYW

'

Tl st | R Lt |

’CJLL:F R L R,
SN

Yoy

W

pih

o
e

FH A HDIOT -
. 25 LA TEXFL XLK o |
II:-. ' i ¥ I i

i i i

‘ : .E ! . I'.ﬂ.E" ,-:"."" rf‘" : ]-; I :.I l':, FII

Ly ) il A ?'.‘;_5. & N0 9 '3 =3 Dol
. I .L?'L W ITCRVLS 5L i A WA B L
2. '

\
L'y
- 1y W :

_ |:F_'|.. - i = [+ ; ,,u EHMM

. l-l'ln'l lnl ' - I::‘; AN R g . e = o 4

i o, ..|.||1 a il r:ﬂ"" I.I. ¥ s ¥ il ik . AY _‘_..tm Wl
- Y RE=] ! i

_ .']'T'l R

ST
J,hrmrfi VI o S e e Al 7 dbet g

Fi ; AR Y PO 5 l
X ;_\,{@Ihf PR . B it =tseraal¥ ralk i :Lﬁ;jllkmﬁl l;
o TN T SRR SRCTe RS R LR =

— g, - —-'--ﬁnﬁ-—‘,—:-,,-
o fia" N UNEY

P
—— ") L =
g . I”:l-i:""-'lr T et T



e ——— —_— e -

MAHDI KHWAJA. 1

MAHDI EHWAJA.
Br H. BevEnipas.

In the Tabagqat-i-Akbari of Nigamu-d-din Ahmad (Newal Kishore lithograph, p. 193) thers
is an sccount of an intrigue to make one Mahdi Khwija the sucosssor to the Emperor Babur
in supersession of Homiyfn, who was the eldest son and the natural heir. Nizinu-d-fin tells
ths story on the authority of his father Muhammad Muqiry, from whom be must have heard
of it loug afterwards, for be was not bora till after the lapse of nearly twenty years. The plot
was in 937 AH. or 1530, anl it appears from Badi'tal (Fwowe's translation, p. 411} thar
Nizimn-d-din died in 1003 AK. (1594-95) at the age of forty-five, so he must have been born
sbout 1548 or 154). His statemeut is that Bibur's prime minister, Mir Ebalifa, feared and
disliked Humayfin and had an affection for Mahdi Kbwija (they were both Ebwijas) who was
young and liberal-handed (jawdsi sakdt u ba:l), and was Bibur's son-in-law (the Persian
word is dimad which sometimes means husband, and also brothier-in-law).! Other oficers too's
part in the intrigue, and Mahdi was eacouraged to asmsnms kingly a'vs. The plok Eailed
becanse Mahdi, who had & tonched brain, was ovecheard to say in o sdliloquy that one of his
first mensures wounld be to flay Mir Ehalifa. It was Nizimun-d-din's father who overheard
this ntterance. He was then a young man, and was either in charge of goverumen't buildings
(Diwan-i-buyatat),”? oc was an employé in the department. Mir Ebhalifa had como to court to
talk with Mahdi and so Mugim hsppensd to be present. Suddenly, Mir Ebalifa was ealled
away to ses Biabur, who was, apparently, in his death-agony, and Mahds, thinking himself
alons, utlered his threat. But Mugim was respeotfully standing bohind him, and overheard
him, as Mahdi perceived when he tarned round. 1In his snger and alarm, he seized Muogim
by the ear, called him Tajik and uttered a conplet to the effect that the red tongns was sps
to ruio the greem, that is the young, head. Apparently, that was a refloction oo his own
ineantionsness, but it may also have been m warning to Mugim to keep his month shat.
However, Muqim made his escape and went and told Mir Khalifa what he tad overheard,
and added that this was the result of passing over Hamiyiin and hia younger brotheva for the
sake of the member of a strange family. The Kbalifa immwdiately changod his miwl about
Mahdi, ordered him to be confined to his hoose, forbade anyoue to visit him, and seat off to
fotch Homaiyiin, who, apparently, was then at Sambhal. It is added that the luckless Mahdi
was just going to have his dinner when the Kbhalifa's lictors came to Lim, 80 we may presama
ihat the soliloguy took place in the forenoon.

Nigimno-d-din's story ia told by Erskiue in a sapplemont to his translation of the Mewoirs
(p. 428) and in his History (p. 514 of Vol 1). It will also be found in Elliot's History of
India (Vol. V, p. 1587), in the Akbar Ngma (traoslation, i. 277), and in the Kheldsufu-i-
Tawdrikh.

1t is diffioult to believe that the story is not substantially true, aad it has been accepted by
Abu-1-Fazl and others. The real question ig: * Who was this Mahdi Ehwija? " There waa
& well-known Mahdi Ebwija who was Bibur's brother-in-law, he having marvisd Kbinzida
Bagam, who was Bibur'a full sister, and his senior by five years. She had been twice married
tefore, first to the famons Shaibfinl, who divorced her becanse he was afraid she was too
muoch her brother's ally, and then to Sayyid Huda, s member.of a Kbwija family, hut both
these husbands were killed in one day, at the battle of Merv iv 1510. We do not know
when her marriage to Mahdi took place, but apparently it was not later than 823 A H. (1517),

! [In this euse it probably means ¢ brother-in-law."—Ed. ]
3 [ Bugitit is an Arabic term fenning house-expensss ; account of such ; an office for registering the effects of
decessed persons.  Dwdn-i-dugitit may be translated Cooptroller of Household Accounts—Ed ]
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for it is referred to in ths Habtba-s-Siyar, under that year, in the account of Mubammad
Zamin who was s grandson of Sultin Husain Baigars of Herst. The reference is to the,
Bombay lithograph, Vol. 11, Section 3 of the third Part, p. 372. The pame of Ebinzida is
not mentioned there, but it ovcars in B. M. Add. MSS. 16,679 (p. 370). The lithograph
indeed says that Mahdi had married two of Babur's gisters. 1 do pot kmow who the other
sister was. She could not have been a full sistor of Bibar, for he bad only one full sister. In
au snopymous life of Sbah Isma‘l in the British Musenm, Mahdi Elwija is called Bibur's
Diwanbagi and is said to bave been sent to Bokhara with ten thonsand men. This was in 917
or 918, when Bibur was trying to take advantage of Spaibini’s death snd to establish bimself
in Central Asis, Shih Isma‘ll sent Kbinzada to her brother after the Latile of Merv. Bhe
joined Babur in 1511, and probably her marrage to her brother’s minister took pluce shortly
afterwards.! This Mahdi Ebwija was a Sayyid and s Ebwija, that is, a member of & saintly
family. His father was Sayyid Mass, possibly the Musa Ebwijs of Bibur's Memoirs who
gave him warning of a Mughal plot in 1508 {Erskine's translation, p. 235), and his grand-
father was Sayyid Murtaza. Oun the mother's side, Mahdl bad royal blood, .he being the
grandson, or other desoendant, of the Central Asisn king Absil Kbair, who was Sbaibini's
grandfather. Though Mahdi seems to have been anold servant of BEbur, they were not
aleays on friendly terms. Inthe Habiba-s-Siyar, in the acoount of Muohammad Zamin,
we find Mahdi visiting the young man and disssading bim from going to Kabol
and waiting on Bibur. Mubkammad Zamfin took this advice, bat later om was compelled
to attach himsslf to Bibur, snd eventnally became his son-in-law. Later on, and near
the elose of Bibar's life we find from the Gwaliyar Nama that Mahdi and his nephew
Rahim Did plotted against Bibar, and that the latter meditated putting them to death.
These facts, however, do not milits.e against the probability that Mir Kbalifa should seleot
him as Bibur's successor. In the first place there is mo evidence that Bibur knew of the
Mir Kbalifa's plot, and secondly, Bibur was of a singularly forgiving nsture in his treatment
of bis kinsfolk nnd conunections. Thus he forgave Mubammad ZamEn, and Haidar Mirza's
father. Jtis true that one would have thought Mubammad Zamén a more likely candidate
for the vacant throne, but there is no evidence that he was s favourite with Mir Kbalifa, and
he was & man of an altogether contempiible character. Nor is there any varisnt in any of
the MS8. Nizimu-d-din’s story is always guoted ss relating to Mahdi, and not to Mubammad
ZamEn. A more polid objection to the Mahd: Kbwija, who was Bibur's brother-in-law, being
the man whom Mir Ebalifa wished to put forward, is that he must have been a man well up
in yesrs—Kbanzada was ot least 33 or 34 when he married her—and so hardly likely to be
called 8 young man (jowan).! Auither is that he is called damad which ordinarily means in
Pgraan a son-in-law, aud oot a brother-in-law.* On the other hand, the fact that, as far as the
MSS. go, there was only one Mahdi Ebwija who was prominent in Babur’s time, corroborates
the view that the Mahdi Kbwija of Nigimuo-d-din Abmad’'s story was the Mahdi who waa
Babur's brother-in-law. There is also the very significant circumstance that there was
towsards the end of Bibur's reign » Mahdi Ehwija who was s liberal-minded man, as evidenced

1 Sep Mrs. Beveridge's translation of Gulbadan Begam's Humiyin Nama, pp. 250 sud 288, aod the .ikbar
Fdma (trauslatiou), i, Appendiz Mo. 86, p. xil.

1 Appareotly, be had & sen samed Ja'tar Ehwija who waa old epough to take his placess governor of Etawah,
of. Haid. 527 and 8285, However, the text Ix obscure, sud both Erskine and P. de Courteille have taken Jafar to be
the son of Quib Ehin. See Erskine 870, and P, de C., 11. 814. Since wriling this I have noticed that 'All Sher
deseribes Daulst Shib (see Persian ed., preface, p. 4) s & jighit and that Professer Browne in his English preface
(i~ 14) renders the word by = youth ™. Awd yet we know from Daulst Shih himeelf that he waa fifty years of wge
when he begea to write his book. So Nigimn-d-din‘s description of Mabdi ss s Iliberal-minded yousgmsn s not
sirange.

* [ Dimid o Persian ofien means * brother-in-law,"— Ed:]
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by bis putting up & marble tablet in honour of thie great Transoxanian poet, Amir Kbosran.!
Also the Mahdi Khwijs, the brother-in-law, was, liks Amir Ebosran, of Tuorkish, or at least
Usbeg, extraction, and therefore the likely person to put up such a memorial.

And this brings me to the most interesting part of the case, vis. the inscription in Amir
Khusrag’s tomb which is presorved in two topographies of Delhi, the Sairu-1-Manasil of Sangin
Bag, and tho Abhru-g-Sanadid of Seyyid Abmad Eban? Of the two books, Sangin Beg's
i the oarlicst, for though both it and the Athiru-g-Sanadid were composed st the instance
of Theophilns Metealfe, the Resident at Delhi, Sangin Beg's was composed during the firat
period of Motealfe's tenure of offico, and befors he had succeeded io a Baronetoy.? It must
then have heen composed aboant 1810, and is thus some thirty-seven yvears bofore the Atharu-g
Sunddid, es this was firat published in 1B47. Hoth works give the inseription, and the second
edition of the Athiru-g-Sanddid has itin {scsimile. It was written by the enigmatist Shihabu-
d-din of Herat. This ghihiba-d-dia came to India with the historian Ebwandamir in 934
A.i. 71528) and was introduced to Bibur in the beginning of 935, in September 15284 He
diod in 942, or 1535 (Beale's Dict., 360), and 8o the inseription must have been written between
1528 and 1535, Probably it was written not later than 937 A.H. or 1530, for the inseription
menlions thst the tablet was put upin Bibar's reign, aud Bibur died on Docember 26, 1530,
The inscription bogins with the Islamio creed ** Ezcept God there 35 no God, ete.,” aod then eaya
that tho spot has been glorified by the tablet’s having been placed on it, during the reigo of
Babur &hahins_hih-i&hlﬂ. This last was a title which Babar did not assume till afier the
battle of Kanwa, viz. 933 A H. or 1527. Then come several couplets of s glowing enlogy on
Amir Khusrau, Thea we bhave the statement that the tablet was erected by Mahdi Ebwiija
Sayyid, and the chronogram : Su'i-i-jamil-i- Mahdi Khedja, that is, * the Dbesntiful effort of
Mahdi Kbwijs." But one caunnot get out of this chronogram more than 897, that is, 1402 A.D.
Jiut snch a date is impossible, for Babur was then only nine years old and had nothing to do
with India till many years later. Sayyid Ahwad, at p. 58 of his edition of 1852, represents
the indoription as bearing the date 997, bat T cannot see how he gets the century figure 9.5
Evidently he has confounded an inscription by one Tihir, son of ‘ImEdn-d-din, with Mahds
Kbwija's tablet. Natorally the venerable sobolar Gargin de Tassy has followed the Atharu-s-
Sanadid in his abridged trsusiation. Ho also has read the namo s Mindhi Kbwaja, though
there is no nin in the insoription in the Atharu-s-Janadid® Appareatly, bho did not consult the
facsimile which is in un Appeadix, p. 37. 1i we conld add a mim to the chronogram, sy the
mim in gufiam, we shonld get an addition of 40 figares and this added to 887 wounld give 837 or
the last year of Babur's reigo. A similar result could be obtained by reading Ebwijahim (my

1 [The marble tablet on which Mahdl Ehwijn's inscription is carved, is embraced by the sick aad invalid who
believe that the tsueh of $he boly stone will bless them with strength snd health. The grand-mother of the editor,
during his illnes in childhood, took him several times to the shrine of Klnaran to embrace the mered tabler—E4d.]

31t js evidently the siab referred to in Murmy's Hasnd-book fo the Beagal Presidency (by Eastwick),
p. 320, od. of 1882,

1 4ep Tir. Rien's Cafalogue of Portian MES. Nos. Add. 24,063, Add, 10,480 and Or. 1,763, Vol. I, p. a1 1
soggest that they shoald be eollated and a translation made. Not only is Sangin Beg earlier than Sayrid Ahmad,
but be had the sdvantage of being accompanied by a Persian scholar and smtiquarian. Howaver, his copy of the
Mahdi Ehwijs inseription agreas with Szyyid Ahmad's. The page in Add. 19,430 has two sumbars, 98 in Persian
and 53 in English.

* Ribur's Memoirs, Leyden and Erakine's translation, p. 3582

* [957 is appareatly 8 misprint for 887 which pumber is obtained from the phrase—Sa‘i-i-jomil-i- Makdl
Ehwdjah.—Ed]

* “The name Mabdi is pronounced Makadi by eommon peoply in Indin. . de Tasy was, spparently, lid
to adopt this spelliog s be coold not obtain = suitable date from the chronogram for she inscription, bat ihe
sdditian of the letter miin would place the dste (947) tea years Iater than the last year (937) of Eibar's reign—

Ed]



4 EPIGRAPHIA INDO-MOSLEMICA.

— — =

=== T —_—
Ebwijs) instesd of Ebwija.! Gargia de Tassy's Mehndi woald add 50 on acoount of the ngn,
and the result would be too muach, for it would make 947, which would be five years after
Shihiba-d-din’s death.

A third edition of Bayyid Ahmad's work was published by the Newal Kishore Press at
Tmokoow in 1895, There is much mors init than in the edition of 1852, bat I do pot know
what authority it has. The scwount of Amir Kbusran's tomb and the Mahdr Khwija's in-
soription are given near the beginning, pp. 40-42 in the Lockoow edition. In the edition of
1852 the nccount of Amir Hbasran's tymb and the incorrect date 997 (if intended for the
Mabdi Ebwhijs inscription) appear on p. 58, but referencs should bo made to the facsimile
in the Appendix,

Thera are one or two other inscriptions in the neighbourhosd of Amir Ehasran's tomb
which are worth considering. Ooe carious one (Plate 1I), at p. 41 of the Nawal Kishore ed.,
was written by a descendant of Farid @hakarganj. The writer, or the sabjeot of the inseription,
describya himsolf as bearing a good name, and as being a great Ebwijs. Hea adds that if any
one can make oot his name from the lelters, twica repeated, shin, gaf, ldm and jim, he will call
him a clever fellow.?

Another insoription gives the chronogram ba Rawga snd so yields 1014 (1605 A.D.). It
is ths insoription by Tahir M. ‘Imidu-d-din. See Rieu’s Oatalogue, p. 787, where MS. Add.
8,893, Article I1, is described. The M3. is a facsimils of Tahir's inscription.’?

Shihaba-d-dia the Enigmatist is referrad to by Bada'ini (Ranking’s translation, pp. 440-50).
Ho also quotes his verses on Amir Ebasran which occur in Mahdi Ehw#ja's tablet, and says the
tablet was put up by Shikdbu-d-din. Unfortanately, Badd'dni does not quote the lines which
rafer to Mahdr Kbwaja. It is noteworthy that Amir Kbusean was & Sunni, and was supposed to
ba so strict that the body of a Sbi'a who had been buried near his grave was exhumed by Akbar

| [The chronogram s enigmatical aod to obtsin the exact dats the phrase Sa%-i-jomil-i-Mabdi Khwdjah
{the beautiful effort of Mahdi Ehwéjsh) should be interproted in s double manner, The poet koew that first tha
readar would add the fgures gives by the abore phruse and when they woald prove short be would look for s hint
for the completion (340) of the required sumber. The hint is 1 * (the exast date msy be obtained) by the belp
of the beautifol (letter) in (thoe onme) Mahdi Ehwijs—Sa'i-ijamil-i- Makdi KEhwdje." Amongthe letters form.
{ng the nums the most beautifal, seeording to the lslamic poiot of view, is the letter mim, the initial of the
Prophet Muhammad. The addition of forty (the numerical value of mim) gives the date 937 which falls withia

Babur's reign.—Ed.]
* [The puaale is by the pots Ehnersu kimself and contains his name. It has beea quoted here ms a

specimen of Ehnuran's postrr. In Indin, it wos be remembercd, the fame of the poat o & very h.rg'. eatent
depends upon bis witty sayiogs snd puzzles.

Holution of the puzsie,
Ia the first line tha poet says: * My name is *good ' and *great master'; it comprises two shins (300 +300),
two gafs (100 +100), two [Ewr (40 +40) and two fims (3+3)" In Persian 3;=> s, indoed, » *good * name, and
the word slso means ‘great master.' Further, secording to the Abjad wystem, the letters ¢ +o +

" g = -
43, which constitute the poct's name, are equivalent Lo two J_n_iiu(gm {’;;3:").‘“ mi

= (J)y (J={:3]J-‘) (,={ )y

(“:ﬂ‘ Eﬂxﬂ),‘“f‘ﬂ 200 1002 pud:Swra. s -1 E:E d

The word )34 after — may sppear misieading, but the roles of woral writing required that the name
of th seribe shoald not be promineat on the inscription, and as it was obee mentioned after Tihhir's verses the
soriba {J"\n-“'] did oot thiok it elogeal &3 repest it here. 3o be writes: ¥ Beriba—the same (or above-
meationsd), gemadson of Shaikh Furid Shaker @anj.”"~Ed.]

¥ ['The:e are bwo other {useriptiona by Tihir at Mandi, both of them ars dated 1014 A.H, Ew 4. 8, R,
Pt 11, 1903-4, p. 35, J. B. R. 4. 8, Vol. XXI, p, 351, and E. I M., 1909-10, pp. 19 ani £3.—Bd.]
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(a) Inscription on a marble tablet
in the gallery of Amir Khusrau's
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() Inscription on a marble tablet
built in the northern wall, inside
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in consequence of a protest by the Shaikhu-1-Islm sod others (Bada'and, ii, Lowe's translation,

p. 102, and the Darbdr-i-Akbari, p. 218). That Mahdi Kbwija was allowed to pat up the tablet

implies that he was a Sunnl, as naturally would be the case if he were an Usbeg. Thereisa

singular note in the Atharu-g-Sanidid (Newnl Eishore ed. of 1895, p. 42), which says that the

body of the * generous man™ lies at the feet of Amir Ebusrau and it gives the chronogram

of the burial of the said generous man.! If this note refers to Mahdi Ebwajs, and if it be

written by ShihBbu-d-din it is an interesting addition lo our knowledge of Mahd:i Ebwija.

The note does not ooonr in the 1854 ed. of the Athdr, but it is not Sayyid Abhmad's own, for it

is found in Sangin Beg's work. The refersnce to the generosity of the deceased seems to,
make it a tribute to the Mahdi Ebwija who put ap the marble tablet. The date for the death

or burial is 17 Sh&wwal. TUnfortunately, if we count all the words in the chronogram, the

result is 1216 A.H., as shown in Baogin Beg's work. Bat if the operative effect of the

chronogram lie in the words *(he) slesps at Khusran's feet™ we got 956 A.H. which is &

possible date, especially if the Mahdi of the tablet be a son or grandson of the Mahdi Khwijs

who was Babur's Diwdnbegt.

1.—Inscription on & marble teblet in the gallery of the tomb.
PLATE I (a).
W) Jyuy das® a1 9) 4113

I Sy gl e 3 gl oy

Jof 0 Jai byme o S ek ik e
JY il 5 o) (B wpmete 15 ) B
Jhe o Jie S5 b f 2 e e Jib
Jui il 2 O e e gt
e 3 ok a3l S ppleh Jidlgae o3

o S ) ol wole Slila Sy e
o S gre Y U2 ) WU G

1 [The note in the A (hdr ia as follows :—

TEXT.
b pliaes <l ol () 28 SN otk L Slae e £ S

TEANSLATION.
.mmmnﬁ-dmmmﬂgmamnmmmmﬂhm grave of Mirdbka lkrim,
mm__.mm.mdnmnnnfgw'—dmmmahmumm}.-

lmmhtm:mﬁnmhhihilﬂdﬂﬂ. They still survive in Hyderabad. Mir-
j.ulmuwﬁ?lmpﬂ!ﬂulﬂnnjl.hﬂhlucﬂpﬂuhmd-lhhw.ah

sootber manner.—Ed. )
i[mmdfu-muxmﬁﬁi.—u] * [The metre of these lines Is Bamal.—Ed.]

4 [The metre of this lise is Hgeaj.—Ed.]
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TRANSLATION.

Except God there is no God, and Muhammad is the apostle of God.
Earth was glorified by this tablet
In the reign of Babar, 8hahinshah-i-Ghazt,

“ Mir Ebusan, the Ebusran of the kingdom of eloguence,
That ocean of excelleuce, and sca of perfection ;

Hia prose is more attractive than flowing water,

His poetry purer than the most limpid streams ;

A dweet-singing nightingule without a rival ;
Honey-tongued parrot without an equal :

In tracing she date of the year of his death,

When 1 placed my head upon the knee of thought,

One phrase—' Adime-l-mithl—came as the date,
Another was—T"ifi-i- Shakkar Magal.'™

The tablet of 1y body bears no symbol of union with the beloved one;
My simplicity is a sufficient symbol of the purity of my love?

Mahdi Ebwajgh, the Sayyid exalted in digoity and majexty,
Was the founder of this building, matohless and uniqae.

1 said, * the beauntiful effort of Mahdi Ehwaja"

When they enquired of me the chronogram of the building.

Whritten by Shihib, the Enigmatist of Herat.

! [The wetre of these lines s & form of the Hacaj Akhrad used in Persian litersture for the Rabif—
Ed]

? The trauslation of theee Hines ks by Colonel Ranking, LM.5,, st Mustabiabu-i- Tawdrikh {English transla-
tion), p. 271. ‘Adimu-w-Mith] means * peerless ™ ; Tafi-i-Shakkar Magdl, “ Parrot of boneved speech.” Both
give the date 725 A.H. (Note by Colonel Ranking).

The poetical inscription 1s by Shihibu-d-lin, the Enigmatist.  On pp. 260-71 of Colonel Ranking's trnslation,
there is given Dadi'anl’s account of Amir Ehucran, and st p. 271 it is saidl that Shihabu-d-din not only woute the
inseription but also set up the tablet.  But | think it is only Badi'tui’s bal way of expressing bimeelf timt bas
led the translator to think thet Badd'iof means that Shihib pot up the tabler. Badi'ini smys nothing about Madhi
Ehwaji, sud does not give the last three lines of the inseription in which Shibib nseribes the ercction of the tablet
%o Madhi Ehwaji.

! [The poet bas taken un extreme view of the purity of his love and  eonsiders that it would be blemished -if
say sign of it appeared ow his body, The couplet in n fine specimen of the fignre of speceh styled gl .
Tho translation of (his line 82 nleo of the couplets that follow is by t1e editor,—Fu,] =
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Prate 11, Inscription on the inner walls of Amir Khusrau's Tomb, Delhi.

O the Hiastern wall,
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IT.—Inscription on the inner walls of the tomb.
PLATE II.
On the eastern wall.
Sl o S 83, 4 e gl 9 yed o
njl s2gab Jil i T e gyad piend
il sle 4 SR ady b WS Jde )b
On the northern wall.
bt (e Jlale )l a2 e 2as? pallo Jlie ) JU 5 oM ol JIB
wyil S g@i wis K wgae e g HJI; W) jas I-!Fd.h._f;.q.t
On the western wall.
iy o) M ey el e eyl
el il 08 o wwil)  phile J )l ap ol
Aeals Ul Jlecost gy gp—akoal waltayl
On the southern wall.
(e 0300y Iy iy il dald ) el B e
e e e & Gl Wa ) 5 g (U A
T
TRANSLATION.

O Kbusran, matchless in the world,

I am a suppliant (or bave a prayer) at thy tomb.

Tt (the tomb) was boilt by T&hir ;

The Divine bonnty is always in flow (lit. open).

Wisdom composed the chronogram of its erection,

Call it * With Paradise” for it is n place of mystery.*

The anthor of the lines and the builder of the tomb is Tahir Msohammad ‘Tmidu-d-din
Hasan, son of Sultan ‘All, of Sabswir, Hijra year 1014. May God pardon his sins and cover
his fanlt« !

O then, who l‘:iut the drink of love in thy cup,
And receivest messages from the friend, from moment to moment.

' [The metre of these lines is Hasaj Musaddas Afhrad.—Ed ]

* [The mekre of thesy lines is Hasaj Mesaddas dbhrab—Ed]

* [The metre of these lines is Mutagirid.—Ed ]

4 I'The poetical style of the Lines is rather poor snd in the chrovogram itself the preposition [ bas been added

simply to make up the date 1014, otherwise it has no significance there.—Ed.]
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The string (of pearls) of Farid' has been arranged by thes,
Hence thy titles Nizim—the Stringer (of pearls).

The bumble servant Kbaeran bas attained eternity,

Since with all his heart he became thy devotes.

My pame is “ good " and “ grand master ",

(It comprises) two shins, two lims, two gdfs and two fims.
If thou canst trace my name from these letters,

I'll consider thee an intelligent man.

Scribe—the same, grandson of Shaikh Farid Shakar Ganj.

IIT.—Inscription on & marble tablet built in the northern wall, inside the tomb.

PLATE I (b).
al) AT

..h.-l-""“ﬁ..iﬂ_u,.i

A o) aliy e alzied o

¥ A=l Jote alaay
U1 5 sl 5 alle all) uli

© Hlaal 5 1y adlal) Lo

TEANSLATION.
God! God!

In the reign of the emperor, the refuge of the world, the just monarch, Ahu-l-Muzafar
Naru-d-din Mubammad Jahfingir Ghisi, may God perpetuate bis kingdom and majesty, and
diffuse in the world his benevolence and bounty,?

IV.—Inscription on the walls of the outer enclosure of Khusrau’s tomb.,
PLATE III.

Do FE gt ler gl eme (felin Lo Moy i i el i
b ¥ epr Jilok s fabadjlon e pic e s
Wo o I h e e ol g a5 e e sl ul
Tadis it ey of Lis Kl Wpda Ot | aalbs 5 ol oy S

 [Babi Farid Shakar Ganj, the spiritaal preceptor of the saint Nighmudin—Bd ] i§]

* [The inscription shows that Tihir bailt the tomb in Jabdngir's reign. The Hijra year 1014 given in inscrip-
uu11]:]lnlﬂulirlmqluhthnipn!ﬂghng.bmahtht:-rﬂhuﬁh&udhﬂnﬂnm

* [The metre of these lines is Hasaj. The text of the inseription is not given either In the J¢ddr or in the
Sairw-l-Mandsil and it has been deciphered and trarslated by the editor for the first time.—Bd.]
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TRANBLATION.

The prioce of the kingdom of speech, Ehusran, the chief and leader of pions men;

His name is (impressed) on the tablet of Time a8 an eugraving on stone.

He (lit. his intellect or mind) eomposed verse in such an elegant style

That, by the imagery of his mind, he gave adornment to the tablet of * Thonght.'

He dived deep in the river of ‘ Reflection’ and through his wide (lif. circumambient)

learning,

He bronght out pearls of * Truth * from that river.

In the vear 725 from the fight of His Holiness (Muhammad)

He passed away from the empire of the world into Eternity,

May the end be good !

By the Divine decree the bird of his soul resorted to (the heavenly) lote-tres,

When, from the above world, the call of Irja‘i came ;

Nine-hundred and thirty-eizght years had from the Flight,

In the reign of the king Hamiyun, the rions, the wise ;

An emperor who deserves that angels be, always

Praying for his prosperity before God, the High.

Of exalted rank, the master of fortane, of pure character ; in the world

None has been unique and peerless like him, nor will there be any (in futare).

0 God, as long as the world lasts may he prosper snd may
The Lord of the world be bis helper, snpporter, sod sider agrinst the enemies !

V.—Inscription in the eolonnade opposite Ehusrau’s tomb,
PLATE I (o).

Proh U)K ui e g K3l Gk i )]

Y g——i sty '5_"'{?:'1'” el s B
1Py o ™
: TRANSLATION.

Tkr&m sparkled from the light of the king’s grace,

As the particle (of dust) glitters in the sun's rays.

He rested at the feet of Kbusran and Sayyid said ;

* Tkr&m found rest at the feet of Kbnsran.”

1216 A H. (1801 A.D.) corresponding to 44th year of §hih ‘Alam TI's reign.
} (The fall taxt of the Qurisie verse is—TIcjii ild rabbikd risigatam marsigé—mening “Retars unte

4hy Lard avell pleaged and wall pleasing.” Ch. LXXXIX, verse 25.—Ed.]
I[:h-nﬂﬂu-ﬂﬂilfmxd the Hosaj .Akkred, used jn -Persisn litersturs for the Rubg7

Ed]
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TWO INSCRIPTIONS OF KING HUSAIN SHAH OF BENGAL FROM
TRIBENT.

Br G. YaisoasL

In my stadies of the inscriptions of the early Baltina of Delhi and their contemporaries,
X marked the records indieated above as belonging to the reigns of Kaikd'ds Shih (691-702
A H) sand Firoz Shih (702-18 A.H.) of Beugal, becauss Blochmann bad considered one of
them to be contemporary with (or even earlier than) the Zafar Ebin's Mosque imseription dated
698 A H., and in the case of the other he read the date 713 AH. at the end of it! To verify
the rendings of Blochmann, T asked Dr. D. B. Bpoouer s few months sgo to send me the estamp-
ages of the inscriptions, and he has been kind enonch to forward to me recently a couple of
wery distinet and neatly prepared inked rubbings of each of the two records. A careful study of
the texts of the inscriptions from the estampages (Pl. IV) has fortunately enabled me to 61 to &
certain extent the large lncune in the readings of Blochmann and also to fix with precision
the date of each record.

The inscriptions are carved on two arch-shaped tableta of black basalt, built into the
weat wall—one at each side of the northern niche—of Zafaur Kbiu's Mosqnue ai Tribent¥ The
tablets vary in size, the one bearing inscription I (Pl. IVa and jnscription No. I of Blechmann's
paper on the Hugli insoriptions)® 6 4 ft. 9} in. from apex to base and is 2 ft. in width.
The tablet of inscription Il (Pl IVb and Nos. IV and VI of Blochmann's essay) is
3 it in length and 1 ft. 7} in. in breadth. The style of writing of record T is Naskh with an
ornamental flourish which, though not very artistie, is not ‘awkward'® The style of
insecription IT is a fair apecimen of the decorative Tughra writiog of Beangnal and will be stadied
here at some length. The inscription is by an artist who was familiar with the styles of the
Ynsuf Shih record of Pandua, 832 A H, and of the Muzffar Shih inecription «f the same
place dated 898 A for the words )l , )l snd sy .5 in lines 1, 3 and 4 respectively of
she Yisuf ghah inscription are identical in form with the same words occurrini in lines 1, 2
and 7 of our record, particularly the word ¢, in which the identity is absolute to the
minuntest flonrish. The similarity to the Muzaffar Shih inscription is nnmistakable also in the
mrtistic arrangement of the record and in the form of some words : to wit, the decorative style of
arranging the curved letters neross the arrow-headed ones—the motif being bow and arrow—so
beautifully executed in the Muzaffar ghih record, may be traced in lives 6 and 7 of our inscrip-
tion in the position of w, while the form of 3+ in the word Lyys in the Inst lineis umi-
form in every respect with the same word ooourring in line 2 of the Muzaifar Shih insoription.
The latter record unquestionably represents the high water mark of Bengal mural ealli-
graphy, aud our inscription, thongh not coming up to the same leval, in view of the close
uniformity of style, may bo of intereat for the comparative study of Bengal palmography.
T'he only crodity in our inscription is that the first three Qur'Snic verses incorporated in
the text have not been selected with dae regard to the spane which was to be allotted to them
xn the inscription, with the result that the first three lines sre a little bold and also poor in
arrangement in comparison with the rest of the inseription.$

y The language of inscription I is Arabic and Persisn mixed, and the text has several
mistakes in grammar and spelling. In line 6 Ll is written for A¥, m line 7 gy for
) J. 4. 5. B, Vol. XXXIX, pp. 233.80,

' hlhdﬁhdhhﬁﬂh‘mhpm
* [lid, pp. 253-84,

Tughrd and lock swkwand” JTdem, p. 295,
* Mugaffar Shith inscription is dated 896 A.H. and oor recond 913 A 1. =
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biyS and in line 9 &3 for soiyl . TIn inseription IT the first six lines are in Arabio and the

seventh and the last lives in Parsian., In the Jast line the calligraphist, to economise space, has

used rather curious combinations in spelling, which are pointed out in my reading of the text
given at the end of this paper.

Blochmann has left large blanks in his reading of insoription II; but the enrious
thing is that he has split it up into three separate records and assigned different dstes to each of
them. This snomaly is probably dus either to the intricate arrangement of the inserip-
ton, or to his proparing the squeezes in parts, which aftecwards gotting mixed, confused him
as to the contents of the inscription and led him to suppose that thers were three Beparate
records. Lines 2-5 and the last portion of line 7 form inseription IV of Blochmann's ; line
1 and portions of lines 5 and 6 constitute his inscription VI, and a portion of line 6 is the
record without number referred to in his paver after inseription 1!  Apparently, it was due to
this unfavonrable circamstance that Blochmann, on the wrong analogy of the Firos Shik inscrip-
tion in Zafar Kbin's tomb, read the date of our insoription as 713 A.H. The first two
words of the date phrase ,== i) are absolately clesr in the inseription and the last word is
more like £lea than &loswe, becanse thers are two dota over the first letter of the word which is
apparently < and not | .. This reading of the date, 912 A.H., is sapported by the name of
the king, L% _ea , given in live 6, who ruled from 898-025 A.H.

The date of this inseription once settled, there is little difficulty in determining the age of
insoription I, because the text of the latter, though not containing the name of the ruling
king, is very similar tothat of inseription II. The name of the governor mentioned in in-_m-ip-
tion Iis not the same as in the other, but their titles and the provinces of their jurisdie-
tion are identical and it is not unreasonable to suppose that ous held the office shorily afier

the other.

Titles, aic.

5 Oligaa yede 48 s 5y e ellmed] uls® 2N ) penll (iyles
Saols el 5 Bygd ailyd L) e ; Slglalan Bopx

1 with Blochmann that the inscriptions originally existed in other mosques m ‘ﬂm
ﬁuiuitﬁ"lh‘hanl and hat on the baildings falling into rain they were removed as ouricsities
to Zafar Khin's Masjid, which, on scoount of its religions importance, was considered a safer
place for their custody.

The geographical names mentioned in the inseriptions are mt new to the stadent ; but l:lw
sites of several of them have not been identified with any precision as yet. The name Husain-
abid, occurring for the first time in the epigraphs of Sultin Husain Shah, confirms the view
held by numismatists that it was bestowed by the king on a suburb of Gwur? Inscription I
baa the word busurg, * the Great’, after * Hosainab3d *, which showa that thmi wiors lllroid:mnl_o!
this mawe st the time, the principal one, which was probably the metropolis during Hasain
ghah’s reign, was styled Husainabid the Great. Thbe other I_l::ﬂma_md is pr..-balﬂ]: ‘i.'lw ons in
the Murshidsbid district, to which Blochmana has referred in h-u'p.lpl?r.-" Sajlamankhbad,
Laobala und Hadigarh seem to have been the names of important stations in the south-western
part of the dominions of the Bengal kings in the 15th centary, as they appear on several
incriptions of that period.* Blochmann has identkified Laobala with Laopalls, 10 milss enst of

\ J. 4. 8, B, Vol. XXXIK, pp. 285, 250 and 200. ‘
3 Catalogue of Coing in Tndian Meseum, Vol. 11, p. 142 Codrington’s Murclman Nemirmatics, p. 151,

% 7. 4. 5, B., Vol. XXX1X, p. 295,
¢ Thid, pp. 284, 200 nod 2.
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TWO INSCRIPTIONS OF KING HUSAIN SHAH OF BENGAL FROM
TRIBENT.

Br G. Yaiioasn

In my stadies of the inscriptions of the early Beltfins of Delhi and their contemporaries,
I marked the records indicated above ns belongiog to the reigna of Eaiki'gs Shih (€91-702
AH) and Frroz Bhih (702-18 A.H.) of Bengal, becanse Blochmaon bad considered ome of
them to be contemporary with (or even earlier tlian) the Zafar Ebin's Mosque inseription dated
698 AH., and in the case of the other he read the date 718 AH. at the end of it.! To wverify
the readings of Blochmann, T asked Dr. D. B. Bpoouer a few months sgo to send me the estamp-
ages of the inscriptions, and he has been kind enoach to forward to me recently a couple of
very distinet and neatly prepared inked rubbings of each of the two records. A careful study of
the texts of the inscriptions from tha estampages (Pl 1V) has fortunately enabled me to fill to &
certain extent the large lacune in the readings of Blochmann and slso to fix with precision
the date of each record.

The inscriptions are carved on two arch-shaped tableta of black basalt, built into the
weat wall—one at ench side of the northern niche—of Fafar Eb&un's Mosque ac Tribent? The
tablets vary in size, the one bearing inscription 1 (Pl. IVa and jnscription No. T of Blechmann's
paper on the Hugli insoriptions)® measures 4 ft. 9§ in. from apex to base and is 2 ft. in width.
The tablet of inscription IL (Pl IVh and Nos. IV and VI of Blochmamm's essay) is
8 ft. in length snd 1 ft. 7} in. in breadth. The style of writing of record I is Noskh with an
orsamental flourish which, though not very artistie, is not ‘awkward’* The style of
inseription IT is a fair apecimen of the decorative T'ughra writing of Bengal and will be stadisd
here st some length. The inscription is by an artist who was familiar with the styles of the
Ytisuf Shih record of Pandua, 882 A.H, and of the Mugaffar §hah inscription «f the same
place dated 858 AH.* for the words dJl , J and s’y 5 in lines 1, 3 and 4 respectively of
sbe Yisuf Shih inscription are identical in form with the same words ocvurring in lines 1, 2
and 7 of ouor record, particularly the word ¢, in which the identity is absolute to the
minatest foarish, The similarity to the Mozaffar Ghih inscription is unmistakable also in the
artistic arrangement of the record and in the form of some words : to wit, the decorative style of
arranging the curved letters noross the arrow-headed ones—the motif being bow and arrow—so
beautifully execated in the Muzaffar ghih record, may be traced in lives 6 and 7 of our inscrip-
tion in the position of w, while the form of 33 in the word Ly, in the lnst lineis umi-
form in every respeet with the same word occurring in line 2 of the Muzaffar Shah inscription.
The latter record unquestionably represents the high water mark of Bengal mural ealli-
graphy, and our imscription, though not coming up to the same lavel, in view of the close
uniformity of style, may bo of interest for the comparative stndy of Bengul palmography.
The only crudity in our inscription is that the first three Qur'Snic verses incorporated in
the text have not been selected with dus regard to the space which was to be allotted to them
un the inscription, with the result that the first three lines are a little bold and also poor in
arrangement ip comparison with the rest of the inscription.$

The language of jnscription I is Arabic and Persisn mixed, and the text has several
mistakes in grammar and spelling. Inline 6 4] is written for A, m line 7 oy for
2 J. 4. 8. B, Vol. XXXIX, pp. 26389,
* For a description of the building see idem, p, 283,
¥ flid, pp. 253-84.
¢ Hlockmans remarks, * The ebaracters sre mot in Tughrd and Jock swhward” Idem, p. 255,

* Mugaffar Shih ioscription is dated 898 A_H, and our record 812 A .
* @y B LVA.
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Jyy% mnd in line 9 o3l for soil . In inscription IT the first six lines ave in Arabie and the
seventh and the last lives in Persian. In the last line the ealligraphist, to economise space, has
used rather curious combinations in spelling, which are pointed out in my reading of the texs
given st the end of this paper.

Blochmann has left large blanks in his reading of inseription II; but the carious
thing is that he has split it up into three separste records and assigned different dates to ench of
them. This suomaly is probably due eitber to the intricate arrangement of the inscrip-
tion, or to his proparing the squeezes in parts, which afierwards getting mized, confused him
as to the contents of the inscription and led him to suppose that thers were three separate
records. Lines 2-5 and the last portion of line 7 form inscription IV of Blochmann's ; line
1 and portions of lines § and 6 constitute his inscription VI, and & portion of line 6 is the
record without number referred to i his paper after inseription 1.! Apparently, it was due to
this unfavonrabls circumstance that Blochmann, on the wrong analogy of the Firos Shih inserip-
tion in Zafar Kbin's tomb, read the date of our inseription as 713 A.H. The first two
words of the dafo phrase == | are absolately clear in the inseription and the last word is
more like &lexw than &losss, because thers are two dota over the first lstter of the word which is
apparently < and not _». This reading of the date, 912 A.H., is sapported by the name of
the king, #& e | given in live 6, who ruled from 899-025 A H.

The date of this inscription cnce settled, there is little difficulty in determining the age of
insoription I, becanso the text of the latter, thongh not containing the name of the ruling
king, is very similar tothat of inscription IL. The name of the governor mantioned in inserip-
tion I is not the same as in the other, but their titles and the provinces of their jurisdic-
tion are identical and i is not unressonable to suppose that ome held the office shortly after

the other.

Titles, sle.

3 lisus et pof s HO8) e ellmal ude? A0 T andl ole
ERNEPE EES S e o

T agree with Blochmann thst the inscriptions originally existed in other mosques m .g-h‘
vioinity of Tribeni and that on the buildings falling into ruin they were removed a8 ouriosities
to Zafar Khan's Masjid, which, on sccount of its religions importance, was considered a safer

place for their custody.

The geographical names mentioned in the insoriptions are not new to the student ; but u“.
sitas of several of them have not been identified with sny precision as yot. The name Hnﬂfm-
abad, oocarring for the first time in the epigraphs of Saltin Husain Shih, confirms fh‘_ viow
held by numismatists that it was bestowed by the king on & snburb of Guur? Tnseription I
bas the word busurg, ‘ the Great ', after * Hassinabid ', which shows thas thumrwnra two towes of
this mawne at the time, the principal one, which was probably .thul mﬂ..mpalm during l:I:tauTn
Bhah's reign, was styled Husainabdd the Great. The other l_{m.lmnalumi is pru’mm!_ _ﬂm one in
the Murghidsbid district, to which Blochmann has referred in I:Lm'pgp?r_i Sajlamankhbid,
Liobala and Hidigarh seem to have been the names of important stativos in the sonth-western

ini i i 15¢h centary, ss they appear on several
of the dominions of the Bengal kings in the itary
mp&um :E tﬂhul period.# Blochmann has identified Liobala with Laopalls, 10 miles enst of

\ J. A 8. B, Vol. XXXIX, pp. 255, 289 sod 290, ‘
3 Catalogue of Coins in fmdfian Wuseum, Vol 11, p. 142 ; Codrington’s Musslman Numirmaties, p. 151

* J. 4. 8. B., Vol. XXXIX, p. 205,
* Tbid, pp. 284, 200 aud 204.
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Tribent, which is not improbable. The terms &es and &l mre vory likely military torms
the former referring to a iract of conntry ncwly suhdued and mot bronght unidor sritlod
government, and the latter to & * standing camp* or to an ‘ontpost’ in tho unmotiled country,
or on the border-land, where the daager of tho enomy is always imminent.

My reading of the text of inscription I is ns follows : —

PLATE IV (a).

gl ) dl) s
Egd By Wl o yai (8) Eim AN G biam (2) Wil 3 WT 1y (1)
AT(B) s W ol g Al slos oy W il 5 () it y22 5
o [580] o ) Myl s ) (6) 222 5 B )5 blaN 51, i)
alty i (B) gl aad 5 S8 o)) (Jod aples oif wjlaeof 2 gm (7) Auiesd]
ot feill 5 e el Bl ale () W5 (Mas? oSl [ain ) silily wnles
el wle (11) ,L’ﬂ;J Cise)] pmale paolel] ameadl 138 i (10) e ey
oMisma yi2e 565 sty y 30 e s A1 (12) Is® SPadl el @ e
ot o5 (14) e Kole ol 5 Myl S L2 jur ; Slafindiole (13) aopz i
etk ) ) 5 B 42 ) es (1) ) 5o Jaml ol I 155
N (17) ) e N5 401 1y ks o) s ) 0 (16) il
2 Mk A e ams 4 b (18) aelted Oy ool Gl o e
S i wilsS @ie g ) 3=t ) gef S Lie dly Spmi 5 (19) 0iS tonaa,

© ‘ollaf eie gl 5
TRANSLATION,

Tn the namo of God, the Merciful, tho Compassionato.

O Lord grant wa good in this world, and also good in the nazl worldd  Suecour from
God and a speedy victory : and bear thou joyful tidings to the bolirvare® God, be He exalted,
has said : * Bui he only shall wvixit® the mosquas of God who belirvalh in God and the last
day, and sayeth the prayers, and payeth tha legal ulms, and foareth no one ezoept God.  Such
perhaps may be of thoss who are rightly directed.”® That is, whoover buildeth mosques for

! Blochmann's resding contains verse 18, Ch. LXXII of the Qur'ia after this phrase, although the verse can-
ot be traced in the inseription. J. A. 8. B., Vol. XXX1X, p. 283,

3 Blochmann reads 9UI3S, but his resding is not supported by the inseription.

SGur'da, 11, 197.

¢ Ibid, LXI, 13.

¥ The words oscar in the Qur'ia to deter idolators from entering the mosques, and the werd ™! means
-Mﬂ:‘,ﬂhmm'ﬂuhﬂd%hum-ﬂlumpuhplhnhhrmwthm‘hhntud
the verss as an inseriptics o mosques,

¥ Qur'in, 1X, 18.
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God shall without doubt snd question be a believer in God and be rightly directed bj Him.
And he, upon whom be peace, has said : “ To try is mine (i.e. my daty), but to succeed (that)
rests with God, be He exalted."? This assombly mosque was built by the Lord of the sword
and the pen, the hero of the age and the time, Ulugh Majlisu-l-Majglis? Majlis Tkh#iy&e,*
the Commander-in-chief and Wazir of the noted city of Husainabid the Great, snd of -the
territory of Bijlamankhbid, and the Commander of the outpost of Liiobala and the town of
H&digarh, who is known as Ruokno-d-din Rokn Kbin, son of ‘Als’u-d-din of Sirhat, may God
prolong his life to eternity, and lengthen his government over mankind, and may God
perpetnate his gifts to Muslims, and grant him victory over the infidels to proclaim the
true faith. Amen O Lord of the universe! Whoever repairs this mosque may the Most High
God bless him ! And should any one, may God defend us from them (the wicked), profane the

mosque, may God disgrace him |
1 read the text of inscription II as follows :—

PLATE IV (b).

> Gl GE ARSI gma) ) S5 (2) 0 1T 3 ) sl ot (1)
A8 U gle g 5 L) asw A S (3)F L .:!..J!,_jjpj.,.r..-hl_!u..
whe JBA P 3 I (8) C s mal o) Gl sl el Gla G
o Slls S o 1 I Jas S ) G @ 1 aelal) ) e
al,..JimJu.J}huux.J|u_.:dJr S5 (5) 7 Iyeas &l Jard 5 oY) Ui e
) sama i lo Jo paile O AT Sty add T, el ol
SR s s 4 SN (B) o . oy o
10,5ls (7) o aillale 5 ache all) oli a3 sma 2ol 5 ol e ) 53 SN Jolal
s b T DR S &) My s e ® plmadiA SR RRNE
o S ORI ’?J"W:‘*‘;"J(‘EJ*"““‘%““:‘J ) hms yetn 43
O klonad 5 o 1N

'mwﬂm“hthlﬂ.mwnrdfﬂ hubneu taken to mean * baildeth’, is in Persisa.

% A saying of the Prophet Muhammad.

* Ulugh, * the Great’; ,Majiisn-I-Majilis, ‘the Lord of the lords of assemblies’. Tho titles Majlis,
Masmad, Sadr, ete., all mesn Fikibi majiis, Sikibi masnad, ete,, i.e. * Lord of the sssombly , * Lord of the
throne *, * Lord of the seat of hononr *, ete

4 Majlis Ihhtiydr, * the chosen person of the amembly °, ar'thul.nrd;:”l!. coutraller) of the sssembly °,

* Qur'in, Chs. XXI11, 14, and XIII, 13,

* Ibid, LXVII, 1-2, 1 Fdewm, XXV, 1 and 11.

® The peeulinr spellings of thess two words are, apparontly, due to lack of space. The words, however, are
'uI'iIl.rij' spelt in the Husain Shih inscription of Silbat dated 911 A.H., which is only ope year carlier than our

and, perbaps, waa designed by the same artist.

" # The ddminfons of the Bengal kings st this#i ne were divided into two large provioess (Ig/im) ; the capital
of the western Iglim being Hussinabid, snd the jurisdicticn extending lo Dinajpur in the north, the districts
of Monghyr and Bebar in the west and portion of Orisss (Jajnagar) in the south. The capilal of the other Jglim
was Mu'sgzamabid (nesr Mymensingh), sad its jurisdiction extended from Esmrap in the north to Chittagong in
¢ the south. The dividing line between the two provinces was the river Hmhmapuira. The vieeroy of each Jglim hald
the double title of Wasir and Sar-i-Lashkar ; in view of the twofuld rdle of & minister and & general be bad to
play accerding tu pesce snd war in the territory under him. J. 4. 8 E., Vol. XLII, pp. 285, 296 sad 308,
snd Cafalogue of Coing in Fndian Muscum, Vol. 11, pp. 172- 76,
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TREANSLATION,

In the name of God, the Merciful, the Compassionate. End it well ! Blessed bo He, the

most excellent Creator, the Maker of clouds, the sender of rains . . . « + « JBlessed

be Ha in whoss hand is the kingdom ; ond whose power extendeth over .u Hmug-! Who hath
ereated death and lifs that He might judge which of you is most righteous in his actions,
Blessed be He who hath sewt down the Furgin (Qur'dn) unio His servant (Muhammad),
that he may be a warner unto all crealures. Blessed ba He, who, if Ho pleaseth, will make for
thes o betier (provision) than this (which they speak of), (namely), gardems through which
siveams flow, awd He will build for thee palaces. Blessed be He, the most ezcellent Oreator, O
ﬂjlﬂﬂmﬂlhImldﬂlEurm“dafthaﬂgnl{ufthum]ﬂmmih.tnﬂtham&dhﬂ
uiﬂlﬂﬂddlthjh{hﬂdn}mthmhh-m?mphat Mubammad sod his descendants
AIReR Rt e . 5 Ihesyen ., . . « king . . . the benevolent
« s + a 5 Aibomunificent and just thln, h—l-]{npﬂu ‘Als'uddonys waddin Husain
Gbab,! may God perpetuste his kingdom and suthority ! Built by the great Kbin, the
llllhllmqln. the hero of the ago and the time, Ulugh . . . . . . XEbin, Masad
(premier), Wasir and Commander-in-chief of the noted city of Husainabid and of the territory
of Bajlamankhbid, and Commander of the outpost of Liobala and of the townof . . . . .
daled 912 A H. (1506 A.D.).

'hﬂhdh&:ﬁmhﬂmwmhhﬂ his coins. Ses Caval
Indian Hesemm, Vot 11, pp. 173-76. P oo |
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INSCRIPTIONS IN THE TOMB OF BABA ARJUN SHAH, PETLAD
(BARODA STATE).

By G. Yazoaw.

Petlfid (22° 20' N. and 72° 50' E.) is the headquarters of a talogn of the same name in
the Baroda district of H. H. the Gaikwad's Territocy. The modern name Petlid is an abbrevi-
-tdhmnfthmighﬂw?ﬁhmwhiuhmmiumm woxt of the blingual
inseription given below.

B!Hbjnnﬂulhhupmldhhubunn!ﬁnlptoﬁgin;hﬂifﬂu reading of the titles
ﬁwﬂhhmhiﬁﬂhlhmﬁhhiﬂhﬁﬂ-ﬁﬂh{whﬁ
ancostor) bolooged to i (the capits] of Farghtud in the 10th century),! and on srrival
in India settled in Damo (modern Damoh, between 23° 10’ and 24° 26° N. and 790" 3 and
79° 57° E). Arjon Shib died in 633 A.D, snd was therefore & contemporary of Ilthtmigh
who thon reigned at Delhi. Damoh did not become part of the Dellii kingdom until 1383 A.D, ;
bat Muslim iafluence had began to permeate India mich carlier than that apd Arjon ShEb (or
his ancestor) may have ocome in the wake of an early Muslim conqueror from the North-West
and lster oo settled at Damob.

Thnmubjnuhddm;ollﬂhunﬁ;inm may have been given to the mint by bis
Tndian disciples for his Arjun-like strength and valoar ; or, the mother of the saint may bave
been of Hindn origin—hence a Hinda name for the son. The Intter theogy is the more planaible,
bat in that case we shall have to sssume that sn aucestor of Arjuh, and not be blaself, came

!mmd..ﬂ.’

\f.. Rakbal Das Bannerji baa boen kind enongh o send mo the following note on the tomb
of Arjun Sbih :—

« The tomb of Bib& Arjun §bih is s square siructare erowned by a single dome. It i
m’hltuqmndbuuinmpmﬁmudmunth tomb of (hirithu-d-dis Taghlaq at
Delhi. Thninhrhnfhkrmhmmmﬂ‘ﬂ'xﬂﬂ' 10".*

Mm&mhﬂﬂpﬁﬂﬂlhmmh.mdwhiﬂhﬂmﬁnglh-ﬁhﬂd. masjid
aated 713 AH., will be published in the nekt yamber of this Jouroal aad the other twomre
described below.

INSCRIPTION No. 1

Thililhllu-liﬂ-ﬂuﬂiminnipﬁm inlhﬁnhrﬂpvrhnﬁq:hhﬂﬁﬂﬁ.ﬂ.ﬂﬂ
AD). The iyhofwrﬁnghfh-ﬂdlhn&fﬂlm and not difforent from the wiyle of
Mwﬂnﬂ[ﬂhi.ﬂwi. Buadson, ote. The nams of lhlm-lh given M the end
nlthmudit.;l...")z_a,;l which, although an Arsbic name, waa common At the time
in Pertia apd the countries adjoiving it. The verses from the Qar'in (Ch. 111, verses 16-17),
samved in the top, right lﬂhﬂmqi—dﬂ-i-rﬁpﬂnlhbH.mnndfmtylnul in
mmwummmrai—umurmhum

= - i —

lhtﬂ;‘—iﬁﬂﬂltﬂ“mﬂ"q{fﬂm!'ﬁ 1, p. 284

ll.mmuﬁpmu-mnm-u*uh-aﬁ'-hmuda-.-m rottradicts
fon style—Arjon Aghet, used In ipgeriphion L.

i e e e M
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Tha inscription is carved on o small marble tablet fized at the head of the grave. The
written portion measures 2' 1° % 1’ 14", The language is Arabic and 1 have read the inscuip-
tion 25 follows .—

PLATE XIV (a).
a) Jyuey saz® all) 3) &) 9

iyl (3) plind) pad (I all) Kaay (2) ! eyl w608 (1)

yiw (B) o halia]) w-,&iiilgg l.:*,i‘,I 95 (4) & hie fany s el o (5-_}'_!-..‘;)] O

&) s {'F) d—"‘jlm sennns upd a)-‘-"_r‘-'ﬁ' aik (‘E] Mm; l:,'l_il:llj ALY adhw r"* Ly
In top, right and left margins: Qur'an, Chap. I1I, verses 16-17.

TRANSLATION.
Thera s no god bt God, Muhammad is the upostle of God.

This is the grave of the huruble slave, who is expectant of the meroy of God, be He exalted,
the great 8haikh Arvjun of Damo and Akhsi (?), may God illumine his grave through the
plenitude of His Mery! He died on Monday in the middle of the silent month of God
(Rajab), in the yoar 633 A.H. (March, 1236 A.D.),

The writcr—Abu Bakr Mahwud, son of . . . . ‘Abda-1-Hagq (P)

INSCRIPTION No. 2.

This is a bilingnal reeord in Persion ard Sanskrit (Nagarl characters) dated Samvat 1380,
during the veign of Ghiyitho-d-din Tughlaq, whose titles and name are given in both the
Persian and Sauskrit versions of the record. Mahmad conguered Nabrwals and Somnath in
025-26 A.D. and Qutbu-d-din Aibak, as s deputy of Mu'izza-d-din, wrested Nahrwala once moro
from the Hindu raler Bhimdeo in 1193 A.D. But these conquests did not establish Muslim ruls
in Gujarat until ‘Al#%a-d-dm Khalji suceeeded to the throne of Delhiand sent an army under
the command of Ulugh Ehin to Gujarat. Rsja Karan, the last of the Baghelah dynasty, gave
buttle to him, but being worsted fled to Deogarh.! After the expulsion of the Raja, Ulagh
Ebfin carried on the government and thenceforward nasims were regularly appointed to the
provinee by the Bultins of Delhi. Ghiyithu-d-din Tughlaq, who ascended the throne of Delhi in
720 AH, towardstheclose of his reign made an expedition against Gujarat and sappointed Tiju-
d-din Ja'far to be the Nazim of the provinee? The inscription is dated 723 AH. and it is not
unlikely that the well referred toin the record was completed during the visit of Ghiyi tho-d-din
to the Gujarat provinee.

The Peisian as well as the Sanskrit version of the inseription is incomplete and it is only
with the help of both the versions that the name of the king and its date can be determined.
My, K. N. Dikshit, Officiating Archmological Superintendeat, Eastern Circle, was kind enongh
to furnish me with an authoritative reading and translation of the Sanskrit portion and I take
this opportusity to thank him most warmly for his assistance in the matter.

The saint Arjin, who is ealled “ Arjun Damot al-Akhsi ', i.e. Arjun of Damo asd Akbai
in insoription 1, is styled “ Arjun Ghor1 ”, i, Arjunof Ghor, here. This fitle confirms the
view of the foreign origin of the ssint, '

't Barly History of Gujarai by Bayley, p. 37, ? Tiid, p. 42,




Pi.-t'l'!-. X I "f

4

W 3 2k ol :
“.,. M Fﬁ».&.ﬂ“ |
U2 C

s
-

W&

e

o

I~

AN

-

WWM&E, WN. -

i!l'
A%

o

_ﬂ..dq\

Siliet

.'_.

=3
738

!

\

22\

N

—— —

I 7%

(3B

L 3 e
i /

AL Ry
2OV

. —_—

((mmng epoang)
pepdd  ‘yeys unliy jo quol
ayl ul 19[qEl Aqiew v uo uondusuy  (2)

(anas wpoteg ) prpind
ey unliy jo quior ayy ul

_
Surs] quis aso00] © U0 voNAdUASU] (v)



Ll el
il 4t .'..-I-L-.-i

T o ﬂ: 1"::

bR TR LT

o 45 e T

Ll D e

1y e
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The inscription is s sort of gift deed recording the dedication of a well and the grant of 20
kubhas of land for #s mai .

The seript of the Persian portion is Naskh of an clegant type and the letters which ave nob
damaged are quite distinct.

The inscribed portion of the slab, including both Persian and Sanskrit versions, BdSmivs
2 10"»1" 24" My reading of the Persian writing is as follows :—

PLATE XIV (b).
[ et ] oot 84 oot
Hle wyler daey (L (2) . e smel 5 Slheate b, (1)
il Sla U] ) (4) enns B0l e JOIA bS] (B) o [Mhs]id SUGe
seivensen galial] gl aist) W S i) e (B) v [JRY 2 0
5 g (7) e plooll gt g slye p05N0 bl 0 Wy Gli ; gpac all) 02 (6)
of (8) (5) i) Sylex ol (IS ke Jamanl | pla al)) olie hedl ©)las pale
s L g g e ghie sy eyt b 40 it T AL iy
ety ey Jaly gy Ul Dy oty Gyt U e e )l L b piel 45 00 (9)
gty S0 ol b il Tl Gyl g & JSla, Sla 5 el p (10) e
P GG shlo s ) SO 1 S a5 (11) s (6) 5
© ool 5 g“‘"" 038 wuvrns (Mell dphe das® (12) @ae[la2] .. 5 G2 20, ola

TRANSLATION,

Onthe . - - < = = (20th) of the suspicions month of Zd'l Hifja (723 AH)) the
congfruction of the well was eompleted. [Tt is one] of the charitable institutions (ruised) by the
Caliph . - - o - of kings, the lord of the world, the monarch . . . . . asnd Hitrm,
Ghiyathn-d-danyd waddm, the defender of al-Isim . . . . . the refuge of men and
mthshﬂuwdﬂod'mthu East and West, Abu-l-Muzaffax . . . . . may God
prolong his life and perpetoate his glory !—m the vicinity of the tomb of Shaikhn'l Maghiikh
(Avjun Sbih), may God illamine his grave. The bailder, the most humble servant of God,
Haj1 Tan1l ‘Uthmin of Shirez, dedicated this building to the canse of God, be He exalted.
And twenty kybkas of land in the town of Petlawadr, the fief of Sayyidi-l-Umari' Badrn-d-
flin Abu Bakr, ¢he chiefof the mountain . . . . aregranted for the maintenance of the
well : eo that the stranger and the people of the town get comfort from this charitable
inckitution. It is incumbent upon chiefs, kiags and governars, who may suczeed in futnre,
that they shquld protect the gift and should notstumble . . . . and should (aleg) preserve
the grant of 20 kubhas of land mentioned above: so that they may securs rewasd of both
the worldsand . . . . intercession of Mobammad, may peago be upon him ! . . . . .
#hrongh the Prophet and all his descendanta.

T Sanalkett yersion gives the date Sakest 139 Peusbe o8 di 7, wowponding to Zi'l-bijje 30, 528
AL (Devembar, 20 (Tugeday), 1§39 A.D.).
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BANSERIT TEXT.

Om Bamvat 1380 wvarshé TPaosha vadi 7 Duolibeja cham 20
[Bh)qmiv=ady=gha Yoginipur-adhishtita-Mahirkj-idbirija-
Erimat-Suratriina-fri-Oayisadina-viji(ja) ya-rdjyd tan-niyokt
yahillapattans-fri-divan-adidens Petilipadra-magpdala-karayi
gri-Badarn-dina . Avobaks Abamad-amirs-koba-pratipattan Petila
* sha-fri-A(rjuna) Ghori sannidhan Skambha-tirtha-vistavyen=[g] . . ., . . , .
. . [ills-Gshamina-sirdjens jiron-sddbira-kepa vabi(*)d

. . k{e)oadighité kshapita bhomi kubha 20 vir[gati ka]

. sthale &i-thakkuraifh] palanlyini
Parnsi Likhitam

TEANSLATION.

Odi!  Inthe year 1380 (Vikrama) S8ammvat, on the Tth day of the dark (fortnight) of Panshg,
on {he 20th (day) of the lapar month of Dulibejn (Za'l Hijja), on Tuesday,—cn this day
in flie victorious reign of the glorions Sultin, the illustrious Gaydsadina {@hiyithu-d-drd, the
paramonnt king of great kings, by the order of the Diwan at Agahilapattana . . appointed
by bim (i.¢. the Sultdn), under the dispensation of the glottous Badaradina AvnbaRs Abamads
Amira-koha (Badru-d-din Abfi Bokr Abmad Amir-i Kbh), agentin the circle of Petilipadra, in

CEa om0

the proximity of the revered Arjuna-ghori (Arjun Ghorl), (at) Petila . . . . . by
(Ismiiila ¥) Ushmang Straj (1sma'll UthmBo Shirdei), ar inhabitant of Skambhatirths (Eham-
biyat) wers given 20 kubhas of l2ad marked off with boundary, . repaired

well . . . . The illustrious Thakkuras (Thikoers) shoold protmt{lbm gx.&a) Written
{also) in Persian.
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IKSCRIPTIONS IN THE GOLCONDA TOMBES.
Br G. Yazpani,

The epigraphs dealt with in this article, apart from their literary and artistic merits, are of
suprems importance in the chronology of the Qutb @bihi dynasty (1512-1687 A D). A
table based on the epigraphs in collation with contemporary, writings is, therefore, givea below
for the convenience of scholars. Further, in order o aoquaint the resder with the pfincipal
polition) events of the reigns of these kings, a short historical account of the dyuasty is incladed

in fhe paper.
——— ——— — e ——— o
1 Acvession to the
Berial Xo. Eing. Birth. Death. R

1 |Bu'ia Quli Quth |S49AB. (7' |Sunday, 2Znd Jumada 171, 050 | 024 AH. (L1 ALY
Shih, AH. (26d September, 1543
A.DY.

Ref., Pl Va  Toribh-i-Quib
.f_hH (Asafyn Library,
Hyd=rabad, MS. No. 401), p.
1 and Briges' Hislory of
the Bire of the Makomedan
Power, vol. ifi, p. 377.

2| Jamsbid Qull Qutb| ... 957 AH. (1550 A.D.). 960 A.H. (1643 A D),
| soa of (1), Rel, Briggs, iil, 857 sud 389; | Ref,  Bripgs, H,
Qufh Ehdiki, p. 1238, a4, 325 and 570;

L Quib S4ahi, p. 107.

8 | Snbbin Qul Qmb 050 AH. (188 ... 957 A.H.—early part
§hil, son of (2 A.D.)J (1680 A1) ; deposed

on Monpdny, the 12th
{l;.?,hb ﬁ!:? AH.
th Jo 1560
AD).s ¥
Bel.. Brigos, i, 2304,
Quth Shadi, p. 188,

" i ———— e - e mmemem
1 !’ﬂiﬂiﬂlﬂ SAahl (Hyddrabad L:Inu_f HH Ne. 401, p.107) records that the sge of Eultin Quli st
his denth was ninety-nioe years. If this statement be taken as correct the king%s birth stnld bave oceutred in the
year 849 LLH., brt the exact year of the birth is neither gived in the inscription nor by any bistorinn,

? Firjghiah gives 918 AH. (1612 AD.J as phe date of Sultin Quil's declaring his indépendence and assum.
ﬁtﬂqﬂﬂuﬂm which is spparently wroog, becsise in 924 AH. Salin Qrli boilt the Jimi* Masfid ot
‘Galooptla snd o an foscription carved in fhe mosque be mentions the pame of Mahmiid Shih Balmaol sa
the relgning mongreh, and styles himerlf * Eulghn Qull Quiba-1-Mulk"” without the title of Shih. The Quth
il historish confirms the infgrmation coptpined in the epigeaph, for he observes—* Sulfio Qull Quibu-1-Melk,
whe'coutivued his allegipoce to the sladow of roysiy which remsined, retalned possescion of the provinee of
Tilingyos, Baking Goleonds his seat Of Government.” Aad Again —* Alibough iovited by Qisim Barld gnd
Fa(hulls ‘Imidu)-Malk to selge by vidlence the Hghmany districts in fhe vicinity of bis government, lie alwayd ro-
foped €0 30 99, contenting bfmisdly with the esttes oooferred ap him ™  These facts show that Sultin Quli, in spite
of the iimbecility of his old master—Mahmjid Shib—di] not sssvme the regal title as Jong as be lived. This subjegt
ﬁ-hhﬂ;m;.-mﬂ%mmdmﬂﬂﬁmmgﬂﬂﬂtbd%pnbmbhlln the
Joursal of the Hyderabad Archmalogical Bociety, 1918, pp. 88.04

¥ The Qutb Shihi historian states that Subbin Quif was only seves years old when the noldlity placed ki
oq fife throns. The date of bis sccquion—057 2. H.—belog tmdispated, bis birth sloold bave cecarred in 920
AH.

' 8r. L. D, Swamikanyo, who bas rendeysd me most valnsble asdstance in Soding cut English equivalects nf
the Hijri dates, obaerves that under np systom could the 12th Rajab, 937 A H., bave beea o Jondsy. Accordioeg
%0 tle system recommepded in the Eurychopadis Britamaica the day would be Sundey.
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Serial No. King. Bisth, Deatb. g the
II A i
| fbribim Qugb Shib, | Smwwa, 938 | Thursdey,' Z1st Rabi’ 1L Mondny, 12th nm
! sonof (1) AH, {Juas, | 068 A, (Gel: June, 1680 AD). {4 8T ANH.
1880 AD ) Hef, Pl Vs, Briggs, iil,| Jely, 1660 AD.
Ref, Brigge, Vi, | 445 ; Quid BA&N, p. 228, Bef, Driggs, ii,
871; %I‘.& 4y Quih Hhiki,
SRabi, p- p. 183
5! Mupsmmad  Quil |Friduy, 14tk | Salurday, 17th 237 Qitlab, 1020 | 988 AH. (1580 A.D.).
GQutb Shib, son of | Har 78| AWM. (Qith Jancary, 1618 | Bel,  Frigge, i,
(4} L.EI. (Gth | & B 45 Shahi,
113_";"',: 1666 | maf, . VA, Driggs, i, | PP 2292,
Rtet., Briggs, ili, 453 Qufh S24M, - 304
415; Qujd
SAERL, p. 182,
G | Mahsmmad _ Quil Wedml-r-r-’ﬁéf Wm:ﬂ mhm Jrrml:«h I, | Satnrdsy, 17th Za'l-
Skik, son of Mubam-} Ilajah, 1 T ebounry, 020 A
“od Ammlu, sixth son AR, (bt | 1626 AP, ﬁ'{'ﬁf"* A ,_:ﬁ:
of {{}, April, 1503 | Bel., PL 1X6. 1812 Ln‘i"
A.D.). Ref, PL IX3, Quth
E&IPL‘ 1X8, SAahi, p. 311.
b SRAM, P =t
ROS8.
7 | atdollah Gugb Shil, | Monday,  28th | Sanday, 8rd Mubsarram, 1083 | Wednosday, 14k Ju-
son of (B)- Shawwal, 1023| A.H., (21st April, 1672 AD).| mads 1, 1035 A.H.
AN.(21# No- | Ref, PL XIIla. (lst February, 1626
vember, 1614 AD)Y
AD.). Bet., Pl Xllla
Ref., PL XIlla,
%i Bhdhi, p.
8! abal Hasn Qub| 1609 AD. 1088 A.H. (1672 A.D.
Shil, son-in-law of Deposed 1687 A.D.]
(6).
e — — — = =

the
inducemant to
was grocigusly
Royal body-guard.
honoured

Saltin Qali, the founder of the Quib
valing family of Qara Q
before his hirth, his own &ri
horde), and Sojtin Qull,
yeturned to Persin -some time afterwards, bot his

uvinld Turks and was born at Sa‘idabid
be had been subjogated by the rival tribe Aq Quvinla* (White Ram
to save hia life, had to leave his. motherland for India, He
life was still in jeopardy there, while
which the Deccan st this time effered to & stout, free heart were suficient
make him visit India a second time. Sultin Quly, oo his arrival in the Decosn,
recaived at the court of Sultin Mahmad Shsh Bahmani, and was eulisted in the
He soon made his mark by his courage and devotion to the king and was
with the title of Quibu-1-Malk aad the governorskip of Telingana.

ghshi dynasty, was lineally descended from ithe
near Hamadin, Some time

S The 21st Rabi* 11938 4.H.
3 Wednesday was either 10th

was o Sunday.

The Muhsmmadan day

s +abdallah Qutb Shik's enthronement took place on the
Jumeds 1, 1085 AH. The epitaph oo
given in the epitaph s 14th Jomada 1, 1035 AH.,
begine like the Jewi:h day st sunset 8o that two dites can foll on the mme day-—rome

{26th year of 38rd cycle) was'a Sunday.
Eajab or 26th Rafab. The 23rd Bajsh, 1001 A H. (1lth yesr of 3dth eyele)

day on which his father

‘Abdullah’s tomb (PL XIlla) gives the

instead of 43th

lasting ap to sunset and the other beginning frow sanset,

" #The Qs Quvinlii were so called owing #o their having

efcr b 1% cbelot, Bid, Oriy Ark, Ac-coin apd Cazs-coin,

ie, Wednesdsy, I3th
wook-day —Wednesday ;
Jumads I, 1035 A.H.

» black vm ob thelr sfandard. For their hisiory
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Salgin Qull was a fino soldier and & juMicions general, and therefore greatly distingnished
himpelf in his wars with the neighbouring Hinda Rajes. He extended the limits of his tertitory
to the bank of the Godavari on the north, to the borders f Orissa and the sea comst on the east,
and to the Krishna river on the ponth. Ta fighting, his favourite tactics were & feipn a
retreat and lis n ambush, thus taking ibe enemy by surpriso when they came in pursait.
Another manmavre which ho invariably observed was to keep the best portion of his army in
reservo and to make & sadden flank attack when the enemy had bagan to pierce his ranks.

Tho Bahmani kingdem wne crumbling during the time of Sultin Quli, but be always
refrained from aggrandising his own power by the reduction of the aunthority of his royal masier—
Mahmad Sbih—snd did not declare his independence till the king’s death in §24 A.H. Suliin
Quhmnﬁnmh.ﬁlﬁﬂnndmlﬂnﬁEWMH*Mmp{lhpropugahth«ﬁjﬂnﬂhoithltnut.intrthu
Deccan. He may be considered to have been s little bigoted in his. wars with the Vijayaragsr
king and the Telingana Rajes, but before forming guch an opinion, the fact may be boras in
mind that he had but newly come from Persis and could hardly conceive' s policy which lcag
I:uiﬂnuinlnﬂinnndtha friendly relations of the rival races—Hindn and Muslim—demanded ;
por did the nngenerous attitude of the Hindu Rajas during his'short rule in Indis help him to
evolye snch a policy.

Sulkén Quli was fond of architocture and a great patron of the fine arts. He built & city aé

Goloonda which contained many beautiful and gracd edifices. His buildings mark the evaln-
hﬂ;mﬂhinhﬂiﬂtﬂﬁaﬁmuﬂaﬂ the Qutb Hhihl!tyln, after the name of the
dyossty. It'is s mixture of the Persian, Hindo and Pathan styles ; but, having been evolved
on ecleotio principles, it lacks the ‘artistic effect of a homogeneons development.
" f'be end of SuliSn Qull was very unfortunate. His third son Yir Quli Jamghid, being
o'lmnm!:ii.ionlnm:i.tiﬂdu{thnluugmignufhisfnﬂ;umdplundhhﬂnlh. On Sunday,
the Sud Jumadi IT, 950 AH. (2nd Beptembez, 1543 A.D.), when Sultin Qult was in the act
of kneeling in prayer at the Jami* Masjid ab Goloonds, Mir Muhammad Hamadini, the
Unmlﬁninhhl?u-hm&oﬂhishudﬂhnﬁmkﬁdhh gabre. The king was buried
in » dome which he had himself built for the purpose.

ThniumipﬁummudmihngnnnfﬁnlﬁnQuh are in the Naskh characters and re-
present calligraphy of ne mean ogder.” The Qutb Shihi princes seem to have been particularly
Mﬂm%mﬂwrhnddmglm profasely adorned with calligraphical devices of great
artistic merit. The Geleonda epiguphpmnathmoithmurﬁﬂ‘nﬂhhpeﬁd.tm
nt'mm?m‘ummdthﬂﬁnhmfmmﬂdpﬁn. The style of writing in the majority
of imsoriptions is either Naskh or Tughrd, but there are some examples of the Nasta'lig seript
mﬁahmguthxuﬁﬁﬁahuhmmﬁmd.’

wqﬁﬁnmﬂkﬁgdﬁew.duﬁhhhhdhhdiﬂnﬂedm military
ﬁ“dhhhﬁnudmlh an sccomplished diplomat. In his wars with ‘ANl Bamd?

Forsian artists are— (1) Mubammad (of Isfahdn) nnd (2) ;:.i'ﬂ b. 'l:lh (of Siiris).
W,WHMIIMME.HM Britlsh Museum Library
e s hdﬁhﬂhﬁlhﬂﬂlﬁ;dmhﬂi’ﬁh. iArab who is spparently ealligraphiss No. 3

#ges PL VIL by '
IMh&m#ﬁlM ki history, ealls this king * Kasim Bereéd’, althoogh the first

Pidar Mhg of this oame died long before Jamshid's accession and the sscond did aot sacceed to the threne till
1686 A.D, .mnwmmmu—ﬁm;b;mm of Barld Shib or Barid Mamilik, Both of
which were titles of Bidar kings and spplicable to esch of them. Priggy mistakg in this case i unaccountable.
mnpm-ﬂmﬂd%.mmm
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and Tbrahim *Adil Shih, he distingnished himselBgreatly, and when Burhan Nigim Shih, the
king'of Ahfadnagar, desired to erown him-in due form, be declined the ceremony by saying
thatif he conld not maintain his right to the crown in the field he was nnworthy of wearing it.

Jamshid Qult fully reslisod the dsnger which threatened his kingdom frora the Bidar
and, to reduce it altogether, be made overtures to Tbrahim ‘Adil Shih and Barbin
Nizim hib, who heartily entered into the scheme. “Burhin Nighm Shib attacked nnd ecarried
by storm the fort of Qandhir, which was an important stronghold of the Barid Sbihi kiogdom.
*All Baxid, unaware of the secret treaty which had been formed, went for belp to his old ally
Ibrahim ‘Adil Shiih, I whom he was scized and confined. Subsequently, Ibranim 'Adil Shih
annexed a large principality in the sonth to his kiogdom and Barhap Nigim Shab, apprehending
that this scquisition would upeet the balance of power, sttackéd Sholapur, which had long
been a bone of contentipn between the Bijapur and the Ahmadnagar kingdoms. The military
strength of both moparchies being nearly equal, each of them sent smbassadors to Jamshid Quli
$0 court his alliance. The lntter knew that the defest of either of these kings wouid mnke
the other too powerfal and might lesd to his own rednction subsequently. e, therefure. with
a clever stroke of poliey, wrote to ‘Adil Shih that he could hold no commaunicat.uu with him
if he did not relesss Barid Shih immediately, 1brabim ‘Adil 8hih complied with ihe covdition ;
but Jamshid, instead of joining the canse of the former, marched towards Bidar and replaced
¢Al1 Barid on the throme. The Bidar king, who had almost despaired of recovering his
kingdom, deeply apprecisted the help of Jamshid and, on his reivstatement, beside expressing
contrition for his past conduct, offered large presents in jowels and cash to his rescner.

Jamshid reigned seven years and died of cancer in 957 A.H. (1550 A.D.). He was buried
pear the tomb of his fatler and a two-story building is pointed out now as his tomb.! Thepe arc
tw ves in this building, but nove of them has any inscription. Jamghid was fond of poetry
mmlmlly composed verss, some specifmens of which are preserved in the Qugh Shaln
history At the death of Jamshid Qull the nobles of the coart placed his son Subhin Quli, »
child seven years of age, on the throne, and appointed Bnif Ebin *Aino-1-Malk regent of the
yvoung king Saif Khin soon assumed haunghty sirs aod gave offence to most of the officers
who, driven to desperation, wrote to Prince 1brahim, the sixth son of Buljin Qult, for help.
This prince, at the accession of Jamshid, had fled to Vijaynnagar snd joived the servide of
Ramraj. On receipt of the letters, Thrahtm Quli marched to Golconda and, with the help of
the Ni'igwiris, succeeded in establishing himsslf on the throne?

After his accession, ThrahIm Quli elevated Jagdeo Rio, the chief of the Nd'igwiiris, to high
office and subsequently appointed hin bis prime-minister. Jagdeo Rio, thongh éxtremely
brave, was also equally ambitiens and iptrigaibg, and not being satisfied with this elevation, he
secrotly projected to dethrone Ibrahim and to place his brother. Prince Daulat Ebén, who was

1 There ia & &¥crenco of opinion as regards the identity of Jawthid's tomb, hecaoae some notharities, cn
peconnt of the external form of the ‘sapposed * tamb, consider it different in style tp the other Quib Shahl tombs.
As & matter of fact, there is nbt muvch dilference betwien this structure and other Qeth Shikl tourbe; the only
featares which have misled peopla are—(1) that the internal oetngomal ase of the tomb on which the donre rests,
instend of being merged In the thickness of the walls md tarned into & square externdily (as hos been done fn the
other tombn), 1 kept octagonsl externally also, auad (2) that the balcony which, in otber domes, is built along the
walls of the base in the interior, is boilt io this care oo the exterior of the tomb.

* Tyderatmd M3, pp. 1939-30.

T Ths date of Sobldn (oli's death is not recprdal io any hivery of the period, nor is it koown whire be was
buriod. A mmall doms bnilt batween the tombs of Sultin Quliand Jamshid Quii, due west of the former, i called
the Chhote Malil ki gumbad, 'the Tomb of the mitor Mallk®, It may be the tomb of Spbhin Quliy but thers
is no imseription or any other efldenes to support the mrmise.
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an idiot, on the throme. The ungrateful conduct of Jagdeo Rio gave offence to the king, but
before he ocould ponish him the rebel fled to Berar. There, - Burhin ‘Imid Shih - st first
recaived him graciously, but later on, when he began to set st defiance the power of the Berar
king, the latter commanded him to quit his ternitory. Jagdeo Rio returned to the Quib Shihy
dominions with the intention of proceeding to Vijayanagar, and laid waste all the villages in his
route, Thrabim Qull, hearing of his approach, depatod Mpsgafd Khin, his prime-minister and
Commander-in-Chief, to punish the rebel. A severs action ensued near Khammamot,! in which
Jagdeo Rio was completely defested, and fled to Vijayanagar.

The relations of the Vijayanaygar and the Quib Shili kingdoms remained friendly in the
early part of Ibrabim Qult’s reign,? and although at times they had to espouse the cause of
hostile powers, yot owing to their friendship and mutual regard, they refrained from fighting
against each other and effected a reconciliation between the powers whom they joined’ But after
Jagdeo Rio's departure to the Vijayanagar court, this attitude was changed nnd Ramraj was
the first to give offence to Tbrabim Quls, by deputing his brother Venkatredds, sccompanied by
Jagdeo Rio, w invade the sonthern districts of the Quib 8hiki kingdom.! The situation sé
this time waa grave for Ibrahim Quli, beeanss the garrisons of all the forts in the kingdom were
composed of Ni'igwiris, and when their ohief Jagdeo Rio received the conntensnce of the Vija~
yanagar king in his robellion sgainst Thrahtm Quls, they all became disloyal. A plot was con-
ceived by Siarys Rio, the commandant of the Ni'igwiris in the Golconda fort, according to
which on a concerted signal when the king went out to hunt in the country the Ni'igwiris
wers o secure all the forts and Strya REo was to seize the treasury at the capital and put all
the Muslims to thesword. This plok was communicated to Ramrsj who ondertook to send
a force to nid the project.” The plot was partly carried oat, but Tbhrabim Quli proved oqual
to the occasion and severely punished the rebels.

Theshim Qult, taking into consideration the danger which threatened bis kingdom from the
Hindus, found that safety lay only in the rednction of Ramraj's power. He, therefore, deputed
his minister, Mustafa Ebin, to Bijapur and Ahmaduagar to persuade the monarchs of these two
kingdoms to enter into a league against Bamraj. The, miesion of Mugiafs Kbin proved
eminently success:.] and the result was the battle of Talikot, in which the united forces of
Goloonda, Bijapur, and Ahmadnagar defeated the Vijayanagar troopa whose king was killed
in sction?

The two great generals of Thrahim Qult, who helped him o consolidate and extend his
empire, were Musgals Kbin, whose name has already bees mentioned, and Rifat Ebén Lirt.
The former distingnished himself chiefly,in negotiating alliances favourghls to his masters with
peighbouring kingdoms. Mugfafi Ebsn's pame and the titles bestowed on him by the king are
preserved in the very besutiful Tughra inseription over the Makki gute at Goleonds,
This epigraph shows that the real name of the general was Kamdlo-d-din Husain and MogjafS

1 The modern name of the place is Ehammam (Wamssgal Dstrict).
3 When Timraj and Govindraj, brothers of Bamraj, rebeiled against him, Tbrakid Qoib Shib despatched

Qabiil Khia to belp Bammj. Briggs, i, 898 ; and Hyderabed MS., pp. 144-144.
'Inu-mulﬁj-purﬂlhw.rhﬂnmﬂ.hmﬂhﬂmwilhm on several occasions

mefiated between the two monarchiss. nﬁzmp.um;mwmpp-mqu
4 Briggs, iii, pp- 4078 ; and Hydernbad MB., pp.aal*ﬂ-ﬂ-
']‘rﬁrﬁﬂkﬂﬂ;m.ﬂmm“m
% Bome sutborities, owing to their warm sympathy with the Vijsysuagsr king, have falled to nofice the
warloos sspects of the problem ﬂhr.mmqmuwhmmmh

curtailment of the latter's power.
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Kbin was his title? To Rif'at Kbiin is due the credit of the conquest of Rajamandri, Cossim -
cota amd & large number of forts on the eastern side of Telingana and the borders of Orissa.

Thrabim Quli was o just prince ; he kept a vigilant watch over the affairs of his kingdom
and enncted salatary laws for the establishment of public safety. During his reign a number of
mosques, alms-houses, bos itals and tanks were bailt, the remains of some of which may be seen
in Hyderabad to this day.” He also strengthened the fortifications of Goleonds and built seve-
ral palaces and laid out gardens. His own tomb at Golconda, hesides being larger in dimensions
than those of the previous monarchs, is besutifully decorated with ensmelled tiles of various
hues. The three calligraphists who have been allnded to above were emplojed at the conrs of
this monarch. The Quib Shihi historian, speaking of the prosperity of the country and the
hospitality of the king, observes :—

“ During the just reiga of Tbrahim Kootb Bhah, Telingana, like Egypt, became the mard
of the whole world. Merchants from Turkistan, Arabis and Persia resorted to it and they met
with such encoaragement that they found in it inducements to return frequently. The greaiest
Jaxuries from foreign parts daily abounded at this king’s bospitable board, and praise bs to God
that the virtuous habits of this illostrious houss still incresse ! "

Thrahim Quib Shih died in 988 A H. (1680 AD.) and was succeeded by his third som
Mubammad Quli.Quth Shah. Ho proved to bo a just and capable monarch, like his father, and
inhh:ﬁgnthapuupuityn!thaQu;h&lh:ﬂymtj’mhaditsﬁuiih. The towns of Karuul,
Nandial and Cuddapa were conquered in the south, and measures were adoped to place the
eastern part of the empire (Telingana), which extended up to the sea-cosst, under better coutrol.
Mohammad Quli’s chief claim to remembrance lies in the fact that he buils the city of
Hyderabad and adorned it with a nmber of megnificent edifices—the Chir Minar, the Chir
Kamin, the Jimi' Mssjid, the Darn-gh-Sbifi (pablic hospital), the Did Mahall (Paldco
or Hall of Justice) and eeveral Royal palac#s. Maohammed Quli's tomb which, sccording o
time-honoured ocustom, was bailt by the king himself, is distinguished for its grandear and
beanty.

The inscri,tions of the reign of this king are extant in considerasble numbers and will he

i with critical notes in & subsequent issue of this Jowrnal. The styles of writing, as
exhihited by these epigraphs, whetber Tughrd or Naskh, or Nasta'lig, ave extremely fine and
mufﬂmm,u:mntﬁrafhd,hrwiumﬂehfurthainmipﬁmuftbu later kings of the
dynasty.*

Dur'mgthmigndﬂnhnﬂmtﬂﬁnh,:nmhn:fmmlh?minﬁng.ﬂhlh‘mm
db;muthhmbh.tﬂhdmthaﬂulemﬂnk{ng. Mubsmmad Quli was an extremely gene-
yous prince and to ameliorate the condition of the poor he reduced several of the taxes which
bad been In force from the time of the Bahmanids. The Qutb Shh! historian writes that a snm
of sixty thousand Aums (£24,000) was distributed snnually to the poos, of which twelve
thousand humns (£4,800) were given in charity during the month of Muharram alone.®

Mubammsd Qult indulged in poetry snd a few of his ghasals are preserved in the Quib
ghbi history. His poetic title was Qutb Ghab. He died in 1020 AH. (1611 A.D.).

1 F. 1. M, 101314, pp. 48-0 snd PL XIXa.
% The tank known as the Hussin Sagar was built by Ibabim Quli. Briggs i, 445; sod Hyderabad M,
.
¥ Briggs, iil, 448 ; snd Hydersbad MS,, p. 231
* The styles of writing of the Shiile Kalima and Qur'dnic verses carved on the graves of Muopsmmad Qupd
gaib, Bayit Baghth Begum, ‘Abdullih Qutb Shib, etc., Arb mare copies of the styles of religious tests sngraved
in Mubammad Quib Shih's temb.
& Briggs, 1il, 484 ; and Hyderahad MS,, p. 308,
Idem, p, 807,
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The next monarch of the dynasty was Mohammad Quib Shib, nophew and sou-in-law of
the last king. He was a cultured prince and passed his time gonerally in the company of philo
sophers and lesrned men, who sssembled at his court from Fersin avd other Tslamie
eoautries, He was specially fond of the study of history and the Quib Shihi chronicles, #2
often quoted in this paper, were compiled during his reign. He was also a poot and o fow spoci-
mens of his verses are given by the Goloonda historian at the end of his book.!

Like his father, Mubammad Qufb Shah also was a great builder, and constructed & number
of palaces and gardeas in Hydernbad. His own tomb and that of his wife, which are identical
i1 siructure, are conspiouons for their strength and grandenr. He died in 1085 AH. (1626
A.D).) after a reign of fifteen years, and his son ‘Abdallih Quib 8hEh suceceded him.

Daurirg the reign of this prince the Quib Shih1 dominions wers further extonded in the
south and, throngh the conquering genios of the celebrated Mir Jumli, a very large part of the
Carnatic provinee was annexed to the kingdom. Mir Jumla was a mau of infinite capacity, but
his ostentation snd arvogance gave offence to the king. Hearing of his displeasure, Mir Jumid
negotisted with Aurangzeb who, a8 Viceroy of the Deccan, was devising the overthrow of the
kingdoms of Golconda and Bijapur. He weleomed the proposal of Mir Jumli and recommended
him to his father, the emperor Shab Jshan, who conferred the vank of Commander of five
thonsand on Mir Jumli and jssted s farman to ‘Abdullah Quib Shah that he should not interfero
with Miz Jumld. The countenancs offered by the Mughal emperor to Mir Jumlda farther
incensed the king sgainst him aud he binprisoned his son Juohammad Amin and confiscased all
his property. Aurangseb wrote several lotbers to *Abdullih Quib Shih for the rolensa of
Alghammead Amin and sabsaquently deputed bis son Sulgin Muhammad to invade his territory.
A wery fnithful, though short, acconni of the siege of Golconda by Prince Muohammasl
and of the peace which was subsequently concluded, is given in an inscription engraved on
a bastion of the Fort (Goleonda).? *Abdulldh Quib §bih, besidea paying 8 heavy indem-
nity covering more than the cost of the expedition, gave his danghter in marviage to Aurang-|
zeb's eon, snd desigoated his newly made son-in-law heir-apparent 0 the {hrone of Golconda
‘bmmhﬁhimHUhldnnmﬂa issne. The legend—

iolatl 5 i i

« Ended with peace and felicity "

on the coins of ‘Abdullih Qutb Shih was appavently : iroduced after this treaty and referred
to the extinction of the dynasty by the possing of the kingdom to a foreign line. DBut the
Mughal prince pominated to the Golconda throne predeceased ‘Abdullih Qutb Shah and the
Mughals did pot Hecome masters of the kingdom until thirty years had elnpeed.

¢Abdnllah Quib Shah wasa just and liberal prince, but a trifle weak in his judgment aad
not safficient]y ghrewd to guccessfally encounter the political troubles which confronted him.
He was, on the other hand, an enthusiselic patron of learning nud architeeture and founded
many scheols and colleges for the education of his subjects* He alao mado large additions in
the defences of the (olconda Fort and the portion called the Nayda Qild was sonexed to the
Fort by him. In the city of Eydernhudhelﬁdmtglﬂammﬂnmﬂu&nnnmbard mosques,
baths and palaces, saveral of which bear his inscriptions to this day.

«Abdullih Quth Shih died in 1083 A H. (1672 A.D.) and was succeeded by his don-in-
law . Abu-1-Hagan, pick-named Tiok Shih (the Fastidions Prince). He is reported to have

\ Hyderabad MS., pp. 327-37.
1 p. I 2., 191314, pp- 51-5-
2 mmmm-hu.-;-qm—mm during his reign sud dedicated to him.

e
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been indolent in his habits and to have left the control of state affairs to his two Hindu minis-
ters Akannn and Madanna. This circamstance, conpled with tho enconragement given by him
to Sivaji after his Aight from Agra (1666) and the withholding of the tribute due to the Mughal
court for several yoars, afforded a plausible excuse to Aurangzeb to invade the Qufb 8bihi king-
dom. The siege of Golconds is well known in history through the facile pen of the great sati-
rist Ni‘mat Kbiin ‘Al1; but it is a great pity that this writer, owing to his religions partiality to
Abul Hasan, has throughout tried to belittle the efforts made by Aurangzeb to conquer the Fort
aud bas often given s distorted version of facts, The fort fell in 1687 and Abul Hasan was
pent to Danlatabad as o state prisoner. Ho received a respectable allowance during his life-
time and was always treated with consideration. He died in 1699 and was buried in the tomb
of his spiritual guide §hih Rija Qattal, the father of the Gulbargah saint, Sayyid Mohammad
Gewlt Dariiz,

I.—Inscriptions in the tomb of Sulpin Quli Qutb Shih.

Th-pnlnhuafﬂu]pnﬁ!nhm.mmﬂmtuthemngmﬂmm vanlts of his successors, a
simple stroctwre. It is built on a square terrace (100 ft. each woy), and consists of an octa-
gonal hall crowned by a circular dome, the interior of which is divided into eight panels to
match the octagonal plan of the hall. The plan of the tomb, externally, is square, and the walls
of the basement story are 20 ft. high, while the dome rises another 20 ££. from the top of the
walls. The inner dimensions of the hall are 30' 10" cach way.

The inseripiions are engraved in three bands along the sides of the grave which is built of
highly polished black basalt in the form of a casket with four exquisitely carved foct and a
convex top. The style of writing is Naskh of a very high order and the language is Arabic.
The first two bands contain the Throne Verse and the following four verses from the Qur'an
(Chap. II, verses 256-59), at the end of which the following phrases have been added ~—

) M) o D e ey ) 0 ) Gy il ] G
O Aellal] o) dl sasi)

“True is God, the high, the gregt; true is His apostle, the benevolent prophet, and we bear
witness Lo that : praise be to Giod, the Lord of all creatores.”

The third band containg the Shiite Durfid! which, with the Throne Verse, is repeated on all
the Quih Shaht graves to invoke blessing on the soul of the deceased. The text of the Durtd is
as follows ;—

Jurmmll gaanad) ) dbl ) ) e g diped) 5 dama dad) e Jo ool

G e (B Shap Golal) y Sema Iy e ) oo Je y pmmlt
I ) Bl le Uty msl] pfnsl] (S5 (o ) 5 dume R0
At 5 el Bla 5 Gl cpale (bl same k) I ) ded

© oo dhm S prmen) pule y gile sole ; alll Shlo lell 5 i) Sdw 5 tagd)

“O God, blcas the Chosen Muhammad, the Agreeable ‘Al, the Chaste Fitims, the #we
offsprings (vis. of 'Al1), Hesan and Husain; and bless the Ornament of holy persons, ‘AllL the

! Formu)w of blgssing the Frophed apd his descendante.
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Learned Mubammad, the Truthfal Ja‘far, the Forbearing Misi, the Submissive ‘Alf, the Pions
Muohammad, the Pure ‘Alf, the Virtnous Hasan ‘Askari; and "bless the standing proof (of
God), the worthy son, the noble Imim, the expected, the victorions Mubammad al-Mahdi, the
lord of the time, the vicegerent of the Mercifal (God), the manifestation of the faith, the lord
of mankind and genii : may God's blessing and peace be npon bim and upon themall! In the
year 950 A.H.”

The inscription giving the name and the titles of the deceased king and the exact date of
his death is carved in three lines at the foot (south) of the grave. I read it as follows :—

PLATE V (a).

S Ssedll saald) (2) pika)) EUL) 48 5 B Edy) sde eate JET) (1)

8 petadl ) by s (8) L lle L) Widse 5 satgal] Wieny)

< W polea 4d ;__s"" mﬁi!rﬁgmihjjhbﬂmﬁmhﬁl%uﬁ
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TRANSLATION.

The occapant of this chosen shrine, and he is the blessed monarch, the felicitous (lord):
the martyr, the warrior for God's sake, the striver in God's path, the king Bultin Quli, entitlod
Quibu-1-Malk, known as Bape Malik (the Grest Prince)—msy God illumine his argument!
moved to the neighbourhood of God's mercy on Monday, the 2nd of Jumads IT, 950 A H.
(Beptember 2, 1543 A.D.).

The titles of the king as given in the epitaph—sl &2y u._;,'r‘_i" al t-l-!.-‘- o walssfl—
verify the statement made in contemporary histories regarding his seal .m l.l.l.l '“ff“ with
the infidels. The title—i¢d)l—shows that he died ms a martyr, which is a most happy
end for s Muslim. The inscription also gives a pet name of the king, Bape Malik (the Great
Prince), which is not te be found in any contemporaneous writing.

Lieut.-Colonsl Haig, who haagiven the readings and translations of almost all the inseriptions
in the Goleonds tombs (E. I. M., 1907-8, pp. 23-27), has omitted o few words in deciphering
the text of this epitaph,! and in the translation he has failed to note the convection of the
phrase &U) fes) jlya i JI with the verb JAU] (meaning “ moved to the neighbourbood of God’s
mercy "), and wrongly sttached it to the preceding phrase— 48 &)Ul _thns translaiing both
fho phrases “ may God enlighten his testimony even to the neighbourhood of his mercy,” which
is not correct,

n.—hndpﬁmmmmhdmgu;hm

The $omb of this king, besides being larger in dimensions than that of his father, was
onoe beautifully decorated with emcsustic tiles of various hues, a few pieces of which are still
#0 be seen on the southern wall. The tomb stands on a square terrace (117 ft. each way),
on which also the tombs of Neknim Kb, a gencral in the service of ‘Abdullih Quib ghih,

:hﬂulhhm«tmwh)Hﬁﬂﬁi“fﬂ"*ﬂﬂtﬁd?’:“ﬂ“h‘m“‘fw
) and e InTine 3 be has spelt the name of the month U (e instesd of KU pden
as given in the Inscription. X, I, AL, 1907-8, p. 23.
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and Princo Muhammad Amin, the sixth son of Thralim Quib Shab, are situated. The basemont
story of Thrahim's tomb is rather high (36 ft.), and its facade is ndorned with falso arches,
each side containing two rows of five arches, ono row placed above the other. The internal
plan of the tomb is squaro (30’ 7" each way) at the base, but by placing four arches at the
cornors it hns beon turned into an octagon, snd a little bigher it becomes sixteen-sidod by
means of overlapping arches.

The sarrophagus, which is of polished black besalt, measures 9 4'x 6 2 at the base, and
rises to n height of 3 ft. in tiers of receding surfaces, The ivseriptions are carved on the
sarcophagus iteeli—the top slab contains the Shiite erved, and verse 16, Chap. III from the
finr'im :—

B 5 o 31 Y 81 ) et @ Ui n alll Jy Lo a1 Jyury um® al 31 o1

WA s § O plelpjall g 3 oY Lnik lats ity

4 There is no god but God, Mubammad is the spostle of Ged and *All the friend of Cod,
vevitably, veritably! God hath horne witness that there is no God but He; and the angels and
{hosa who are endowed with wisdom profess the ssme; who exccuteth righteousness; there ia
e God but He; tho mighty, the wise." (Sale).

The first band of writing carved on the sides of the grave containa verses from the Qur'in
(Chap, 11, verses 256-53), as in the opitaph of Sulfin Quli Quth Shah (anfe; p. 26). The
socond band contains the Nadi ‘Ali and the following Hadith :—

I g ol i e J5
S0 1 e s @l gdye 3 (il

# Mohammad the prophet of both the worlds has said : The true believer is alive in both
tho worlds. Belicvers do not die, but throngh thee move from one abode to another.”

The inseription, which records the name of the deceased king and the year of his death,
is carved in six lines, three lines occurring at the hend and three at the foot of the sarcophagus.
I road it as follows :—

FLATE VI (a).
JOUEN 5 pakal) (2) Ll ys 5 Etw] b)) Tuded) ada Sle JiSi) o3 (1)
“gitays ] U] (8) sliaahs ppal) el 001 ELL) 13y Shmy (3) yusal) py el pyayel)
g (0) w5 =l et Wliiesy (B) e ) Wlie S pe sty
© il ¥ o Bl g 5 il ) b die | JWpw)) se3

TRANBLATION.

The occupant of this high and grand tomb—and he is the Suliin whose sins have been
Jorgiven, and the king whom God has tskem into His mercy, the pious defunct, who is clad
with the garment of Divine (lif. divine and the Lord's) acceptance, the Sultin Ibrahim Qutb
Sb&b, may Cod illumine his srgument am  cause bim to dwell with his friends ih His
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Paradise !—marshed to the neighbourhood of divine mercy on Tharsday,! the 2lst of Rabt' IT,
988 years aftor the flight of the Prophet (corresponding to June 5, 1580).2

The style of writing of the inscription on the top slab is Tughrd and the arrsogement
adopted bgre is copied on the graves of all subsequent kings (P1. V1I1). The other inscriptions
in this tomb are in the Naskh characters of a very pleasing style,

II1.—Inscriptions in the tomb of Mirsa Muhammad Amin.

The tomb of this prince, who was the sixth son of Ibrahim Quath Shik, is a small dome on &
sqoare base, boilt on the same terrace on which the tomb of his father stands. Mubammad
Amin was a highly edacated and cultpred prince and devoted his time largely to literary pursuits,
The inscriptiona carved on his grave represent calligraphy of grest artistic merit (Pls. VI-VIII)
and one of them, which is in Arabic verse (P1. VII), is of no mean order from a literary point of
view also. The writing on the top slab consists of quotations from the Qut'&n, the Samh
Tkhlas and verse 16 from Chap. ITI (PL VIIla). "The Sarah Ikhlas is written in the Ewjfs
style and is the only example of that script at Golconda. The other Qur'nic verses inseribed
on the top slab are in the Tughrd style.

The first band of writing along the sides of the grave contains the Throne Verse (Chap. II,
verse 256), and the second bund the Nadi ‘Alr. The third band contains the Arabic poem
referred to above and the fourth band the Jhiite oreed, as carved on the grave of ﬂulpn Quh
(ante, p. 26). The inscription, which records the name of the prince and the date of his
demise, is carved st the head and the foot of the sarcophagus, three lines cocurring on each
side,

The style of the inscriptions carved along the sides of the grave is Naskh and the language
is Arabic,

My reading of the inscription giving the name of the prinee is as foliows : —-

PLATE VI (b).

athlad) jalial)y * el (Sl (2) (b pped) piied) JleGi] G815 (1)
Thia)) Jla ) filaf)  (4) slaols galg) Jlalal) o2 el de=t e (8)
© 1oop o pind] Jhad 43 o (6) gial ) Umetd) 0ad) 1 () (3l

TRANSLATION.

The death of the prince, taken into the mercy of (God, the purified, the posssssor of high
yirtaes and roysl glories, Mimd Muhammad Amin, son of the Sulgin Ibrahtm Quib Shab—may
God clothe him with the garments of pardon and acceptance | —occurred on Bunday, the 25th of
the month of Sha‘bin, 1004 AH. (April 14, 1596 A.D.).$

Y Bos above (p. 20; note 1).
-pmtfumhm”whnmmum grammatical construction of the epitaph

;ﬂ-ﬂhhhmwﬁ:hﬂﬂhﬂ-m:ﬂluﬂdluyﬂd&drﬁuﬂ into two sepamats parts, amd

the words 0%} @H) as ‘a8 unosual exprescion’, Fartber, bo bas failed to mofice the connection of
Allbian ) sl o) with 3! nnmmmmmﬂﬂmmm&w’pﬁuﬂ%.ﬂﬁrmi_
nmmhnu.nmsm.f,hhmudmw-ﬂ,-,ua.aummq-umdq-mmi.
* Haig has rosd this word &le,
'Elk‘h“ph:ﬂﬂkﬁd.

* Haig's rending is #l=’,
» The 26th Shi‘bis, 1004 A.H., was », Jedoesdaf. The dsy given in the inseription s appacuntly wrosg.
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I have deciphered the Arabic poem as folluws :—
PLATE VIIL

S g g Koy fe o Jf Wl et b (1)
il 5 e 5 oy o) o o el Sl (1)
R A adia B )
B oa gy of) eI, Ugipe Oyl 13 2hiyd wamsl ()
gl e Sy Gakeslie Jab (5 Jaal (0)
P D L IR prame =l 1B ST (Y)
Wilge JLGH G s S Lf il e ke, (1)

TRANBLATION.

(1) O Controller of (lit. powerful over) the deaths of all the haughty (monarchs),
through the light of Thy countenance save me from the Fire.

(2) To Theo he has entrusted me, he who helped me: whether he was from my friends,
companiona or supporters.

(3) (Entrusted me to Thee) in 8 dark pit, desolate (and) dreadful, (and left me) under

stones alone, a stranger and solitary.

(4) O Benevalent Lord, being entrasted (lit. mortgaged) to Thee, I am Thy guest, and
Thon, O Entertainer, urt the most hospitable host.

(5) So through Thy grace entertain me with forgiveness by which I may obtain refuge
near (lit. towards) Thee, O most Moreiful.

(6) Verily the kings when their slaves got old in their service, free them with the liberty
of noblemen.

(7) And Thou, my Lord, art the best of them in (peint of) generosity : [ have grown old in
Thy, service, therefore save me from the Fire.

IV.—Epitaph of Muhammad Quli Qutb Shih.

The tomb.of this king is a maguificent strncture built on a double terrace and adorned with
minarets and a majestic dome. The height of the first terrace is 13' 67; it is square in

and messares 200° each way. The second terrace is also square (126 3" each way) and
rises 3’ 4" above the first terrnce. The tomb itself measures 71" 37 each way externally.
The special features of the building are the eclonnades built along the sides of the tomb with
openiags in the pillar-and-lintel style. Tho stono pillars of these openiogs are rather slender
snd mot in keeping with the other parts of the building which are very massive. Two doors,
facing east and south, give access to the interior of the tomb, which is & perfect square meAsuring
23’ 3" ench way. Along the walls of the tomb there sre three projecting galleries arranged
ope above the other. The first is octapomal in plan, the second sixteen-sided and the third
circalar, to fit the base of the domwe.

! The metire of these lines = Fosif.
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Inscription on the sides ot Mirza Muhammad Amin's grave, Golconda,
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The sarcophagus is built of highly polished black stone sad is adorned with epigraphical
devices consisting of benedictory verses and the epitaph. The top slab, like that of the other
Quib Shihi graves, contains the Sbiite creed and verse 16, Chap. III fror the Qur'Sn written in
the Tugird style. The first three bands of writing along the sides comprigs extracts from the
Qur'n; the first containing the Throno Verse (verss 256, Chap. IT), the second, versea 285-256,
Chap. II, and the third, Chaps. XCVII, CIX and CXIT-CXIV. The fourth band com.
prises the Shiite Durid in the same form as inscribed on the grave of Bultin Qull (ante,
P 26) excepting the words occurring between jBlis)) and ooyl 8R4 in line 4 which in this
imscription are ;—

¢! A U Sl ale sl p vemt | 1)) i)

The inseription giving the name of the king is carved between bands T and 1T at the foot.
The style of writing is NaskA and the language is Persian.! 1 read it as follows :—

PLATE V (b).

Tolaaks paalal o olaals I3t W3] e e e b o) (1)
S e ere ble ol aiadl o8 e paotin i gy guliy (2) Lwlap alGH
) o Sble S0y i by dep Pyt e (3) 98 Joly Ga sy (e
© ha¥ faay (J5 ) sy S

TRANSLATION.

His Exalted Majesty, whose abode is Paradise and whose resting-place is Heaven, Muham-
mad Qult Quth 8hib, son of Ibrahim Quth §bih—may Ged illumine the argamen: of both l—was
joined to God's mercy on Satarday, the 17th of the sacred month of Z4'1 Qa'dih, 1020 A M.
(January 11, 1612 A.D.). His age was forty-nine years and the length of his government
thirty-one years : may God, be Ho exalted, bave perfect merey on him !

V.—Inscriptions in the tomb of Muhammad Qutb Shih,

Muhammad Quib Shah's tomb ranks next in splendonr and grandeur to the tomb of Mubam-
mad Qull; bat its architectural plan snd detail were so popular at the time, that it became the
model for the later tombs of the dynasty. The building stands at the centre of an extensive
terrace (176 6" square) approsched by a Hight of steps and adorned with flower beds and
water channels. The tomb itself comprises a square hall (63 4" each way) and a spacious colon-
aade (19’ B* wide) running round the exterior of the building in the form of & gallery. The
colonnade has seven arched opemings on each side, and is supported on very massive pillars
of solid masonry. The shape of the doms is three-fourths of s sphere and its elongated neck and
eomewhat narrow base show distinet Persian inflnence. The exterior of the tomb was once
adorned with glazed tiles, pieces of which still exist on the walls.

! The style of writing of the bopedictary verses also is Naskh.
7 In i interesting to note that these titles were adopted for Homiyin sod Akbar after their desth. Huomi-

yin died in 1568 snd Akbar in 1605, This inseription s dated 1612 and shows the smbition of the Qutb Shibl
prinees to use the swme titles for their decensed ancrslors s were osed by contemporary Mughal emperors.
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Besides the grave of Muhammad Quib 3hih, which is bailt in the middle of the hall,
{heve are several other graves inside the tomb ; but only two of them bear epitaphs. The
juscriptions on the grave of Muhammad Qagb Shih are carved in this order —

Top slab—4hiite erced and Qur'in (Ch. 111, verse 16). Date 1035 AH. Pl VIIIL.

Along the sides—DBand [, Throne verse (Ch. IT, verse 256 of the Qur'En).

Band 11, Qar'in (Ch. 1I, verses 285-85).
Dand 111, Qur'En (Chaps. XOVII, C1X and CXII-CXIV).
Band 1V, ghiite Durdd (ante, p. 26).
The epitaph is arved in thice lines at the foot of the grave and I read it as follows :—

PLATE IX (b).

At el Sam? pae p ABS st b | K edp pdalle S0, (1)

iclanly woly oo e (I gdlon ale e Pl o 0,5 (2) (g aldakS

e | obe Ge wedl] o3 ale caais [B}L‘_?.i‘_ﬁ})gu._mlel-.lu-w_,mf
@ oy S jlen 5 g FE o e U5 S e PUSRL

TRANSLATION.

The death of His Exalted Majesty, whose abode is Puradise, Sulfin Muohammad Qutb Shih,
gon of Mirga Moghammad Amin, son of Thrahim Quib Sbih, ccourred on Wedoesday, the 13th of
Tamnds 1. 1085 AH. (Feb. 1, 1626 A.D.). His folicitons birth (took place) in the month
of Rajab 1001 AH. (April, 1593 A.D.) and hir anspicions accession on the 17ih of Za'l Qd'ddh,
1020 A.H. (Jun. 11, 1612 A.D.). The lergth of his reign was fourteen years snd six
months and the period of his honoured life thirty-four years and ten montbs.

The style of writing of the epitaph is Nuskh ; but the space being limited, the letters are
interwoven. The language is Persian. Tbe script of the beoedictory verses also is Naskh,
except that of the verses carved on the top slab of the grave, which is Jughra.

Of the two other graves in the tomb of Muhammad Qugb §hih which bear inscriptions,
one is of Si'im& Kbanam, probably s princess of the family. The sarcophagus of this grave is
of polihed bluck sione and is built in the siyle of otber sarcophagi of the Quib Sbihi tombs.
The inscriptions esrved oa the grave occur in this order :—

Top slab—Shiite creed and Qur'in (Ch. ITI, verse 16). Date 1031 A H.
Along the sides—Band I, Throne verse (Qur'Ba, Ch. I, verse 256).
Band II, Qur'gn (Ch. LI, verses 285-86).
Bard III, Nadi ‘Ali.
Baaod IV, Qur'in (Chaps. XCVIL, C1X and CXII-CXILV).
Band ¥, 8hiite Durid (anls, p. 26).
The epitap is carved in basd IV after Chep. CXII of the Qur'dn. I have deciphered it
a8 follows :—

PLATE IX (a).
?aaf)y awl; aipie izlle ‘_fibﬁ ik -..5"" r:j,p..gfum.:._,ngh

\ Haig has read this word sa 92|, B I. M., 19078, p, 26,
3 Haigs ves Zing s 4n6),
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TRANSLATION.

Her Exalted Highness, in rank like Kbadiji,! in position like Mary, the Bilqi® of the
age, the chaste and pious (lady), the bamble and devout Rabi‘a, 84'imA K}dnam
The style of writing of this ivscription is Naskh of quite a pleasing type.

Thbmuﬁm;m“hﬂhugunmmud in this order : —
Top slab—ghiite ereed and Quar'in (Ch. TIT, verse 16), Date 1045 A.H.
Along the sides—Bands I-II, Throne verse.
Bands I11-1V, Qur'&n-(Ch. IT, verses 285-86),
Band V, Nadi ‘Al
Band VI, Qur'in (Chaps. XCVII, CIX and CXII-CXIV).
Band VII, 8hiite Durad.

The styles of writing of the various inscriptions carved on this grave are similar to thoss of
the other two graves, the styles of which have been discnssed above,

My reading of the epitaph is as follows : —
PLATE X (c).

oolie el JFuhA W i ijnﬁﬁlﬁgmlﬁjmhgﬁﬂh
O _fen) das o2 oy

TRANBLATION.

His Exalted Holiness, the refuge of the Bayyids and persons of noble birth, enjoring
Divine forgiveness and meroy, 8bah Kbundkir, 8o of the refugs of the Sayyids, Shih Mabam-
mad al-Hugaini.?

VI—Inscriptions in the tomb of Buhri Bi.

The manselonm of this lady is situsted nesr the entrance to the Goloonda Tomba, to the left
of the main road. It contains several graves, two of which are inscribed—ons of Zohra B1 and
the other bearing no name.

The architecture of the tomb is not very symmetrical, the building consisting of a small
ball surmounted by s disproportionately Inrge dome.,

The inscriptions on the grave of Zahra B1 oecur in this order :—

Top slab—Shiite creed and the date 1035 A.H.

Along the sides—Band I, Throne verse.

Band II, Qur'Sa (Ch. I1, verses 295-80),

Band 111, Nadi ‘Ali and the inscription recording the names of the
decensod Indy and the builder of the tomb,

Band IV, Qur'an. (Chaps. XCVIL, CIX snd OXTROXIV),

Band V, 8hiite Duraid.

! Mubanmad's first wife,

* Name of the Queen of Sheba.

* The famous mint of Gullargs, popolarly knows as Bands Nawit Gesd Dacis, also bore this same. bat be
died in 825 A H,
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PLATE X (a).
(st ) et aRh e e pda e (1)
O * il ses® Jlole oy bl 0BG S0 (2)

TRANSLATION.
' Her Exalted Highness, of Mary's position and Kbadiji's rank, Zubri Bi? The builder:
Fitims Suliiin, daughter of SBulgin Mubammad Amin,
The benedigtory verses on the anonymous grave are carved in Lhis order :—
The tablet fixed at the head of the grave—Nads ‘Ali and the Shiite creed.
Along the sides—Bands [-1I, Throne verse,
Band IT1, Qur'n (Chape. I and CXII-CXIV).

VII.—Inscriptions on the grave of Princess KEulsim’s infant son, Goloonds.

In the row of monuments in the extreme west ol the Goleconds Tombs Gardens there stands
o small pavilion with openings on all the four sides, containing » ministure grave. Here lies
buried an infant grandson of Mubhammad Qugb Shah by his dsughtes Eulsim. The sarcopka~
gus, though small, is beautifolly varved and decorated with inscriptions. The benedictory
verses ocour in this crder : —
Top slab—Qur'in (Ch. 111, verso 16) and the date 1037 A.H.
Along the sides—DBand T, Shiite crced.
Band II, Throne verse.
Band IT1, Shiite Durnd.

The inscription containing the name, ete., occurs at the foot of the grave. The style of
writing is Naskh and I have deciphered the imseription as follows :—

PLATE X (b).
Ragls st e a8 e e (2) it P S ) iy e (1)
© ¢ e alals
TRANSLATION.

The child, whose sins have been forgiven, son of Kulsiim, danghter of M arjg min Narillah
(expectant of the Light of God), Sulfin Mubammad Qugb 8LEh, ma; God keep him for
ever |

The inscription is interesting as it gives the title—Alarja min Narillah—of Suljan Muham.
mad Qufb Shih, which is not to be found in any history,

nmmlimlu‘mnri‘bd“u-hnbinthﬁudm".uﬁ.linﬁuwﬂﬂm‘wmﬂhksh'.
Bﬁhhﬁmmiﬂnﬁhﬂmﬂummnudm%miuﬂﬁpﬁm. E. I M, 19078, p. 27.

* Thelady may be the mother of Fatims Sultin and wife of Mirsa Mobammad Amin. Contemporary
m,hm.ihm-ultg_unlﬁnpuiah

* Tle spelling of the name Kulthim ( 3lf ) with sin instesd of ghe is unusual.

* Haig's resding of this inscription besides being incomplets, s faulty, He read ic thus—

VY melf ey Jp iy @ik, E 7w, 19078, p. 2.
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VIIIL—Inscriptions in the tomb of Hayat Bakhsh Begam.
This lady took a prominent share in the administration of the country during the reigns of
three Qutb ghbaht kings : (1) Mohammad Quli, (£) Mubammad Quth 8hah and (3) ‘Abdullih
Qutb Bhah. BShe was the dsughter of the first monarch, the wife of the second and the mother
of the third. Fivightd referring to ber marringe vrrites thos : —
“To the year 1018, the Prince Sooltan Mahomed, son of the Iate Prirce Mahomed Ameen,
was honoured with the hand of the King's beantiful daaghter, his own first consin,!

The tomb of the Iady is s replica of the tomb uf her husband, Mubammad Qutb Shahk, in
architectural composition as well as in size and decorntioo.

The inseriptions are earved in this order :—

Top slab—ghiite creed and Qar'fa (Ch. 111, verso 16). Date 1077 AH.

Along the sides—Band I, Throne verse.
Band 11, Qur'fn (Ch. II, verses 285-86).
Band I1I, Qur'fia (Chaps. XCVII, CI1X acd CXII-CXIV).
Band IV, Nadi ‘Ali end Shiite Durod.

The inscription containing the name of the deceased lady ceonrs betweer bands I1 and III
at the foot of the grave. The style of writing is Naoskh. I have read the inscription s
follows:—

PLATE X (d).
il b el el ‘hﬁhjwﬂé??guér:ﬁgﬁﬂﬁlbjp%ﬁi;
’ © 1V die
TRANSLATION.

The death of the lady, whose abode is Paradise, Hayat Bakbsh Pegam, occurred on the
night of Tuesday, the 28tk of 8hi‘kan, 1077 A.H. {12th Februoary, 1667 ALL).

IX.—Inscription in the Great Mosque at Golconda.
1t was the custom among the Quib Shahl kings to erect a mesque with every fomb, the
object apparently beiog to secure 2 abode for the deceased in Paradise eccording to the noted
Hadith :—

Bl By o )y 5 il e o e

 Whoeter buildeth o mosgue for the sake of God, verily God buildeth o house for ham in
The mosque bears the date 1077 A.H., the year of Hayat Bakhsh Begam’s death, and o it
i« ritunted closs to her tomb, the mosque was evidently built as an adjunct to the tomb. The
architectural style of the buildicg is very pleasing and it is also the largest mosque at-Golconds.
The prayer hall is divided into three aisles, snd has fire large arched opevings on the
eastorn side. It measurcs 76° 050" 8". The roof is vaulted, consisting of Efteen domes, the
orbs of which are lost in fhe thickness of the roof. The ball is flanked st each ead with a
lofty minaret, crowned with a pot of the Hindu patters, resting on lotns leaves and adorued

\ Brigge, Vol. 111, p. 476
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with two projecting baleonies of the Persian style. The fngade of the mosque is decorated with
‘medallions bearing toe lollowing Qur'Enic texts in the Tughsi style of writing :—

._'.,._’:’J th 3 Pl \:}"'J“; Qur'in (Ch. LXI, verse 13).

|
Joal al] & IIMT L al aaleall )5 Quor'an (Ch. LXXII, verse 18).

A magterpiece of calligraphit art is the extract from the Qur'dn (Chap. I, verses 137-38)
earved over the prayer-niche. It is by Tagin-d-din, the artist of Bahrain, whose writing
was reproduced also in the last number of thiz Journal (Flate X1Xe). The inscription exhibita
muoch besnty and eleganece in its execution and represents an art which may stand comparison

with that of any other conntry. ;
The name of the artist and the date of the evection of the building ocour ot the end of the

Qur'anioc text. I bave deciphered them as follows :—

PLATE XL
© & 1:W ] ¢llo p3d ) das® ol B 035
TRANSLATION.

Written by Taqia-d-din Mubammad, sou of Shaikh Salih of Bahrain. 1077 A.H. (1667 A.D)).

X —Inscriptions in the tomb of Pem Mati.

Behind the dry details of ordinary events, the chromicles of the Qutb Bhihi dynssty have
a halo of romance, and the names of the beantiful Bhag Mat1, Pem Mat1 aod Tirs Mati, aided
by local traditions and monuments, conjure up many a stirring scene in the imaginative mind.
Pem Mat is reported to have been a concubine of ‘Abdullih Qugbh Shih (1626-72 A.D.), which
does not appear to be unlikely, becanse she expired in 1073 A H. (1662 A.D.) and ber tomb was
bailt during the reign of that king. It is & smull building, consisting of » square hall erowned
with & shapely dome. The most interesting featurs of the tomb is the epitaph, which is carved
on the lintels of the eastern and the southern doors and also on the sarcophagus in band IV of
the benedictory verses. It is full of poetic feeling and echoes a transcendental philosophy :—

-  PLATE XII (a).

O 2 e ST o
| oVF de

TRANSLATION.

From all eternity Pem Matl was a flower of Paradisa. 1073 AH. (1662 A.D.).
The style of writing is Nasta'lig, which was adopled probably to distinguish the inscription

from the epitaphs of royal Indies. The only other inscriptinn in the Nasta'lig chmracters st
Golconda is on the grave of NekoSm Kban, who also did not belong to the royal family.

The beaediotory verses on Porh Mat1's grave are carved in this order:—
Top slab—Qur’in (Ch. III, verse 16).

Along the sides—Bands I-111, Qur'an (Ch. JI, verse 256, and Ch. CXIT).
Band IV, Shiite Durtid in a brief form.
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XI —Inscriptions in the tomb of Neknim Ehin

Mr. Talboy Wheeler on p. 18 of his book — Madras in the Olden Times—speaks of a Nekndm
EKbén in connection with the administration of Sir Edwand Winter (1661-1668). - He writes :—

“Op his first arrival at Fort St. George he (Sir Edward) fouud that the country trade wis
still moch depressed by the constant wars in the Carnatic. On one cecasion the Fort itsclf seems
to have been besieged, though unsnceessfnlly, by Neknam Khan, vabob of Guoleonds, or yather
Commander-in-Chief of the army of Abou Hassan, king of Gulconda or Hyderabud.™

He forther repords :—

“ Wor more toan & century and a half, Goleonda bad been raled by a dynasty of Mussnlman
kings, known as the Kuttab Shahs ; bat the Commander-in-Chicf in the Carnntic s pears to bave
been & man bearing the titls of Neiknam Khan. To this Commander-in-Chief, the Presidency
at Fort St. George gave the title of Nabob ; und ¢ was from him that they obtained the cowle for
the district of Madraspatam after the flight .f the Raja of Chandragheri.""?

The information given at the end of ths last extract brings the name of Neknim Ebhiin prom-
inently before the student of the history of British ndministration in India. The year of his
demise given by Mr. Wheeler is 1672 A.D..* which differs by one vear from the date writton va
Neknim Kbin's tomb st Goloads—%a'l Hijjs 1053 AH. (March 1673 A.D.). The differcace
is trifling and as there is no certainty as to the accurncy of Mr. Wheeler's date, it is almost
certain that the General buried at Goleonda and the Neknim Kb#a referred to in Mr. Wheeler's
work are one and the same person.

Hr.Whuﬂumﬂmﬂﬁnﬂnmmmcmmndarhmymhmpnqhim,m-
sequently he romarks :—

"Humdthhﬂdhlurhnmh&heavﬂinhhiutu;rn!ﬂulmudn:mdindwl
the name iu.nonliniqt&h,:ndnﬂhﬂrﬂdh:mmkmﬁandhfﬂumiuuu{}mnh
residing in the Court of Shah Jehan."”

hlmﬂwdkﬁmﬁuﬂﬂmtuhhaqnh&thl dynasty subsequent to the reign
of Bulgin Muhammad Qugb Shih is available, and the Mughal chroniclers make only casnal
references to the history of the Deccan, so the absence of Neknim Ebén's name in the principal
Persian works is not a strange circumstance. The name of the General, however, ocours in the
historical work Basdtinu-s-Salagin by Mirzd Thrihim Zubairt In this history be is described
as the most accomplished General in the service of ‘Abdullih Qugh Sh&h, who once deputed him
to help the Bijépir army in defending their country ngainst the Maghal pttack under Raja Jai
Singh Kaghhwihs, alias Mirsd Réja, in 1665 A.D.5

! Abu-l-Hasna did not succeed to the seat of government 4ill 1053 A.H. (1672 A.D.). Mr. Wheeler has sca-
fosed *Abdallin Qutb Shih (1628-T2 A.D.) wish Abal glssan Qutb Shib in this case.
T Madras in the Olden Times, p. 85,

¥ Idem, p. 4.
« Ethé's Cafalogus of Persian MBS, in the Indis Office Library, column 175, M8. No, 455, Morley's Des

eriptive Calalogue, p. 79, sud Rien's Calalogue, Val. 1, p. 320a
‘Thmmupmdmﬂgmwplmmthu:—

miflaymﬁlwfqﬂﬁd#@ﬁvhwwwﬂ#wuﬁ-
haty aasle® P o oha (GH (990 (o 4= 50 aleo Loa Jaal s daz y ol Jlyh L0
gl Yt bhady syt whael 9ola 5 W) jliee ol 5 il 5
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The tomb of Neknfm Kbin is situated on the same terrace on which the tomb of Ibrahim
Qatb Shah stands. It is an open enclosure, square in plan and measaring 26’ 4 each way-
The sarcophagus of the grave is inscribed with benedictory verses which are arranged thys : —

Top slab and Band T along the sides. Throne verse.

Bands I1-111. Qur'in (Ch. XCVII) and Shiite Duritd.
The principal inscription, which is a sort of land grant, is carved on an arch-shaped table:

(3" 8% 2'1") fixed st the head of the grave. The style of writing is Nasta'lig snd the lan-
gaage Persian. 1 havo deciphered it as follows —

PLATE XII (b).
sl

ot Jl G aase plad QBT e ghie oqlie plae o Jles (1)
u&'ﬁ;dﬁ;ﬂ!;ﬂhﬁﬂfﬁ‘iw i s et (2) wuld (sic) 0
el S Sty ) e e e (50) laae (8) Jas) e pylle gy
245 M) ) eilyyss (8) 6 o JAlS o Blyyei nilic ol ) oS 35510 oy
ol ;5 (B) Bliay (Judy 00y )y pe pdye Jota i)y iate 5 ay) de
SN ale @ ba B LGS ey wﬂwwwb%ﬂmﬁjy
¥ 5wl o a3 w2ty ”J?.?JL"JJJE" F el S e ale ) o)yl (6)
ClalAl wir ) pfoe gy pie bow JUSAS 5 (7) louiie ) A 5 Jiiliese 5.
2B B ey yie (8) syl youpe 'ﬁé‘-ub‘ﬂ!i‘““:uw'*)gm‘y{;‘”
WP wrde ) o ) iSO sy (LS TG Gl e W (gl
Bop oot V03 Gad JRES ) ey ki lok el oy Al e (9) Las
P = O e e ) Sl 230 (10) e 4l Ll dnae Lo
b D a0 Gla Uy by ha: by (1eaR) TAF s JOJI (si6) pinan 43s

i .hﬁ&w@huﬁw:qqrﬁ.

TEANSLATION,
He is Eternal.

The mandate obeyed by the world, commencing in manificense, and the order issning like the
rays of the san, originating in mercy, had the bhonour of promulgsation from the sagost cowrt,

:mMghhnmﬂ,m i
* Haig bas read this word aa <1040,

® This phrase was oot decipbared by Haig. It is & quotation from the Qur'an (Ch. IT, verse 177).




(@) Inscription in the tomb of Pema Mati, Prate XII.
Golconda.

Scale ‘a5

(6) Inscription in the tomb of Neknam Khan,
Golconda.
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filled with imperinl dignity, to this effect thas the Mogaddams (headmen), Kulkarnis (accoant-
ants) and the people of the village of Mangalwiram in the division of Janwal, popularly
known as Hasanabid, being expectant of the royul favours. should know that we, of our royal
generosity, which provides for the vondition of all our devoted subjects, have, from the
beginning of tbe year 1074 A.H.,' sot apart the revenues of the said village as an endow-
ment for the alms-house, the lights, the reciters of the Qur'in and the eervants of tha tomb
of Neknim Ebfn, whose sins are forgiven and whose sbode is in Parndise, in -order that
the vevenues be devoted to and spent on these objects until the time of the appearance of
His Holiness the Lord of the Age (the Mahdi)—may the hlessings of God be upon him
(from the Bounteous King)! It is necessary, therefore, that officers, agents, Despinians
(accountants of the parganas), Thalkarnis (accountants of tho division), Mugaddams (head-
men) and Kulkarnis (sccountants of the village) of the above-mentioned division should
regard the said village as assigned and apportioned for the expenses of the alms-hoass, the lights,
the servants and the reciters of the Qur'in attached to the fomb of the aforesaid persom,
whose sins are forgiven, and should not raise any objection to the comtinuance (of the
endowment for the parpose), And in this matter they should observe great care and striet
(lit. unquestionable) diligence, And if anybody disobeys the contents of the Farman, irresist-
ible as fate, he shall be overtaken by the curse of God and the imprecation of the prophet of
God. But he who shall change ¢, after he hath heard it, surely the sin therecf shall be on those
who change it, for Gud is he who hoareth und knoweih, Written on the 12th of Jumads 11, 1084
AH. (Sonday, L4th September, 1673 A.D.). Thie death of Neknfm Kbin, whose sins are
forgiven (ocenrred) on the 10th of Za'l Hijjs 1083 A.H. (Wednesday, 19th Maxch, 1673 A.D.).
Written by Muhammad Sidiq, son of ‘Ali, the calligrapher : may God pardon his sins ! 2

XII.—Inscriptions in the tomb of ‘Abdullsh Qutb Shih.

The mausolenm of the king is s replica of the tombs of his parents, Sultin Mubammad
Quib Shah and Hayit Bakhsh Begam, which have been already described (ante, pp. 32-35).
The sarcophagns is decorated with ealligraphic devices of exquisite style comprising religious
texts and Qur'nic verses. They are arranged in this order :—

Top slab—Qur"in (Ch. 111, verse 16), Shiito creed and the date 1083 A.H.

Ahnghﬂu—&udl,ﬁmm.

Bands II-IT1, Qur'an (Ch. IT, verses 235-35).
Band IV, Qur'dn (Chaps. XCVII, CIX and CXII-CXIV).
Band V, Shiite Duriid and Nadi ‘4l
mmpuugiﬁqma.mf'mm Qutb Shah's death ‘oocurs on the southern
lﬂmm&ﬂﬂﬂmmh,mﬂﬂhqnﬁchgihhhﬁngwﬁMMthnﬂuum
mmuﬁmhﬁlwwm'ﬂﬂ subject of much controversy ; but sinoe it has

! Neknam Khin died in 1083 AH, s thut the grantof the reveaues from 1074 AH., ning years before his
death, is somewimt unusual. Thers are soversl mistakes in the inscription and it is not unlikely that 1074 is also
s mistake for 1084, This view gains support from
the inscription, which is 1084 A.H.

preserved ab the British Museum (Add. 21,154),
contains wmh‘mmwdmuw Badiq and the date 1108 AH, The writer of thy
. is & difference of emly eighleen years between the

and the writing preserved in the British Moseum. This surmise gains support by the
Muthukﬂnﬁ:ncm-uﬁbﬂﬂunhmﬂndihlwmaﬂ}h included in the

abore gollection.
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been corroborated by contemporary. English Factory records preserved in the India Office, the
question is finally settlen.! 1 have read the insoription »s follows : —

PLATE XIII (a).

Samt fble il Gl ablee e WL wdp S0l by 535 (1)
oS 6 88y Riolany @l ) (oA e e s ) s ksl (2)
Sl @ 1D b WIgaL..g.lL-rn}& gl oy Sinlen ola @ 1orr sin
© Jim wad s E o (8) Jlo e ) Jup AL

TRANSLATION.
The date of the demise of the king of heavenly court, Sulfin ‘Abdullsh Qub Shab, scn
of Suliin Mobammad Quib Shih, is Sunday, the 3rd of Mubarram, 1083 A H. (April 21, 1672
4A.D.), and the date of Lis felicitous birth 28th Shawwil, 1023 A H. (November 21, 1614 A.D ).
His anspicious socession (took place) on Wednesday, the fourteenth of Jumnda I, 1035 A.H,
(1st Febroary, 1626 A.D.). The lecgth of his reizn was forty-eight years and the period
of his noble life sixty years.

XIII.—Inscriptions on the tomb of Fitima Ehfinem, daughter of ‘Abdullih Qutb Shiah
Near the unfinished tomb of Abul Hasan and to the south-west of ‘Abdallgh Qutb Shih's
mausolenm stands the sepulchre of his daughter Figima Elivam. This building is also
ingomplate aud probably could not be finished owing to the unsettled condition of affairs at the
oapital throcgh the comsiant menece of the Mughal invasion. On the sarcophagus the
benedictory verses are carved in this order;—
Top slab—Names of Allah, Mohammad shd “All, Qur'in (Ch. TIT, verse 16) and the dats
1087 A.H.
Along the sides—Band I, hrone verse,
Band IT, Qur'an (Ch. 11, verses 285.86).
Band 111, Qur'in (Chaps. XCVII, OVII, CIX and CXIL-OXIV
Band 1V, Shiite Darad.

The inscription containing the name of the lady ocours between bands I and IV and
I bave deciphered it as follows :—

PLATE XIII (b).
i e ? sy 00 S Wl llale iy (R £kt ¢ N S
© I=AV =
TRANSLATION.

The death of (the lady) whose abode is Paradise, Fi{ima Kbinam, daughter of ‘Abdollah
Quib §hih, obenrred on the 20th of Bhawwal, 1087 A.H. (Saturday, 16th December, 1676 A.D.).

L]

! Jomrnal of the Hydewpbed Archmological Socicty, 1917, pp. £0.62, and 1918, pp. 95-
1 Haig resds t.l"" e - %
! Haig's reading h.lﬁ.—
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REMARES ON THE DATE OF A COPPER PLATE INSCRIPTION OF
KHANDESH.

Br G. Yazpaw.

In the lnst number of this Journal (1913-14, pp. 5-12) Dr. Jivanji Jamshedii Modi pub-
lished an article on a copper plate grant which was found in the Aurangabid distriot. The
figures indicating the Hijea year of the grant are somewhat indistinct in the inscription and,
to decipher them correctly, Dr. Modi has made use of the Muslim date of the month'and ihe day
of the week, which are fortunately clear in the record. He argues—* All these considerations
give us the following two dates, more or less probable :—

917 Hijra.
1017 Hijra.
Whick of these two is the correct date ? It seems that it is 1017. The Mohammadan date of
the month and the day of the week help us to the conclusion. Tho day of the week is
Fanjshanbah, i.c. Friday, and the date is the 12th and the month is Bhi'kin. Now we find, aa
= matter of fact, that in 1017 the 12th of Sha'bin wasa Friday. This settles onr doubts and
fixes the date."

De. Modi bas committed a mistake in regarding Fridey as the corresponding English
week-day to Panjshanbah, which really corresponds to Thursday. The difference of a day,
however, does not affect the determination of the figures of the year, which remnin 1017 us ia
the previous sase, because, nccording to a system of reckoning, to which my attention has besn
kindly drawu by L. D. Swamikanon, Esq., Collector of Nellore, the 12th of Sha‘ban, 1017,
falls on Thursday also. Mr, Swamikanno has discossed this point folly and I give below
his letter on the subject.

* Youn nak that T should caloulate the week-day and English equivalent of 12th Sha‘bin,
1017 A.H. Yoa sy that Thursday is quoted in the inscription, whereas, according to my
Ephemaris, giving Hindu and Muhammadan equivalents for every day in the year from A.D,
700 to A.D, 1790, of which work the Government of Madras have just ordered the pablica-
#ion, the week-day is Friday and the English datc, 11th November, A.D, 160K,

 However, the difference of one day in week-lay cithtions is not unusual in Muhammadan
dates and the fact has been noticed in Cunningham's Indian Eras and other works of the same
kind. As noticed at page 197 in the explanation to Table XV of my Indian Ohromoloyy, the
7th, 18th and 26th years of every cycle of 30 Hijra yesrs are, by some authorities, reckoned as
leap years containing 355 days instead of 354. Let us call these authorities A. By other
authorities, which we might call B, the 8th, 19th and 27th years of each cycle are reckoned
as leap years and in this system of course the 7th, 18th and 26th years would be ordinary
years., In system A, week-days in the Bth, 10th and 27th yeard would be che duy Ister
than in system B, because, in system A, the 8th, 19th and 27th years would begin one week-day
later than ju system B.

“ Now the 34th eycle of Hijra years began with Hijra 991 (A.D. 1583). Comsequently,
Hijra 1017 was tho 27th year of the cycle which, :n system P, would be a leap year, and in
system A wonld be a year following a leap year. My Eplkemerts, following the Encyrlopedic
Britannica, Art. Calendar, Vol. IV, p. 1001, 20d col. (Ilth edition), reckons the calendar
according to the A system. On this system Hijra 1016 commencing in April 1607 and, being
the 26th yesr of the cycle, would have been a leap year, and 12th ghai‘bin of the fullowing
year, AH. 1017, would have been Friday, 11th November, A.D. 1608, 1t is so shown ia my
Bphemeris and would be the same according to the Encyclopwdic Britannica,
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“ Your inscription apparently follows system B in reckoning A.H. 1016, the 26th year of
the 34th cycle, as an ordinary year, and A.H. 1017, the 27th year, us & leap year. According to
this reckoning, the 12th Sha‘hin would bave been 10th November, A.D. 1602, and & Thursday.

“ Ariother intevpretation is possible. A large number of Mohammadane rockon the days
of the Imnar monih according to the Jewish system, that is, they do mnot regard & mouth as
having begun until they actually see, or have evidence of some one who has seen, what is called
the 1st phasis, or lst appearance, of the crescent. According to astronomical caleulation, the
1st orescent of the month in question wonld have been visible on Sunday, 30th October 1608,
and, in this case, Thuraday evening, 10th November 1608, would have been the beginning of
12th Sha‘bén.

« Connected with this present investigation is a pointjupon #hich I shonld like some light to
be thrown by competent Mubammadan suthorities. - The point is this. In sections 123 to 125 of
Indian Ohronology 1 huve shown that the Muhammadan Calendar reckons 29 day~ and 12 hrs.
to an ordisary month and removes the difference of 44 minutes by inserting o lesp yoar ouvca-
sionally. Those who observe the 8th, 10th and 27th years of every cycle as leap years insert
 day whenever the error is likely to accumulate to more than 1 day at the ¢nd of the following
year ; whereas thoso who observe the Tth, 18th and 26th yesrs as leap years insert s day to
avoid an error amounting to more than half a day at the ond of the following year. Now the
synodio month, or proper interval between New Moon and New Moon, is 29 days 12 hes
44 minutes and 8 scconds. The 3 seconds are not at all reckoned in the Muhammadan
Calendar, probably because it will taks more than a thousand years for this error to amount fo
even half s day. But in 1200 lunar years of 12 months each, or 40 cycles of 30 years
each, the error amounts to jnst half a day and 1} hrs. more. According to the theory of the
Mubammadan Calendar in the system which I have called A, and which is the prevailing sys-
$em eocording to the Eseycloprdia Britannica, s special lesp year would be necessary now fo
compensate for this error, amounting, 88 it does, to over half o day. I woander if this point haa
attracted the notice of Muhammadan astronomers.”

The last paragraph of Mr. Swamikannu's letter is of spacial intorest to students of Muslim
shromology.
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INSCRIPTIONS OF THE BIJAPUR KINGS, ‘ALI *ADIL SHAH I AND IBRAHIM
‘ADIL SHAH II, FROM NALDRUG, NIZAM'S DOMINIONS.

Br G. Yazpax.

Naldrug (17° 49’ N. and 76° 20 E.) is » small town in the Osmanabid disirict of the
Nizam's Dominions. The tradition, ascribing the foundation of the town to Raja Nala, goes back
to the time of Firighta who, while describing the warfare betwoen *Alr *Adil ghEh of Bijaptr and
Husain Niggim ghih of Ahmad Nagar in the year 066 A.H. (1559 A.D.), mentions Naldrug as
** the place where Raja Nul had formerly erected a strong fortress."' After the advent of the
Mluslims in the Deccan the Fort seems to have been included in the kingdom of the Bahmanj.
dynasty, for in the reign of ‘Ali"u-d-din Bahmani 1T (1435-58), we find Naldrug one of the six
forts of the kingdom seized by his brother Muhammad Kbin by the aid of the Vijayanagar king.?
Later, in the reign of Muhammad §hah Bahmani TTT (1463-82), when the empire was divided
into eight provinces by the talented minister, Mahmad G&wan, Nuldrug, with Sholapur, Bagur
and Gulbarga, was entrusted to the Abyssinian eunuch Dastir Dinir® On the extinction of the
Bahmaut dynasty the Fort fell to the ‘Adil Shahts and in 066-68 AH. (1558-60 A.D.) ‘Al
*‘Adil §h&h made extensive additions in the fortifications of the Fort, for its position on the
border between his kingdom and that of the Nizim Ghihi dynasty of Abhmadnagar had made it
a bone of contention between them.*

‘Ali *Adil @bih also changed the name of Naldrug into Shihdrug,* which appears to have
never become popular; but in Firighta's history this name frequeutly ocours in the scconnt of
Ibrihim ‘Adil §hah 1T (1550-1628).0

Dauring the reigo of the latter monarch, the Fort of Naldrug was the base of his operations
against the Quib 8b&h1 and Ahmad Shaht kings and it is often referred to in this connection in

I Briggs, Vol. 11, p. 128, ! Ihid., pp. 421-23. * Idem, pp. 502-03,
4 Ihid., p. 122, nnad Basdtinu-a-Salifin, p. S5,
® This fact is mentioned fn & M5. in my Cifice Library describad further in this Jonrnal {infra, p. 4). Tha
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contemporary writings. In 995 AH. (1587 A.D.) Naldrog was the scene of 3 magmﬁom
ceremony, the marrisge of Thrahim ‘Adil 8hah to Princess Malika Jahin, tha bﬂniflfn.l sister _-:rf
Mubammad Qult Quib 8h&h, which was arranged to maintain peace between the rival dynasties
of Bijapiir and Goleonda. .

In 1686 Aurangzeb conquered Bijapir, and Naldrug, with other towns of the ‘Adil Shahi
territory, was annexed to the Mughal kingdom. After the establishment of the Asif Jaha
dynasty in the Decean, the town seems to have come into their possession, and it was one of the
districts surrendered by the Nizam's Government to the Government of India under the treaty of
1853. Naldrug was, however, restored in 1860 together with the Raichur Doab.

Of the inseriptions, which are two in number, one (PL 1 &) records the building of a mosque
and a Fort by Ebwija Ni‘matolla in 968 A.D., in the reign of ‘Ali ‘Adil §bih. The mosque
alluded to in the inseription is undoubtedly the building on which the inscription is carved and
the Fort is the Naldrng Fortress the reconstruction of which, under the superintendence of
Ni‘matulla in the reign of ‘Al1 ‘Adil §hah, is mentioned by Firighta and also recorded in the
Basatinu-s-Salatin. The late Colomel Meadows Taylor, who visited the Fort in 1853, has given
a very accurate description of it in his autobiography—The Story of my Life (pp. 286-87).
He writes :(—

% The Fort of Nuldrug wes one of the most interesting places I had ever sean. Tt enclosed
the surfacs of a knoll or platean of basalt rock which jutted out into the valley or ravine of the
gmall river Bori from the main platean of the country, and was almost level. The sides of this
kuoll were sheer precipices of basalt, here and there showing distinet columnar and prismatic
formation, and varying from 50 to 200 feet in height, the edge of the platean being 200 feet,
more or less, sbove the river, which flowed at the base of the precipice on two sides of the fort.
Along the crest of the cliff on three sides ran the fortifications—bastions and curtains alternately,
some of the former being very firmly built of cut and dressed basalt, and large enough to carry
heavy guns; and the parapets of the machicolated curtains were everywhere loopholed for
musketry. On the west side the promontory joined the main platesu by o somewhat contracted
neck, also strongly fortified by a high rampart, with very roomy and massive bastions; below it
a fausse-braie, with the same ; then a broad, deep, dry ditch, cut for the most part out of the
basalt itself ; a counterscarp, about 20 or 25 feet high, with a covered way; and beyond it a
glacis and esplanade, up to the limits of the town.

“ The entire circumference of the enceinte might have been about & mile and a half, and
the garrison, in former times, must have been very large, for nearly the whole of the interior
was covered by ruined walls, and had been laid ont as a town with a wide street running up the
centre. All the walls and bastions were in perfect repair, and the effect of the fort outside
was not only grim and massive, but essentially picturesque.”

The mosque is 8 small structure consisting of a hall (42’ 6" x 30") and a courtyard (42’ 6"x
13’ 6°). By the insertion of masonry pillars the hall has been divided into two aisles, each of
which has three arched openings towards the east. The inscriptional tablet is fixed on the
northern door of the mosque, which is rather low and built in the pillar-and-lintel style. The
tablet is of polished black basalt and measures 4' 6" x 1' 27,

The language of the inscription is Arabic and the style of writing is Tughra of a very
pimurxukinﬂ- The scribe was probably a Persian artist. I have read the inscription
as followa :—

PLATE I (b).
5 o=l 1da (sic) Uy 5 alle Q) la hadole e ilally) Uelod) e 3
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Prate l.(a) Inscription in the Pani Mahall, Naldurg Fort.
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TRANSLATION.

During the reign of the Sul{in, Abu-l-Mugaffar ‘Al ‘Adil §hih—may (od perpetuate his
kingdom !—this mosque and the Fort were buile simultaneonsly by Ni‘matulla, son of EbwEja
Ismi'1l Eurd Ehir8ji of Nihawand, in 868 A.H. (1560 A.D.),

The other inscription is carved on a marble tablet (1 9” x 1’ 4}") fixed in the P&n1 Mahall
(Water Pavilion), which is a set of rooms built in the thickness of a stone dam erected arross the
river Borl. The dam is a fine example of old engineering and extends to a length of 572 feet,
while the width differs, st various points, from 8 to 47 feet. The beight from the river bed is
63 feet. The entire construction of the band is extremely massive and ingenious. It has three
slnices at different heights and also arrangements on the top for overflow in time of flood. The
dam, hy retaining water, afforded an unlimited supply to the garrison, which wans no small
ndvantage in a long siege.

The Mahall (Pavilion) built in the thickness of the band comprises the hall (23" = 20" 107),
n balcony (26' 3"x 8 6") overlooking the river and two small side rooms. In the miny season
the baleony affords n glorious sight of the river, the flooding waters of which fall from the top
of the builling forming » huge spray. Besides these rooms the architect designed an apartment
in the hand for a mill, which was worked by the water of the river.

My office MS. (infra, p. 4) records that the band was constructed by ‘Alr *Adil Ghih I,
but ascording to the date contained in the inseription it was bailt in the year 1022 AH.
(1613 A.D.), during the reign of Tbrihim ‘Adil @b&h IT. The architect’s name, which is given
in the inseription, is Mir Mubammad ‘Imidin (‘Imid-i-din).

The inscription consists of four lines of Persian verse which are written in very distinet and
elegant Nuskh characters. 1 have read the lines as follows :—

PLATE I (a).
prle poles was” e ol g pabe ally g0l waa )l (1)
i et oy mE e 8 4 Ry se gl Gt (2)
25 98f flado pte s oufee oy S pRe ot o) (3)

J,muﬂ»:uihhmuﬁh‘ o ta.if,_ﬁi-!ﬁ_]j}..ra}fd.;j; (4)
A jery
TRANSLATION.

(1) From the court of the king, the refuge of the faith, the victorions, Mir Mohammad
‘Imdin (‘Imad-i-din, or ‘Imidn-d-din) was appointed.

(2) To build this band which, by the grace of God, has attained fame like Alexander's
ramparts.

(8) By locking st it (the band) the eyes of friends brighten and the eyes of enemies are
blinded. . _
(4) 1 inguired of my intellect about the dete of the bnilding. The intellect said: ** May
this dam by the grace of the king remain intact.” 1022 A.H. (1613 A.D.).
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INSCRIPTION OF EHAFI EHAN FROM NARSAPUR (HYDERABAD STATE).
By G. Yazpaxi.

Narsipfir is now the head-quarters of a Taluga in the late Nawab Ehurshid Jah's
Piigah in H. E. H. the Nizam's Dominions, and it is situsted 32 miles north of Hyderabad.
A manuseript in my office libvary (Ne. 4824), containing & statistical account of the Decean in
the early part of the 15th “century, describes Narsipiir as a Pargana in the Medak SBarkar
vielding a rvevenue of Rs. 70,1781

The inscription was brought to my notice in 1015 by W. A. Gayer, Esq,, Depaty Director-
General of Police, Hyderabad, who had come to know of it throngh his assistant, Mv. Muham-
wad Yunus, T visited Narsdpfr in the cold weather of 1917 and found the inscription tablet
in sitw fixed into the wall of a large well, the construction of which is commemozated by the
inscription.

The most important feature of the record is the mention of the title Kbafi Eban, about the
exact significance of which there bas been a difference of opinion among scholars.  Morley
(Catalogue, p. 100) led by popular belief, which still exists, considered that Kbaft was from
Ebifd, ‘ to conceal,’ and that the title had an allasion to the fact that the anthor’s great work,
written in spite of Aurabgzel’s well-known prohibition, was a concenled account of the
monarch's reign.  Rien observes that the nuthor did not enter upon the composition of the work
until after Aurangzel's death, s0 there were no apparent reasons for him to conceal the
work. According to Rieu the title is taken from the author’s wigbah Ehwifi from Klwaf, o
district in Khurasan near Naishapur.®

Elliot also arrived at the same conclusion and remarked :—* What is confirmatory of this
opinion is that not only does Ghulam °‘All Shih style our author Mubammad Hashim, the
gon of Kbwaja Mir Kbwafi, but he himself gives his father's name as Mir Kbwafi."? Tt is not
known in what work of the author Elliot saw his father’s name.* The text of the Munéakhabu-
1-lub&b (Bibl. Ind.) contains the name of one Kbwija Kalin Ebwifi, who was the maternal
uncle (Khila) of the author® Professor ‘Abdu-l-Mugtadiv of Patus College and Hafiz
Nugir Ahmad of the Asiatic Soviety of Bengal have kindly drawn my attention to ilie heading
of a chapter on Farrukh Siyar in an anonymous historical MS,, preserved in the Library at
Bankipore (No. 500), which deals with the administration of the successors of Aunrangzeb
up to the thirtieth year of §bah ‘Alum IT's reign (1789 A.D.). The heading runs thos :—

iyt S by 5) Jall lya o a6 =t e dalid g pBla dox” e S

LA, sy Bt ol e iy Uy oy M JrttE U ghRele

WS e S L) B 43585 ayygers JBRESY Loy 5 ol bk 36 Jhoa) pedile 45
8 syl oyl Bt 3 ol ot 2 e o

Elliot seems to have noticed this heading, for the information contnined therein is incorpor-
ated in his book. Baut it is the author of the anonymons work that mentions Kbwajs Mir as the

1 This ME. montions Sultinpir as anctlier name of Narsipir.

2 Catalogue of Persian MBS, in the British Museam, Vol. 1, p. 2325,

8 Mistory of India, Vol. VLI, p. 208.

s Munlabhabu-t-Tabdb (Pt, 11, p. 512) contains the name of one Shalkh Mir Ehwili, bub from the contezt
i cannot be Inferral that he was the father of the snthor.

» Ibid, v 11, pp. 19-20.
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name of Ehifi Kbiu's father nnd not Ebifi Ebn bimself, as stated by Elliot. The author
of the snonymous work lived abont half a century later than Ebaft EbEn and it is not impos-
sible that he may bave confused the latter's father with his maternal uncle whose name, as I
have stated above, was Kbhwijs Knlin and whose nisbak was Ebwafi.

There is, however, no doubt that EKh#fi Kbin's nisboh was Ebwift! and this style is not new
to the students of Indian history ; but the point is that in no case has it been abbreviated
into Khaf1, the form in which it ocours in the Muntokhabu-I-Tubdb, as also in the inscription.
In the printed text of the Ma'athiru-I-Umara’ (Bibl. Ind.) the spelling of the name is not
uniform—in some places it has been spelt Khwifi Klbdn® while at others it has been written
Ebifi Ebin without the 1;.,I.:;.." It is, therefore, not certain in what manner Shiihnawiz
Kban, the suthor of the Ma'athiru-1-0U'mara’, spelt the name in the original manuscript. The
spelling, Ehifi Khin, adopted in the inscription and nsed also in the author's history, induces
one to agree with Morley that during Aurangzeb's reign, in spite of his prohibition, there was &
historian in * concealment,’ who was cavefully noticing the events of bisreign and who, afier the
monarch's demise, compiled a history of the period. This view gains suppert from the anthor’s
own statement. He writes :—

1y satlie aall 2 Jle g o 00 9 ity 207 Sa a0y a]
& '-"_;;T)“ rﬁ wady dyd 10,4 sbila 15;&"

“ And whatsoever, after arriving at years of diseretion, I had for thirty or forly years
seen with my own eyes and laid up in the box of my memory, that I have written.”

Tradition ascribes the giving of the title to Muhammad Shih, whose court was full of
jesters, and it is not corious that the king should have ennobled the author with this funuy
title, based partly on his nisbah and partly on the circnmstances in which his great work was
compiled.

Ebifi Kbin's life has not been noticed in any contemporary work ard the particulars given
by Elliot ave derived from various references occurving incidentally in the Munfakhabu-I-lubab.
The ezact year of Ebifi Kbin's birth is not mentioned in his work ; but it may be determined,
with a possible difference of two or three years, from the following passage :—

,J-B‘pql..ig-mmml_jﬁaﬁﬁbjlaﬁddh}a,mwﬂj
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! In the Muntakbabu-I-Tubdb, Vol. IIL (issfys Libary MES. Nox 216 and 403). the anthor writes :—

GO B e Sl ket A i 2 R ._‘_.-.iiﬂﬁg
*Mj

! Ma'athirn-1-Umara’, Vol. I, pp. 4, 264 and 451, and Vol. 111, p. 680

¥ Jdid., Vol. I, p. 228, )
* Eiliot writes :—* 1t is net impossible that Mobammad Shih may have indalged in » jouke opou the sothor's

original name, and may have expressed himself in some snch plrese to the effect that the autbor was pow really
Ebwifi” History of India, Vol. VIT, p. 200,
& Mumtakbobu-l-fubdb, Vol. T, p. T4L
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Sa‘dulls Ebln died in 1066 A.H., so that if 'we add seventy-four years to it we get the date

1140 AH. At this time a period of B2 years had elapeed since Kbaft Khln attained to the

age of diseretion, which may be fixed at sixteen to sighteen years. The birth of the author,

therefore, must have taken place between the years 1070-72 A.H. (1650-61 A.D.).

His father was a devoted servant of Prince Muridd Bakhsh, whom he accompanied even in
the days of the Prince's misfortune and was not tempted to join Anrangzeb's service. When
Murdd Bakhsh was imprisoned in the Fort at Gwiilior, he stayed outride the Fort and planned
to rescue the Prince by escalading the walls in the night. The plan, however, failed through
the folly of Muriid Bakhsb's concnbine, Sarsun B&i, whose cries roused the gmards! KEhify
Ebin's maternal uncle, Ebwijn Ealin, held the office of Diwéin of Ujjmin® and his consin
Mubammad Murid Ebfin was a trusted servant of Aurangzeb and was employed in different
capacities. Before the conquest of Golconda he was the Royal Ambassador at the court of
Abu-l-Hasan® Ebafi Ebin himself scems to have been employed in both military and politieal
sitastions nnder Aumangzeb. In 1003 AH. (1682 A.D.) he was with the Imperial army
which was sent to besiege the Fort of Ramse] in the Deccan. Later on we find him attached to
the staff of ‘Abdu-r-Razziq, Faujdfr of Riheri (Western India), and in that capacity visiting
the English Factors at Barat in conneetion with the plundering of the Mughal boats. In 1119
A.H. (1707-08 A.D.) he was present in the battle which was fought between Shih ‘Alam I and
Eam Bakhbsh ; but he does not write in what capacity he witnessed the scome.

Afterwards he was employed as Diwn and Officer-in-charge of the entertainment of the
Persian prince, Mirza Mubammad Hfghim, 2 maternal grandsom, in third descent, of Shih
‘Abbés of Persin, who cume ont to India when 8hih ‘Alam I occupied the throme of Delhi.
Tn the reign of Farrukh Siyar, Nizimu-1-Mulk, the first Niz8m of Hyderabad, appointed Kbaf1
Ebhin a Diwiin in his service. This office he seems to have retained for a considerable time, and
in 1140 A.H., the date of the inscription, he probably occupied the same office.

Ehif1 Ebin travelled much in Indin and his history of the later period of Aumngeb's
rale and of the reigns of his successors is particularly valuable, for he writes as an eye-witness
to many an event.

Ebif1 Ebin was an honest and just man and rather liberal in his religions views. He,
however, despised idolatry, and while speaking of the wooden images of Christ and the Virgin
Mary at Hughli he observes that in English churches* the representations are not in the form of
idols. He writes that he often lived in company with the Christian divines and discussed reli-
givus questions with them. Ebifit Ebfin was a Sunni, but he was deeply interestod in dootrines
wherein the opinions of the various Islamic schools of theology differed. He had great faith
in Sufi Fagirs and he was probably a disciple of Mir Nasgtru-d-din of Herat.’ He died in
1144 A H. (1731-32 A.D.).

! Muntakbadu-I-lubdb, Pt. 11, pp. 155-56. i
? Ebifi Khin also mentions & maternal nmele of his father, Zainu-1-Abidin Khin, whom ho styles the fonnder
of Anmngabid (Pt. IT, p. 655). Zainn-1-'Ahidin Ehin was the Diwin of Barhinpir in 10768 A.H. (1685 A.D.),

and in 1077 AH. (1088 AD.) was appointed Officer-in-charge of the affairs of the Port of Sorst (Idid.,
pp. 2006:00).

¥ Tdem, p. 290,
¢ Probably meaning the Protestant churches,
¥ Muntabhabu-l-lubid, Pt. i1, pp. 556-59.



INSCRIPTION OF EHAFI KHAN. 7

The inscription is carved in three lines on a tablet of pinkish sandstone measuring 4' 6'x
1’ 6". The language is Persian and the style of writing is Nasta'llg. The inscription is in
verse and I have deciphered it as follows :—

PLATE I (0).
op 5o s B e o amal 0 it ke
o e bopee B gy e Sl e JHPK el

Lop A 1 pfy dete e Jl gl @l e S0
| [ Fe i
TRANSLATION.

This town had no sweet spring,

The limpid waters of which could moisten the lips of the thirsty.
Ebaft Eban constructed this fine well,

The waves of the waters of which are life to the (human) body.

Hatift composed the chronogram thus :—

“ Tt is a spring purer than the Kauthar."?
1140 A.H. (1727-28 A.D.).

\ Thé metre of these lints is Bamal.
the verse may be tranalsted thus:—
#This is s pure spring, Sowing out of
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INSCRIPTIONS OF THE KHALJI SULTANS OF DELHI AXD THEIR
CONTEMPORARIES IN BENGAL.

By G. Yazpax:

Of the thirty-seven inscriptions dealt with in this article, thirty-one belong to the reigns of
the Kbsljt Suliins]! ‘Ali’u-d-Din and Maobirak Shih, and six to their eontemporary kings in
Bengal, Kaika'ds and Firoz 8hah. The earliest and the latest epigraphs of ‘Ald’a-d-Din, which
nre- dated 698 and 715 A.H., respectively, come by a coincidence from Hinsi, which was an
important military centre during the time of the early Musalman rulers of Indis, being sitented
on the route which passed from Bhatinda to Delbi and was often followed by the raiders from
the North-West. Hinsi possesses four more inscriptions of ‘Ali’a-d-Dis, proving ngain the
importance of the town at the time. The other epigraphs of 'Al&'u-d-Din come from Fatehpar
Sikel, Budaun, Béngarmau (Unso District), and R&pri (Mainport District) in the United
Provinoes; Rohtak in the Panjab; Delhi, the capital ; BayBnd in Rajputans; and Petlad in the
Baroda State. These places fairly represent the stretch of the country which in & settled
econdition was onder the sway of “Al&'u-d-Din, although his congnests tonched the furthermost
corners of the Indian peninsula.

Mubiirak Shih's reign is represected by five epigraphs, three of which are from Bayiinod,
one from the Mirsdpur District, another from Cambay and another from the Aursngabad Dis-
trict in the Nizam's Dominions, indicating precisely the limits of his kingdom.

Of the inscriptions of Bengal kings, three belong to Kaikd'ds, having been found at Lakhi-
sueni (Monghyr District), Tribeni (Hooghly District) and Devikot (Dinajpur District). The
reign of Firoz $bih also claims three epigraphs, two euming from Bihar and one from Tribenl.
The existence of all the early Muslim inscriptions of Bengal in Bihar and the country bordering
it in the north and north-east shows that the Muaslim Art had not penctrated into the interior of
the Provinee during the first century of the Mosalman rule.

Apart from these geographical details, the inscriptions furnish interesting data regarding
the chronology and political events of the period. To wit, Kaika'fis, son of NEsirn-d-Din
Bughrd Ebin, whose name was sltogether omitted by the court chroniclers of Delhi from the
list of the rulers of Bengal, is affirmed by no less than three inscriptions to have been a king
about the yenrs 097-98 A.H.* Again, Governor Zafar Ebin, whose origin and life the local
tradition had treated as-a myth, is proved to have been a historical personage by three epigraphs
and his name, vace and the provinee nnder his government are deseribed?  Another inssviption,
from Petlid (Barods State), clears the confusion caused by ‘All Muhammad Ebin (nuthor of
the Mir'ai-i-Abmadi) and Firishta regarding the Governor of Gujarat whe in 715 AH. was,
at the instance of Malik Kifar, called to the capital and slain there. The inscription

1 Canningham had ssen another Ebaljl inscription belonging to the reign of ‘Ali’n-d-Diu, at Bayini, the fablot
of which is not to ba fonnd now, althongh a carefn] search for it has been made, Conningbam describes the tablet
as standing outside the Nohira Masjid (Ukhs Mosgne). The removal of the tablet in view of the elalorate
charncter of it writing is vot a strange cirenmstance, A facsimile of the inscription is however preserved in
A. 8. R., Vol. XX, PL 14, and, with & view to compare it with other contew porary inscriptions, I have reprodaoced it
o Plate XXIV attached to this essny, The inscription is fragmentary and contains only the name and s fow of the
titles of *Ali'n-d-Din. ;

% Se¢ Tnacriptions I-IIT. To Thomas belongs the eredit of arranging the gemealogy of the descendants of
Poghri Ebio from information given by the menie Africen traveller, Ibu-i-Bagiiga, in collation with the dats
fornished by inscriptions and coins,

3 fee inseriptions I1, 11T and XXVIIIL, pp. 11-15 and 85, Aleo compars Mr, D. Money's article, Temples of
Triceni, J. A, & 8., Vol. XV, pp. 395-04.
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(No. XXVII) confirms the statement of Barani that it was Alp Ebin and not Ulugh Kban
who in 715 A.H. was Governor of Gujarat.!

The inscriptions stadied in this essay may also prove useful to the students of Indian
architecture ns fixing the date of severnl important structures, namely, the ‘Ald’'i Darwlza at
Delhi, the Jhilar Biolt and Ukha Mssjid at Bayana, the ‘Idgih at Raprl, the Zafar Kbdn's
tomb at Tribenl, ete. The greatest intevest of the epigraphs, however, lies in their literary and
ealligraphic features. For example, inscription 11T on Zafar Kbin's Mosque at Tribent is the
earliest Indian epigraphin Arsbic verse, and all the more interesting because of its containing a
chronogram st its end, which is the oldest example of its kind in Muslim epigraphy. Inscription
V1II, on the Barst Gate of Hinsi, on the other hand represents the earliest Muslim epigraph
in Persian verse. Inscription XXX sgain from Hansi, like the well-known chronogmm of
Babur’s birth, Shesh Mubarram, indicates the week-day and the date of the month in respect
of the completion of s building by the phrase, * Duwwm mahi Mubarramo roz Jum'a," while the
year according to the Abjad system is obtainable from the numerical value of the letters
constitating the phrase.

Of the total thirty-seven inscriptions, fifteen are in Arabic, one of which, ss already stated,
is in verse. The remaining twenty-two inscriptions mre in Persian, seven of them being in
verse and the rest in prose. The language of the Persinn prose inscriptions has a strong
admirture of Arabic words and phrases, =0 much so that some of the inscriptions with the
exclosion of one or two words can be rendered into Arabic. The inscriptions in Persian verse
cannot be classed as brilliant compositions and they seem to have been the work of ordinary
poeta.

The styles of writing represented by these inscriptions range themselves under two main
classes ; the bold, vigorons script of Delhi and the highly stylish ornsmental characters of Bengal.
The artistic genins of Delhi at this time was characterized by a lofty idealism, combined with a
scrupulous sense of the perfection of the minutest detail and Fergusson's remark on the architecture
of the period—"' They built like Titans and finished like jowellers " —may appropriately be applied
to the calligraphic productions of the age. The giant size of the ‘Ala’1 Darwiza inscriptions with
&nhmuqdmmrmmmmaﬂmofﬁﬁrmgamt, indeed, marks the
culminating point of the Delhi calligraphic style of the early period (Plates VII-IX). The
artistic merits of the style in places away from the capital diminish in proportion to their
distance. The script, being fairly good st HEnsi, becomes somewhat rugged at Bay#nd and
altogether clumsy at Petl&d snd Ebnldabid.?

The script of Bengal on the other hand has been characterized from the beginning by
delicacy of form and gubtlety of armngement. These features may be noticed in the earliest
Muslim epigraph there, the Bayl Dargah inscription st Bibar dated 640 A.H® The intricate
designs of the two Firoz ghih inscriptions, published in this essay (Plates VI b and XIT),
indicate the estly forms of the fine Tughra writing of Bengul, which reached its climax a
wﬂmnﬂnhﬂhﬂ&uﬁghﬁwdtﬁnﬁ:ﬂlkﬁgmﬂtﬂhﬂmdﬂmm

In collecting the material for this essay, T am greatly indebted to the superintendents of
the Archmological Survey, Eastern, Northern snd Western Circles, who were kind enough v
furnish me with inked rubbings of the inscriptions in their respective circles.

) See inscription XXVII, also Bayley's Histery of Gujarat, p 30
* See Pla. IV, X1, XIII and XXIIL
2R I M, 1915-14, PL V.
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L—Inscription of King Kaika’ns of Bengal, found st Lakhisarai (Monghyr).

Blochmann, in J. 4. 8. B, Vol. XLII (1873), has noticed an inscription of Kaikd'ds from
Khagol (Khagaul, Dinapur Subdivision, Patns District), which is identical with our inseription in
its wording as well as style of writing ard, further, as the mark of the stone being broken ocours
in both the records at the same place, there remains no doubt that they are one and the same
inscription. Now, the rubbing of the inscription on which Blochmann's reading is based
was sent to him by Cunningham who had either found the inscription at Khagol or was camping
there at the time he forwarded the rubbing, which led Blochmann to believe that the inscription
belonged to that place.

In the cold season of 1917 Manlawi Jamalu-d-din, Assistant to the Superintendent of Archmo-
logical Survey, Eastern Circle, sent me rubbings of some inscriptions of Bengal, in which this
inscription was also included, and it was marked by him as having been fourd in an anonymons
tomb at Lakhisarai in the Monghyr District. To make certain of the provemance of the
epigraph I requested the Archmological Superintendent, Eastern Circle, to enquire into the matter
through the Collector of Monghyr, who was kind enough to subsequently report that the
inm-ipﬁnﬂnahgdbaenlyingmrmmnymnutnmhlthkhimmifuravmlnng time and
the custodian of the local Dargah, as well as the old residents of the place, state that they have
always seen it there.! As the inscription does not belong to the tomb wheve it is Iying, and the
local people are not interested in it, T wounld suggest that Government shonld arrange to have it
removed to the Museum at Bankipore, because the inscription is important from a historic point
of view, being one of the three inscriptions of Kaika'fis whose name is omitted from the list of
the rulers of Bengal, as given by Persian historians, and whose period of reign has been
determined only by epigraphic and numismatic evidence.

The fact that Kaiki'ds was a son of Nagiru-d-din Mahmad (Bughrd Eban) is recorded
by Amir Ebusrao in his well-known poem—{Qirdnu-a-Sa‘dain ; but the annals of Bengal of
this period were apparently disregarded by the Delhi historians and the genealogy of the
descendants of Bughra Kbin (1282-91 A.D.) up to the accession of Ghinthn-d-din Bahaduor
(1319-30 A.D.) was constructed for the first time by Thomas from information contributed
by Ibn-i-Bagfiia in collation with that supplied by coins and inseriptions.* The numisniatic
evidence places the reign of Kaiki'is between 691-702 A.H., while the insoriptions econfirm
him as the ruler of Bengal in 687 and 608 AH.

Besides the name of Kaika'fls the inscription contains the name of Firoz Aitigin® and Ulugh
Eban, who were governor and deputy-governor, respectively, of the extreme western districts of
the kingdom of Bengal, as then constituted. Among the titles nsed with the names of Kaika'is—

L ) cmale o) 5 il Gle e a8l Ly L
frequently appear cu the inscriptions of the early Turk Sultans of Delhi ¢ and ai] Baald e
and  sieyol] o0 were used by Balban, the grandfather of Kaik#'as® The title uil.'lll gahe
used for Firox Aitigin is interesting, as it was used by the contemporary Delhi Sulgfin, ‘Al&"n-d-

din Kbalji, and its assumption by & governor of Bengal seems to indicate that, at the time, the
relations between the Delhi Conrt and the kings of Bengal were strained.

¥ Lotter Hm%.mmm. 1615, from Rei Babsdar G. C. Bannerji, Offciating Collectar,
Monghiyr, to the Baperintendent, Archmclogical Burvey, Eastern Cirels,

3 Chronicles of the Pathan Kings, pp. 146-48, and Iim-i-Batuta, p. 128 (English transiation).
* ditigin, foll-moon,

¢ Chromicles, pp. 910, and E. I. M, 1911-12, PP 16,17, 22 and 24,

8 E. I M,1918-14, p. 22, PL XIII 3.
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The inscription is written in fine Naskh characters and the langnage is A-abic. The slab
onwhiehthainmﬁptiunismwadiubmhni,ntwopnrhmriham&dd]a,hﬂhthuprhtogﬂhn
measuring 6' 3" x 0", Hymdingn!theimwipﬁmhufol]wa:—

PLATE XV (a).
Pl By Sile Basl) ) w ol g o e S i U 1y (1)
wlhbe o Gl oS LK ] Wl o, L, U L U A
phadl GBa Bl i) w3 (2) gatayelt el i I Sigls rey b
sl ala | Sllo) aliy) 5y Sy G AN A Gl el e i)

A Al G sty Thol) s glah el aba L L,y el
© Hlie; gty pro Bl gyl o 1 apa 0
TEANSLATION,

In the reign of the great Sulgin, the master of the necks of nations, the king of the kings of
Turks and Persians, the lord of the crown and the seal, Ruknu-d-dunys waddm Kaika'as Shah,
the Sulgin son of a Sultin (who was the) son of & Sulfin, the right arm of the vicegerent of
God, the helper of the Prince of the Faithful ; and during the administration of the great Kbdn
the exalted Kbaq#n, TkhitySrn-1-haqq waddin, the Kbkn of the Kbans of the East and of China,
the second Alexander, Firoz Aitigin as-Sulfan (the Royal slave), may God perpetuate his govern-
ment and may God preserve . . . . . the victorions, the trinmphant, the conquerar (espe-
cially combating infidels), Za'n-d-dsuls waddin Ulugh Kbin, may God keep for ever his ad-
ministration and incresse his benevalence, (he, i.s. Ulngh Ebiin), was directed by God to build
this asserbly-mosque. On the first of Mubarmm 607 A.H. (Saturday, 19th October, 1207 A.D.).

n.—mmmﬂxmmu'ummmmmngjmmm

'ims inseription was first noticed by Buchanan in his Hirtorical Description of Dinajpur
(p. 51) and later by Thomas in the Chronicles of the Pathan Kings (p. 148), but to Blochmann
belongs the credit of publishing the text of the inscription for the first time.? The inscriptional
slab is fixed into the wall of Mulls ‘As’s tomb st Devikot (25° 11’ N. and 89° E.), in the
Dinajpur District. Blochmann has confused Devikot with Ganglrdimplir, & place thres
miles ponth of it, and this is why Cunningham rather charily remarks :—* The tomb of
Ata, rnd comsequently all the inscriptidns, are at Devikot, or Damdama, snd mot at
Gangdrimpur, as Blochmann was led to believe. Gangirimpnr is 3 miles distant to the south
and was formerly the Police station of the district, by which the civil officers are in the
inconvenient habit of describing all places no matter how far distant.™ Devikot according
to legend wns the citadel of Bannagar, and Cunningham found brick walls and fragments
of moulded bricks together with six stone pillars of Hindun workmanship there. In the times of
the early Muslim rulers of Bengal, Devikot was an important ontpost on the nortbern frontier
of their kingdom and it was here that Baghtty&r Kbalji died after his unsuccessful expedition
into Tibet.®

! Blochmann eould not decipher this word. J. 4. §. B., Vol. XLII, p. 247.
* A titlo often nsed by governors st this time. K. I. M., 1918-14, pp. 15, 23 and 30.

*J. 4. 8 B, vol. XLI, pp. 108-104.

* Beports by Conningham, Vol. XV, p. 97 ¢ Etliot, Vol. 11, pp. 80%-10.
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The inscription records the erection of a mosque during the reign of Kaiki'ts and
the governorship of Zafar Kbin Bahrim Aitigin, under the superintendence of Sal&h Jiwand of
Multan in 697 A.H. (1207 AD.). Cubningham has observed that no trace of this building
exists now. The tomb of ‘Afa and its adjuncts, reforred to in three other inscriptions of the
reigns of Sikandar §hah (1358-89), Mugaffar Sbih (1490-03) and Husain ghih (1493-1518),
respectively (fixed into the wall of the tomb),! are evidently posterior in date to the mosque

in our inseription, which does not mention the name of ‘Afa. The titles of Kaika'ns
in the inscription are somewhat brief; but it contains the name of his father Mabmad
(Nagiru-d-din), instead of styling him Sulfan thn-i-Sultdn ibn-i-Sultin, ss in the Lakhisarai
inscription. The mention of the real nAmE, L.,-}ﬂt'-' I'I.ﬂ"' of Zafar Kbhin is interesting, as
Mr. D. Money, in an article styled The Temples of Triveni mear Hughli, has narrated some
curious legends about his origin and the events of his life! The similarity of the name,
il plr?, to that of the contemporary governor of the western frontier of the kingdom of
Bengal— ,3€0] jy4i—may lead to the conclusion that they were brothers and goverred
the western half of the kingdom, Firos Aitigin ruling the westernmost districts, Monghyr,
elc., and Bahrim the territors on the east of them, Dinajpur, Triben1, ete. This inscTiption
and the two epigraphs at Tribeni, which are noticed in this peper elsewhere (pp. 13 and 33),
prove him to have been the governor of these districts from 697 to 713 AH., and from the
texta of these records he seems to have been fond of architecture, wasa patron of learning, liberal,
brave and a zealons Musalman. He was n Turk, a fact spparent from his name Aitign, =
Turki word meaning ‘beautiful moon.' The title— Sikandar Ih&nt—used for Firoz Aitigin
in the Lakhisarai inseription, has been used here for Baluim Aitigin, which supports the
surmise noted above (p. 10) that at this time the attitude of the kings of Pengal towards
the Sulgins of Delhi was one of rivalry and independence.

The name of the supervisor, Salih Jiwand, as observed by Blochmann, is somewhat
uuusual. ‘Jiwan' without the final dalis common; but the letter is quite distinct in the
ingeription. * Jiwand ' seems to be a corruption of * Jiwan ' in {his case.

The inseription is in the Arabic language and written in Naskh characters. Tt comprises
three lines and is cut on a tablet measuring 8’ 5"x 1’ 1°. T read it as follows —

PLATE XV (b).
WIJE aslly 0l oy bl ¢ L)) see 5 sr=a ilealt P5a s (1)
wiyell el ol WU EIE (2) am St o Syamt g alS K s
aptied pliel @1 JU pale pally Gl Dled o) ppmi laghy aillade ; adle all) ula
ehe Faah®y ves al) wey gtk , atle ol oli. Jlale a5yl o0 (3) ol b
© laley indy pam e ol el m il 3 Jlike wippe

t 2. 4. 8. B, Vol. XL, pp. 134-107. T. 4. 8. B., Vol. XVI, pp. 895-96.

8 |38 is prammatically incorrect. It shounld bave been 334,

& Alif and ldm before Sulfin are grammatically incorrect,

* The word bas been ased in an identioa] sensein an inscription on the Arhil din ka Jhonprs st Ajmer,
E I N, 1911-12, p. 15, and J. 4. 5. F. for 1848,
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TEANSLATION.

The building of this mosque was constructed during the reign of the king of kings,
Ruknu-d-dunya waddin, the shadow of God om all lands, Kaika'fts thih, son of Mahmiid, son
of the Sulgin, the right arm of the vicegerent of God, the helpar of the Prince of the.Faith-
ful—may God perpetuate his kingdom and rule !—by the order of the lord of his times
Hhihgbu-l-baqq waddin, the second Alexander, the great, exalted, auspicions, Zafar Ebin
Babram Aitigin as-Sul{ani—may God perpetuate his goverament and suthority—and may
God prolong his life —under the suporvision of Salih Jiwand of Multan. On the first of
Mubarram among the months of the year 697 A.H. (Saturday, 10th October, 1207 A.D.).

IIL.—Arabie inscription of King Kaiks'ds in Zifar Ehin's mosque at Tribeni (Hooghly
Distriot).

Triben1 (22° 59 N. and 88° 28’ E.), whioh has now dwindled down into a village, was in
ancient times an important town and a centre of Hindu learning. It derives its name from its
situation at the junction of three streams, the Ganges, the Sarswati and the Jamnna. After the
advent of the Musalméns in Bengal it assumed the name of Firozibad, which is still known
among the Muslim population of the place. The people refer the last name to Sulgin Firoz ghih
ui\DnIhi; but Blochmann was right in connecting it with Firoz Shih of Bengal, whose name is
commemornted in an inscription in Zafar Kbin's tomb at Tribeni.!

Zafar EbSn's mosque, on which the present Arabic inseription is earved, is built out of the
materialaof old Hindu temples and about its architecture Blochmann remarks :—* The low basalt
pillars supporting the arches ave unusually thick, and the domes, s in the Panduab mosque, are
built of bricks, of successive rings of stones, the dinmeter of each layer being somewhat less
than that of the layer below, the whole being capped® by a circular stone, covering the small
remaining aperture.’’?

The two historical names mentioned in the inscription are those of Zafar Khin and Kaiks'as
to whom n reference has slready been made in this paper (pp. 10-12). The inseription com-
memorates the establishment of a school which apparently formed the nucleus of the institntion
founded by Zafar Ebfn at Tribeni in 743 A.H.

The inscription is in Arabic verse and it is the oldest record of its kind in India. Tt consists
of sixteen lines, of which Blochmann was able to decipher only two fully. It is, however,
written in fine Naskh style and, excepting the portions where the stone has decayed, the writing
is quite legible. The liternry style of the inscription is somewhat heavy, but still there are no
grammatical mistakes, and the chronogram at the end is important, being the earliest example
in the Muslim epigraphy of India.?

The mosque contains several inscriptions and our epigraph is cut in raised letters around
the prineipal niche (Mihrab) which is built in the pillar-and-lintel style. The inscription is
divided into four parts—the religions text,'with which it begins, is carved on a small tablet
(13" x 74") fixed above the lintel of the miche; the first twelve verses are on the lintel (the
written surface messuring 6' 8"x13"), verses 18-14 on the right post (inscribed surface
measuring 5 5}* x51") and the last two verses, vis. 15-16, on the left post (the written surface
measuring 5 5{" % 5}°).

1'J, 4 8 B, Vol. XXXIX, p. 2582. * Itid , p. 288,
! Another chromogram, composed in & similar siyle, is given in the Tabagdt-i-Napiri (Bibl. Ind.), p. 346.

E—:ﬁfuﬂu—i&fh‘;#]‘*w‘r’l&mlﬁﬁﬁﬁ
v @By ot * ol ghisle ey al
This chropogram, however, was not composed for an jnscription,
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1 read the inscription 8s given below :— ;

PLATE II.
bolie ulb ;) Eelhl) aaled G Jla)) Jyelai (o)) sl 15
TSRS O Y O

U‘}M‘ :ﬂ.‘i‘il g u‘ﬂjé gr--lu #* . - - » . Y PR (1}

woolesll 6 s Cily s sest ‘,;..m L PO )

Dl JF gE el gt e Bea o SN gRI 95, (8)
UL G Al e sl 8 e e e J2R Ja) G (4)
ol n dl e LB e Bl i A 51 | ST STt
(5) o R Y e ) o . PR e ... (8)
e S e e a8 e bl tel il (1)
wrrhdl s W) J an e ke SV o5 pll Be (8)

e LT I P S 1 R * o' el e el e B et
ool sm Sty s 5 e Rar, U o o el LI (10)
b I G G Jdy e B Gl A e s, (1)
LAl Gl e e e s e g2l gl el (12)
ol gl el s e il LA . o (18)
) Ja) lea) e e it W) b ) e (L4)
odlaal) el el le) . aa  Eapall slle e, (15)
WA e G s i, e Wole 5 e oo st fty (18)

TRANSLATION.
He (Prophet Mubammad), may peace be upon him, has said -—
You should acquire knowledge, for its acquisition is rerily submission, ifs scarch i derorio.
its discussion is glorifleation . . . . . . .,
" B i TR : + - . to institnte lectures and to establish schools.

(2) The offspring of Qh‘fa an-Nastr Mubammad, who for (the strength of) hia argn-
ment is st¥led Qazs, the tiger.

(3) He has spent large sums of money on education for the sake of God: so that the
Merciful One may he pleased thmugh his (QRzi a} munificence with every stndent.

‘Themh-n! Mlinullﬁwﬂ
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(4) From his private money he grants subsistence to men of learning, besides providing
them with carpets, (and these facilities are) for the inculeation of the Muslim lnw.

6). - - « . - « . .tomanifest the Divine faith among the hanghty.

(6) Through education. . . . . .a shiell that ean avert such evils as cannot be
avoided with the help of a shield-bearer.

(7) In the reign of the Sulfin of Bultins, whose government has revived the memory of all
the nssemblies of Jamshed's time.

(8) The refuge of mankind, the prop of the world, Kaiki'fls, may the world last for him ns
lung as idens ovvar in the mind !

(9. . - . « « .« « +« «+ =« «LoforKhan, the lion of lions, has appenred.

(10) By conguering the towns of India in every expedition, aud by restoring the decayed
charitable institutions.

(11) And he has destroyed the obdurate among infidels with his sword and spear, and
lavished the treasures of his wenlth in (helping) the miserable.

(12) And he has rovived the institutions of the faith, after its destruction,! by selecting
arguments based on intuitive knowledge,

(18) The builder expects blessing from such us are learned in the law for the protection
of Lis faith at the time of intense darkness (the darkness or the grave of death).

(14) May God reward him (the builder), for he is all mercy, and benevolence and  bounty
to the wearers of galanssia (pious persons).?

(15) And (he has the utmost) respect for all the lenrned in the faith, in order to elevate the
standards of scholars and the virtuons?

(18) (The school was built) in the year obtainable from the letters sla , ols and 53 , the
pumerical value of which (8+90+600) tallies with the caloulation of the chronologist. 1208
AD,

IV-V.—Inscriptions on the Hammilon ki Masjid at Hansi (Hissar District).

These inscriptions, which are two in number, have mot been published before and their
rubbings were found in the posthumous papers of the late Maulaw! Mubammad ghu'aib.
Thpymmtmtwnﬁdmmﬂnhwhinhmﬁ:ﬂdinh'thaumduhd the centra] mihrab
of Hammilon ki Masjid ot Hansi This mosque is a small, modern structure and has no
pretension to any architectural merit. 1t comprises a conrtyard and a prayer-hall—the latter
has three arched openings and measures 30 5°x 9 6°. The inscriptions, like several
others of Hansi, are mot in their original position, the reason of this disonder, as already
painbﬁdﬂnthymainupmﬁnliunaufthhlwrml,*baingthnthﬂhﬁdﬂmﬁ WS
dismantled in 1857 and the materials were sold. The purchasers subsequently set up the
mnlptundh‘gmmmmdimm{hdhh!minmindhmiqinnwmmmdingm their fancy.

Both the records are fragmentary, but the titles of the Snlgin (‘Ali'u-d-din), the date and
a portion of the genealogy of the builder are preserved. The language is Arabic and the style
of writing is & plain Naskh, the letters being quite legible where the stone is not brokea. The

-

& o
1Cf. ﬁb" E}l‘:’q q.l'j I[Qlf’i'- mn?, Viarse ‘9}.
| i Y

% Qainneda, s close fitting cap used by the companions of the Prophet.
"M,&mdnﬁﬂﬂﬂ-“ﬂlwburﬂﬁﬂhu“ bmck for the pilgrim-

‘B, I M,1918-14, p. 17.
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inscriptional tablets in thairprmutmdiﬁunmn{tuiimn-ﬁmmdmhdmmmm
20"x 14" I read the tests thus :—
PLATE III (a}.
Pl gkt e e (D)
S it e Bl L L L L L L L. L (D)
L P )
O Wlde g aniy tSadwp= . .., .. (4)

TRANBLATION.
the Sul{in of the Saltins of the world, .

thl‘mi;tnt'hu'ki;gﬂnmuf&hmw,thaMMmudar e Sl SR B
and his sovereignty! Onthe . . . . . . Mubarram 608 A H. (Oclober, 12908 A.D.).
PLATE III (b).

..... P e BRI L s AR TR
e ooss s eieie e s SRl GHITH axte (D)

b e s -uﬂ"“"‘w’d’ - 3 (3)
qitt-s---r.ﬁlﬁm,h)&;jg’d’a;u!{é)

TEANSLATION.
b QA R i wost Merciful and Compassionate, Said A
as the neet of a sand-grouse, God buildeth a house jor him el aw e e e
sor of Mubammadsonof . . . . . . sonof Mubhammad son of ‘A son of
Fazl, son of Rabi', may the mercy of God be upon them! . . , . .

VI—Inseription of *Ali'u-d-din Ehalji from Bahiswiin (Budsun).
The earliest mention of Bahiswhn eccurs in the Ain-i-dkbard, but its close proximity to
Budaun (18 miles west) does not preclude the possibility of its fort, which legend attributes to
s Hindu raja, being an important stronghold during the rule of the early Bulifins of Delhi.
‘Ali'n-d-din, as a prince, was governor of Budaun, and when, after his uncle Jaldlu-d-din's
murder, be marched from Kam, he passed through Budaun, where his force was largely
increased, amounting to fifty-six thousand horse and sixty thousand foot.? In the early part of
his reign the fief of Budann was conferred on ‘Umar Eban, who subsequenily, taking advantage
of the Sulfin’s absence from the capital during the siege of Rantambhor, broke out in revolt.
The Sulgin sent some officers to guench the rebellion and before ‘Umar Kbén conld effect
anything he was taken prisoner aud punished.
The inscription is dated 700 AH. (1300 A.D.), about the time that ‘Umar Klin's revolt
subsided, and records the building of & strong fort by the order of *Ala*u-d-din,

s - - . - Tha X i
tional tablet is now in the JAmi' Masjid at Sahiswin (Qazi Muhalla),* with which it appnmmg
! The correct spelling of the word is #lk3, * Ellist, Vol 111, p. 168.

* Kansw-i-tarikh by Resin-d-din, pp. 95-8 (Nizaml Pres, Budsan, 1907).
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has uo counection, and seews to have been brought from the loeal fort after it had fallen into
roing.-

The l.tyla of writing is interesting from & palmographic point of view, showing a tendency
ufl armuging the Naskh characters in such & ofmanner as to produce s decorative efect—ihe bo-
ginuing of t‘ilﬂ Tughra style. Here the artist has made all such letters ns have s vertical
s_tml:a at their beginnings or at their ends prominent by arranging them in & series of lines
like & row of arrows. A most beautiful example of this device is the Nasiru-d-din Mahmad
8hih insoription of Ganr, dated 863 A.H.!

The language of the inscription is Persian and it consists of one line only. The inscribud
portion of the tablet measures 5' 9" x 11", I read the text thus :—

PLATE IV (a).

A el Gl Loy lal Jal ale L L L, B o3y e ol
W i g oals) il pais F10 ]y Wial e 13 sy Gle fen akle

e i dnen gy Pyl adhe W ala aiegell el ol lala] A3 semt aba) )
@ fa=Py Al gle i oy ) aais Jlo L L ) ooles

TRANSLATION.

This fort with lofty pillars . . . . . . , the refoge of the Faithful, was built by the
order of His exalted Majesty (lit,, presence) the lord of the Sul{ns of the world, the shadow
of Divine mercy, ‘Alé'n-d-dunya waddin, the king trosting in Divine help, the warrior for
God's eake, Abu-1-Mugzaffar Mubammad Shih, the Sulffin, the helper of the Prince of the Faith-
ful, may God perpetuate his kingdom ! On Friday the lst of Jumada I, 700 years after the
‘ migration® of the Prophet, may peace and blessings be upon him! (13th January, 1301 A.D.)

VII.—Inscription in Jelalu-d-din *Ali's tomb st Bangarmau (Unao District).

Bangarmau has been identified by Cunningham and some other writers with Na-po-ti-po-
ku-lo of Hinen Tsiang, on mcconnt of its having in its neighbourhood n number of ancient
mounds ealled Nawal? In the history of the Islamic period we find no reference to it till the
reign of Ibr§him Lodi, when certain nobles from the Imperial Court, while proceeding to
Lucknow, were ambuseaded and defeated near Bengarman by the troops of Prince A‘zam
Humayfin, who was then in prison in Agra.®

The inscription is referred to by Cunningham, who has given only the date of it, and the
text and & translation of it are being published for the first time. A mew fact discovered
by the decipherment of the inseription is that it gives the name of the saint, whose death it
records, as Jaldln-d-din ‘Ali b. *Ayam, while Cunningham ealls him ‘Alf'n-d-din bin Ghanaun,
which is supported by local tradition. Tt appears that in the beginning some one deciphered
the name of the paint wrongly and the mistake committed by him was not rectified afterwards.

The tomb of the saint is s emall structure of the early Pathan style comprising a
square chamber (16 3° each way) snrmounted by s dome, and a double hall in frout of if. The
inseription is earved over the entrance door of the tomb and meastres 3' 7}" x 67

1 J. A. 8 B for 1579, PL. V. * Reports, Vol. XI, pp. 45-53. * Biliot, Vol. ¥, p. 15.
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The style of writing is Nask with a distinct tendency towards Twughra, snd the language
is Arabic I resd the inscription thus :—

PLATE IV (b).
Jia wiasd Jah) L) W udl Ja¥ sdmedl Wi L .
STl faay ha ) sy Sy e S blegend) il il Je 20t 5=
Q loatwr 5 1 diw SN g2y o2 pe (SO

TRHANSLATION.

. . . . the world, the warrior, great and exalted, the savant accomplished, profonnd
and swe-inspiring, Jalalo-l-hagqq waddin ‘Al1 bin *Ayam of Sumaisit,' may his grave be hallowed
‘and may his soul be taken into the neighbourhood of Divine mercy | On the 12th of Rabt* 1 in
the year 702 A.H. (Sunday, 4th November, 1302 A.D.).

VIII.—Inscription on the Barsi Gote, Hansi.

This inscription has been noticed in the P. A. 8. B., 1877 (p. 122), but the facsimile is now
being published for the first time. It is carved on the Barst Gate of Hansi and records the
building of a lofty gate by *Ald'n-d-dm in 703 A.H. (1303 A.D.). The script is a vigorous Naskh
peculiar to the period of the early Sulgins of Delhi. The inscription is interesting from s
literary point of view, being the cldest epigraph in Persian verse in India.? It consists of six
verses which are carved in three lines on the stone.

The inscriptional tablet measures 9'x 1’ 7. My reading is given below :—

PLATE IV (o).

otd y W oale bR Bli 8 a9 Gy Bl wtles dem (1)

o won Wil Ailea sl 5 e ol st la a3 AR ) (2)

gitle 8 6 s ege ey 8 0 jaite Jlaf yi o (3)

G 0 s 0 c'ﬁJJl_jf o sl bl g Ll ol wigd W (4)

“_HJL-_,-;‘. e e e 8 SR e S 80 ke s ()

() e o ey sain St 0 AT gy g0 iy 5 S g (©)
TREANSLATION.

(1) In the reign of the king of the nniverss (lit, face of the earth), the lord of rulers,
Ald'n-d-donys waddln.

! Bumaisit, & town on the bank of the Euphrates
* Nighmo-d-din writes (Tabagit, od. Lucknow, p. 29) that Malik Taja-d-din Righ composel s Rubil on the
of the Fort of Gwalior (688 A.H.) which wss earved there. A search bas boem made for the inscription,

bat mo trace of it is to be found.
% The stone la broken horo. 4 The motre of thess lines ia Hazaf.
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(2) Abu-l-Muzaffar, the king of the world Muhammad Shah, may his kingdom last for
ever on the face of the earth !

(3) The unrivalled monarch of the world, the second Alesander. the fame of whose
noble deeds has reached the highest heaven.

(4) (He) built this matchless gate which, in loftiness, surpasses Saturn (the keeper of the
seventh heaven).

(6) Facing the exalted city of Delhi, which is the seat of the kingdom .
in the strong fort.

(6) It was Thursday, the 2nd of Rabi* II, 703 A.H. (14th November, 1303 A.D.), when
this building was completed.

IX.—Inscription of ‘Ala'n-d-din found outside the old Hisarl Gate of Hansi.

The inscriptional tablet is not in situ, but it is now fixed to the ground near the grave of
ghih Ihtishbimu-l-Haqq, outside the old Hisari Gate of Hansi. The epigraph is fragmentary,
as the tablet seems to have broken some time ago in several pieces, only two of which exist nt

; these have beem joinéd and fixed to the ground. The broken pieces jointly measure
‘J Gﬁ'x 1!‘ r-

The inscription records the erection of a strong fort and gatewny by 'Ali'u-d-din b
Hansi. This record is probably of the same period as the Barsi Gate inscription of Hansi,
708 A.H. (ante, p. 18), which also mentions the fact that the fortifications of Hansi were
rebuilt by ‘Ald’u-d-dmn.!

The style of writing is & bold Naskh aud the language is Persian. My reading of the text
is as follows :—

FLATE V (o).
e & & & ® = & & & L] im)dtnﬁbﬁ‘liﬂjw&“u““ﬂl‘:)h‘,{iftl}

" & 8 w ® 'M'lu”.ﬁ‘ujﬂg!nu,Jmﬂ#'Fw[ﬂL‘Jﬂwﬁ {2)

TRANSLATION.

This strong fort and massive gateway were built in the reign . . . . . with
Jamsbid's dignity snd Solomon's glovy, the second Alexander, Abu-l-Muzaffar Mubammad
- -’.

ghah, the Sulgin .

X.—Inscription on the Qizi"s Mosque at Bayana.

Cunningham has given the text and a translation of the inseription, which are defective in
some respects owing'to his unfamiliarity with Arabic, the language in which the inscripticen is
composed.® It is carved on a stone tablet (1’ 91"x 1’ 6}") fixed over the entrance door of the
Q&zl's Mosque st Bayana.* The mosque is & gmall structure comprising a hall supported on
six pillars, a small court and an entrance door.

The style of writing is Naskh, the letters being bold, but somewhat rongh in finish. The
inseription records the reconstraction of a mosque and a well in the reign of ‘Ali’a-d-din by

' No doubt, ‘Ali'n-l<iin fortifed Hansi as an outpost sgainst the Moghals betwoon 702-3 A.H. Beo P. 4. 8. B.
for 1877, p- 124, Inscription VL.

' mhm;mo{ﬁtmﬁhﬂmpﬂMﬂh E. I, Vol. IL (p. 434}, by Dr. F. Horn,

* Reports, Vol. XX, p. T8,

4 hﬂihﬂnqof&:ﬂﬂﬂnﬂqhm‘ul:prﬁ,?ﬂ.lx,mm
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‘Abdu-1-Malik b. Abl Bakr al-Bukhiari, entitled Mnghithu-d-din. Barant (Persian text,
p- 353) gives the name of Q&zt Mughtthu-d-din in the list of divines and scholars who
adorned the court of ‘Ali’u-d-din. He writes about them as follows = —

Gl g & i) BT o o e SLeo Ells o e pae  poloi g0

) w0 5 JWlie Ty Boeo ) ha 5 ae ) Sloky ) Gijen 0, a0 ) ey Relle
) B ey Sl ) ShyEic laiiS (o e ale 50 30 5 GBS yolan g 95
ORbe 5 (5 a5 ) ey el By 5 e Jyel 5 eiline ;45 Jpel
d'id._._..."y Soli] dayay sl lolin) q.lle rh.- gk s (Pl pb - alEL Tl
ple NS 5 fle o5 g0 JoUiel Tl pdns s - 8isd e oyl olatlys G
Ao 2 i AU 5 U ) 0 alilia - Siop sasey (gl ) N5 g

%JJ ailyy ool (o sae
I read the inscription as given below :—

PLATE V (a).

wst (2) WS pasie JSur 5 il ia;-'-‘k,_‘iguarl_.llql:ugﬂdﬁ 1)
oo (8) AN 5 as=e) 1o Bler osa g (i sl 15e s Beh G way)
g™ (4) rale ol Cool ol JLe) o il age 5 Gmalai) Lo oy g1y Ui 1 Lo
W oo mll gaekeddly (5) (hed) S48 ol Lyial) de Al gl Jb e,
) 3 (8) Sl b semt by W Jal L T, ) jeic
M g S me G A ole i) Bpaie iyyeia alho  plle)
= o pd) G W S L. L L ) ke i) (gl (7)

: © Klorte 5 mad im

TRANSLATION.

The Prophet—may peace be upon him |—has said 1 Whoerer buildeth a

wiosqua for (lod
ecen if if 45 (o2 small) ase the nest of a sand-grouse, God buildeth u Fousa Jor Lim in Paradise.

According to this sayirg of the Prophet, the buildings of this mosque and this well wers con-
structed and repaired after they had decayed, and were renewed sfter they had fallen into ruins,
in the reign of the most exalted among the Suliins of Arabis and non-Amb countries, the loni
of the crown and the seal, the shadow of God in the world, *Ald’u-d-donya waddin, the defence
of Islim and the Muglims, , . . towards God, the second Alexander . . . . _ _ af
the Faithfui, Abu-1-Mugaffar Mubammad Shih, the Sultin—may the banners of his

kingrlom
evar remain triumphant and anfurled |—by the humblest servant of God, the Creator, *‘Aixdn.l-

Maltk bin Ab@i Bakr al-Bukbirt, entitled Mughighn-d-Din . . . . . . . . may God
cacept his prayer | On the first of Mubarram 705 A.H. (Saturday, 24th July, 1305 A.D.).
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X1.—Insoription in the Jimi* Masjid at Alipur (Budaun).

Alipur (27° 55’ N., 79° 15’ E.) is a small town in the Dathganj Taksil of the Budaan tsis-
trict, According to a legend, it was founded by *Ala’u-d-din ‘Alam Shih (1445-1451 A.D.) of
the Lodi dynasty, who, after his abdication of the throne of Delhi, stayed at Budaun for the
rest of his lifo (d. 1478 A.D.). But the presence of this inseription, dated 707 A.H. (1307 A.Q.),
coupled with the fact that ‘Ali'a-d-din Kbaljt was governor of Budaun before his mecession
to the throne, may induce one to surmise that Alipur was named after that Salgin.

The insoription is fragmentiry and it has been noticed in J. 4. 8. B, Vol. XLI,
p. 112, The iuscriptional tablet in its present econdition measures 2 3}"x9". The name of
the builder unfortunately occurs just where the stone is broken and therefore camnmot be de-
cipbered ; but his official designation—Did Bek (Master of Justice)—is preserved. The style
of writing is Naskh with an attempt st ornamentation. :

1 read the inscription as follows :—

FLATE V (b).

3 e eda J &Yt u_i.uiinlnhfiubl.l.yih.ﬂ.ﬂ._:dld o maiei? Lve s
O sl

TRANSLATION.

e e« s+ o « somof ., . . . Did Bek (Master of Justice)in the province .of
Budasuu. In the middle of Rabt* I, 707 A.H. (September, 1307 A.D.).

XII.—Inscription on the Dini Masjid st Rohtak.

My. Zafar Hasan, Assistant Buperintendent, Archeologieal Survey, Northern Circle, has been
kind enough to furnish me with the following note on the Dini Masjid® :—

“ The mosque is of early Pathan style and comprises a hall measuring 60" x 22' 3" inter-
ually, and a courtyard 55'x 45" 3", The hall is divided into three apartments and bas a flat
roof, which is supported on pillars of grey sandstone. The carvings on the pillars sbhow Hindu
workmanship and they may have originally belonged to an old temple. The inscription
is engraved in two lines, on & grey stone slab (4' 6" x 1' 2) fixed over the central Miluab of the
mosgue,”

The inseriptional fablet is mueh worn out and some words are absolutely illegible :
fortunately, however, the name of the king and the date are fairly distinet. Dr. P. Horn has
published the text and s translation of the inseription ; but they are defective in more than one
place.?

The style of writing is Noskh and the langnage is Persian. 1 have deciphered the text as
tollows : —

PLATE VI (a).
poeoe il bial Re | glma ke gela L L L plop @yde Syl (1)
Saas ) afhe sl olh tel)) S sast EBJN gl Lo, L (2) L. L bl
s g vaas e JLae e 62 gl oy Sles L) Jof slp dapy Sl
O oy ==t i

' TLe name Dini is sowewhat oraaal os all mosques are for religions worship. Dol may be s corraplion of
Adina. ' E. 1., Vol. 11, p. 486.
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TRANSLATION.

By the grace of Almighty God, . . . . . . . . . the defender of the faith of
Hijiz, ‘Ald'u-d-dunya waddin . . . kings . . . . Abu-l-Muzaffar Mubammad
8béh, the Sulgin—may God perpetuate l:.u !ﬂngﬁum ’-—Huu place of worship of the Faithful and
the recreation place of the true believers was built. On the lst of Ramagzin 708 A.H. (Wed-

nesday, 12th February, 1309 A.D.).

XII.—Inscription of Firoz 8hih of Bengal, dated 709 A.H., from Biher,

This inscription was in sitw in the time of Blochmann, who noticed it on a lofty gateway
which, together with an arched hall and s roofless mosque, formed the remains of what
tradition called Hatim Ebin's palace.! Blechmann found the gateway in a dilapidated state
and it apparently fell down shortly sfterwards, but the inscriptional slab is still at Bihar,
and throngh the kindness of the Superintendent, Archeological Survey, Eastern Circle. 1 was
farnished with a couple of very distinct rubbings of the inseription.

The epigraph is of importance from more points of view than ome. Tothe students of
history it may appeal as giving the information that King Firoz 8hih of Bengal, besides the four
sons mentioned by Thomas (Chrondcles, p. 148), had another son, Hagim Ebin, and tbat hie
kingdom included Bibar, which facts are not given in contemporary Persian histories. To the
srchmologist it may be of interest as keeping the permanent record of & building, which has been
obliterated by the destroying hand of Time; but it is of the greatest importan..: to the
epigraphist for its exquisite style of writing. The script is a combination of the Naskb and T'ughra
styles, and the artist has shown great command in the drawing of vertical lines and enrves which,
althongh very precise and crisp, are free from conventional restrictions. This writing, when
compared with the contemporary writings on the ‘Ald’i Darwazih at Delhi, discloses the fact that
the keynote of Bengal style from the beginning was delicacy and refinament, while the aim of
the Delhi art under the early Sultins was strength and grandeur.

The tablet on which the inscription is carved measures 5’ x 1’ 8°. My reading of the text
is given below :—

FLATE VI (b).

2R ) g0l 5 WSl eed LY 'u..:dumj.ll Pladl xia 2 (1)
G JSW Jolell T ) 6y (2) il 5 ache all) ala talo ] oS jys
k__w,@ s des” uwuwywmwmsuﬂw&nuw{m 3 ‘}:JI‘E
O, Slasts 5 gad e e S
TRANSLATION.

This additional building was constructed daring the reign of the great Sulin, Shamsu-d-
dunys waddin Abu-l-Mugaffar Firoz hih, the Sultin—may God perpetuate his kingdom
and suthority !—and during the governorship of the just and benevolent Kbin, the avarrior (for
the sake of God), Taju-l-Haqq! waddin Hitim Eb@in, son of the Sulgan (Firoz hih)—may
God ever keep his kingdom |—by the frail servant Mohammad Hasan Bektrurt® in the months
of the year T00 A.H. (1309 A.D.).

1J. 4.8 B, Vol. XLIT, p. 246, ¥ Dlochmann conkl not read this title.
* Blochmann read 533" which is not convincing,
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XIV-XXIII—Inscriptions on the ‘Alé’'i Darwasdh at Maihraull (Qutb), Delhi,

These inscriptions were edited for the first time by the late Sir Sayed Abmad Khan in s
well-known work, A¢h#ru-g-Sanddrd, and subsequently their English trauslations were published
in the Archaology of Delhi by Mr. Carr Stephen. Sir Sayed's readings, as usual, are accurate
in the main and the slight mistakes, which have occurred, are probably due to the disadvantage
which he had of deciphering them either from the stone direct, on which the letters being carved
in relief are not easily legible, or from the teacings, which unforturately were not prepared
scconding to the scientific methods which have been introduced since his time.

The superb gateway, on which the inscriptions are carved, was built by *Ali'a-d-din Khalji
in710 AH. Itis a fine specimen of Pathsn architecture and, in the words of Fergusson,
“ displays the Pathan style at its period of greatest perfection.”! The gateway is in the south
cloister of *Al&’u-d-din’s extension to the Mosque at Qugb (Quwwatu-l-Islim) and was probably
the city entrance of this religious edifice. Mr. Carr Stephen has given a detailed description of
the gateway, which I give below :—

 “The building is a square 34} feet inside and 56} feet outside, the walls being 11 feet thick ;
from the inner floor to the dome ceiling it is about 47 feet high. The mode in which the
square plan of the building is changed into an octagon which supports the dome 'is more simply
elegant and appropriate,’ says Furgusson, ‘than any other example I am scquainted with in
India,’ the corners are ornamented with s series of arched niches which cut off the angles of the
square, ‘On each side of the gatewny there is a lofty door; but the doors in the eastern and
western sides of the building are lower than those in its northern and southern sides. On the
gonthern side the building bas 3 plinth very nearly 10 feet high, with seven steps in the centre
leading to it. The doorways are most elaborstely ornamentad ; each door is formed by a pointed
horse-shoe arch, of which the outer end is panelled; the inner edge, which goes a few inches
deeper into the arch, is decorated with stone spear-heads ; the srch springs from slender orna-
mented pillars with plain imposts. The cuter face of the nrch, as well as the inuer arch, which
is formed after a rocess of four inches, and the rectangular bands which enclose the arched
doorways bear inscriptions which in some places have been injured by time. The whole face
of the building is elaborately ornamented with delicate chiselling, of which not the least attractive
features are the bands of inscriptions. On each side of the doorway there mre two windows
about a third of its size, but of the same shape and styls; these windows are covered with marble
streens of lattice work ; the off windows age a little smaller than the near ones and their lattico
work is closer and finer. Above these windows, the wall is decorated with small ornamental
false arches in panels which, from a distance, have the appearance of small windows in groups of
fours, the two vertical of each group being enclosed in oblong marble bands. The rectangular
bands of red sandstone and marble which enclose the arches of the windows and the amall falss
arches above them, are covered with verses from the Quran and the Hadis of Muhammad
artistically engraved. The spandrel, as usual, is & mass of fret work, wreaths and ornamental
bosses in red sandstone. The upper portion of the southern face of the guteway was repaired by
Major Smith, but no attempt was made to restore the stone ornaments. The interior walls of
the gateway are pmfnn&]y docornted with the most perfect specimens of E!nbnram carvings ;
the chequered pattern is simply elegant, or, as Fergusson calls it, ‘ of nnrivalled excellence '
The large dome is remarkably plain, Fergusson considers it * by no means worthy of the sub-
siructure’; but its interior view is by no means disagreeable, its plainness notwithstanding ;
from outside, the dome locks mther low. The cuter walls of the gateway were crowned with
o battlemented parapet ; that on ihe sonthern wall was removed during Mnjor Smith's time."?

v Fistory of Tndian Avehitacture (revisad edition), Vol 11, p. 210,
1 grehaology of Deik, ppitd-I7.
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The styla of writing of the inscriptions is in perfect harmony with the general styte of the
building, bold and vigorous in conception and most elegant in execution.  The beautifal form
of the letters, their large size (1" 67 in height) and fine arrangement, about which the poet
Khusran most appropristely remarked—"and upon the surface of the stones be engraved the verses
of the Kurén in such s manner as could not be done on wood ; ascending so high-that yon would
think the Kurin was going up to heaven, and again descending, in another line, so low that
you would think it was coming down from heaven "!—all bear testimony to the fact that Pathan
artistic genins at this period was at its zenith. The script isa Naskh, showing a tendency towards
ornamentation which subsequently developed into the delicate and subtle T'wghra characters.

The langunge is Persian ; but it has a large admixture of Arabic phrases, so much so that in
some sentences if a few words be eliminated, the language will become Amabic. In a previous
article on the inscriptions of the early Sultins of Delli® I have remarked that, during their
reign, Arabic was considered to be a- more dignified language for mural writings than Persian,
and, when the latter language was used, it was largely embellished with phrases of Arabic
construction.

As regards the titles of ‘Ali'u-d-din, whose name is commemorated in these inscriptions,
Thomns has observed, * There are some incidents in ‘Ald-ud-din’s story which more nearly concern
thiese numismatic chronicles, such as his assumption of the title of the second Alexander, and a
notion entertained of a new religion, of which he was to be the omcle, both of which items are
testified to by the coins.” ‘Alg'u-d-din's instinctive desire for conquest may have led him to
adopt the title of the second Alexander; but we finid no indication of his ambition to found & new
religion by the legends on his coins® The fact of his having such aspirations has, of eourse,
been recorded by Barani; but how Thomas could find it suthenticated by his ains is 8 mystery
The titles given in the inscriptions prove to the contrary the fact that he was s staunch
Musalman, following the faith of Abu Hanifa.

1 vend the inscriptions on the eastern doorway thus :—

PLATE VII
On the right pier.

weilos rtzl 5 eeibale oes uﬂu_igin-::)h.e ﬂﬂu.l..l_,;.jb:.ui;w;l ilis
Py Jals il Jleal fly f Jae JafE Jlale 25 10 ymd len pall -..:.IK“J""L
sfas elel il olele salas pfie g Ka) 5T s pll) plie | des e 33U
y i) paBy 0 osible GU , Be u;': 2l elye ;liﬂ lE wglon oy ale wlolie
oo b ol byla Jal aalp oane olga 3013 (gl e Clen d.-‘,!

On the loft pier. |
olpd sl Lol o) aslie | Ll jub ) plie ;) ol ol sl oAkl L.
ol wallly Gype Sk weea; Bile ABS a0 ll0h wlfes  wila 8 Aila

'\ History of India by H. Elliot, Yol. I11, p. 89. :E. I M., 1013-14, p. 14.
3 Catalogue of Coine in the Indion Musenw, pp. 38-43,

¢ Sayed Ahmod hos left ont this word, d¢ddr (Cavnpore al), Appendix, p. 86,

» This whed also hns been omitted by Sayed Abwad, Tdem, p. 86,

* Bayed Abmad rend thisword as Bila.



Inscriptions on th: Eastern door of the ‘Ala'i Darwaza, Delhi.

On the left pier.
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On the inner arch.
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TRANSLATIONS.
g Inseription on the right pier.

The building of this noble adifice and the foundation of this lofty structure were in the reign
and during the kingship of the Lord of the kings of the world, the monarch with Darius's
insignia, the Sultén administering perfect justice and abounding in benevolence, the emperor
blessed with Divine grace (lit., blessed with comprehensive grace) and full guthority, the elevator
of the pulpits of Islam, the reviver of the forgotten Nmmnﬂmanh' (of God), the founder of
pulpits in places of worship, the builder (lit., elevator) of the foundation of houses of adoration,
the populator of the cities of righteousness, the destroyer of the towns of error, exalting in his

at the imperial crown, ingenions in the palace of glory and on the throne of

aggrandizement and
the elucidator of the arguments of religions

the kingdom, expounder of the laws of the Holy War,
exposition, the governor of the countries of the world

Inscription on the left pier.
. . . . . Kkings, the elevator of the foundations of the prayer niche and pulpits of Jslam,
the demolisher of the bases of idol-temples, the establisher of the rules of charity, the destroyer

of wine taverns (lit., intosicant-houses),? the world-conquering monarch, the shadow of Divine
B ——— - = L]

T The dato has been left oot by Sayed Almad,

¢ Bpyod Ahmnd's reading is e

% Beo Que'dn, Chap. X1, verse 34.

 Sayod Abumad bas foad these words s <l gets 37
% This refers to 'Ali’n-1-din's ordinance aguinst the use of wine snd intoxicating droge. History of India

by H. Elliot, Vol. 111, p. 150.
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mercy, blessed (lit., helped) by the Divine assistance, Abun-l1-Mugaffar Mubammad Sp&h, the
Bulfin, the right arm of Ebilifat (divine vicegerency), the ally (lit., helper) of the Prince of the
Faithful, may God perpetuate his kingdom (so that he may continue) to build mosques, and
preserve till eternity his sovereignty (so as to protect) the lustre of places of worship, and (may
God) keep him in sovereignty and Ebilafat to the end of the world, as long as this verse is read :
* Praise be unto him, who transported his servant by night from the Masjidul-Hardm (Sacred
House at Mecca) to the Masjidu-I-Aqpa (the temple of Jerusalem) | ™! On the 15th of Ghawwal
710 A H (Sunday, 7th March, 1310 A.D.).

Inseription on the outer arch.

By the order of the elect of the Lord Merciful, the governor of the empires of the world, the
Bulfin with Solomon's insignis, ‘Ali'u-d-dunya waddin, the defence of Islim and the Hnulimh
the bestower of honour on kings and rulers, the daﬂ.m]rer :

+ +» . the infidels, the elevator of the bases of the prl.j‘m'-nmhﬂ lnd tha p'ulpl.t, Alm
anﬂlr Muhammad ghihb, the Sultdn, the right arm of Kbilifat, the ally (helper) of the Prince
of the Faithful (may God preserve his kingdom till the Day of Judgment !) this mosque with lofty
pillars and strong foundation. was built.

Insoription on the inner arch.

w7 - - this assembly mosque (Jami‘ Masjid) with lofty pillars . .
...... ..mnnofruhgmn..........bvthamdndthe
uloetnfthalmrdl{mfnl the Alexander of his time and period, ‘Ali'n-d-dunys waddmm . . .
. . confident in (the help) of the Benevolent Lord, Abn.l-Mugzaffar (Mubam-
mdﬂhlh‘thsﬂn]jin. the right arm of Ehﬂlfltr}. the manifester of justice and mercy, the
helper of the Prince of the Faithfal, . . . + v o« . lslém.

I read the inscriptions on the southern door as giver below :—

PLATE VIIL.
On the right pier.
el e T e B g e 5 W g ol Be
Sl arle i (gRe  Wleal 5 doe S5 B2 5 4 M oeyi
PR R T g B B U g e R - R A
"B gletle B e Bl b bl B0l el nﬂ'qjuﬂdd“
) dplus 5 olas lis ofpa ieal e che slay demt eyt kS )
St sptde (e et 5 (Fleken frmy i Seen dlan y plas sl sbeye
el Bl ol e My ola i w gy b, Ll e el @5
ol e i) ot

' Qur'ds, Chap. XVII, verss 1.
? Raywl Ahmad read these words as Jlie 1,5 4‘*"""")"‘“}
* The ol of Eo] is clear in the Inscription, but Saysd Ahmad has resd the word us oK.



In-riptions on the Southern Door of the * Al Darwaza, Delhi
On the right pier ; Prare V1N

On the left |)'||_'r,

AR

On the outer arch.







INSCRIPTIONS OF THE EHALJI SULTANS OF BELHI 27

e - —_— — — - — o

On. the lejt pier.
-l g Wle? ) pald pB5 @3 ) iy uE ot te y G AT 00
it B g b)) S aest bl ) Gl ald) L ] e
oy Uy :,-wll e o Wl ey ke iy JUb dli we paiegal] pasl poli ) 0
e part BT ahlb S e W be e set 0 0emt ol
© Blante 5 52 b Jly3 o e uals] 5 p1lis el U il ) s 5 S
On the outer arch.
el ey u.ili JUqH.hngﬂH“ﬁ-w“uﬂrﬁjagrw o
il e iall KL gty apll Ll Jold b (il sk el 5 dn oned
JUB al) s aieell jael peli BE) e Jlaledl S sum jdBa gl AR ol
@ oyep U @ugis [ayli 5 wdd G 2] o () e
On the inner arch.
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TRANBLATIONS.
Inscription on the right pier.

By the grace of the peerless God and the matchless Deity, the Writer (of the words),
“There is o mosqua founded on piady."’WBMlnth:ritImd power is supreme, and Whose justjoe
and bounty is continuouns, and according to the ennctment of the one who was the best person to
receive the command, * Turn thy face fo the Masfidu-lI-Haram (Ka'ba),"® Muhammad, the
apostle of God, may peace be upon him !, who has said, * whoever buildeth a mosgus for God, God
busldeth a house for him in Paradiss,” (he of) the exalted presence, the lord of the kings of his
time, the emperor, majestic as Moses and powerful as Solomon, the protector of the rulings of
Muhammadan law, the upholder of the ceremonies of Ahmad's’ faifh, the strengthener of the
pulpits of religious institutions and mosques, the confirmer of the rules of colleges and places of
worship, the extender of the foundation of Islamic custowns, the strengthener of the base of
Nu‘min's (Abfi Hanifa) faith, the destroyer of the existence {lit,, roots) of insolent sinners, the
pruner of the branches of the leaders of infidels, the demolisher of the foundations of idol-temples,
the builder (lit., elevator) of the bases of Islamic institutions, the manifestation of (Qur'inie)

VErses,

1 Sayed Abmad hes read opde %) 'ermu@mﬂm.&-rgt..
s & s boem spelt 5 in the Qotb Minar inscriptions es well. E 7. AL, 1811138, p. 18.
* Bayed Abmad's reading is 'l2] b Qurdn, Chap. IX, verss 108,

* Tdewm, Chap. 11, versel189. T A nsme of the Prophet Mubammad.
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Inseription on the loft pies.

the subjugator of the infidels of the East and China, the subduer of evil-doers on the face
of the earth, the conqueror of forts with lofty columns, the governor of places with strong defences
(lit., foundations), relyingon . . . . of the benevolent God, Abu-1-Mugaffar Muhammad
Shih, the Sulfan, the right arm of Kbilifat, the expounder of the Divine faith, the helper of the
Prinee of the Faithful, may God increase the shade of his majesty over the head of all creation
till the Day of Judgment; (he) bmilt this mosque, which is the shrine blessed by the group of
saints, the kissing place (place of worship) sanctified by men of pisty, the meeting place of the
great angels, and the assembly room for the souls of the chief prophets. On the 15th Shawwil
710 A.H. (Sunday, 7th March, 1310 A.D.).

Inscription on the outer arch.

This mosque, which in spacionsness and height is as well known as the Baitu-1-Muqaddas
(Holy temple &t Jerusalem), or rather it is a second Baitu-l-M&'mir,! was built with & pure
motive and in sincere faith by His Exalted Majesty, the lord with diffusing grace and comprehen-
sive bounty, blessed by the help of the Bountiful Lo, ‘Al&'n-d-dunya waddini-z-gafr, Abu-l-
Mugaffar Muhammad 8b&h, the SBultan, the right arm of Ebilafat, the helper of the Prince of
the Faithful, may God prolong the shade of his majesty to the Day of Judgment.

Tnseription on the inner arch.

In the suspicions reign of His Exalted Majesty, thelord . . . . . . . . ‘Ald'n-d-dunya
waddin, the conqueror through his victorious army, Abm-l-Muzaffar Muhammad 8bih, the
Sulgan, the right arm of Kbil&fat, the helper of the Prince of the Faithful, may God spread the
shade of his sovercignty over the head of all creation till the Day of Judgment, this mosque,
which has the quality (referred to in the verse) “ Whoever enteroth i is blessed with safety™?
(was built).

I read the inscriptions on the western door as given below :—

PLATE IX,
Inseription on the right pier,
ooyl phae el 5 wbe ool (olial (ol et oy e e K3 S g
I R o K e a0 e ae) 0 Gty il il LS
wples wible (B, Ggles o ) o e deal wmyd sl abs!
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"(a) b
Iuseription on the left pier.
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1 The heaveuly prototype of Kaba, ¥ Quridn, Chap. 111, verse 91,

immmh-ult!tmtlnﬁqﬁkhmld':mdhg. * The stono is broken after these words.
¥ The stone is broken hers, '&,ndj.hmdmdthhwrdurl_l]
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Inscription on the outer arch.
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Ingcription on the inmer arch,
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TRANSLATIONS,
Inscriplion on the right pier,

When God Almighty, whose greatness is sublime and whose names are exalted, to revive
the ceremonies of the (Islamic) faith and to raise the banners of the (Muhammadan) law,
selected the lord of the caliphs of the world, so that the foundation of Muhammadan religion
might get strength every mowent, and the base of the law of Ahmad might be consolidated
every minute (lit., in the twinkling of an eye), he (the elect of (Fod), to perpetnate his kingdom
and to regulate his government, erected mosquex for worship in accordance with the command
of Him beside whom there is no God : But he only shall vieit the mosques who bolisres in God %,

Inscription on the left pier.

. e e W e AL Abu-l-Muzaffar Muhammad Shik, the Sulfin, the
right arm of Kbilafat, the helper of the Prince of the Faithful, may God preserve his kingdom
till the day of Resurrection to elevate the institutions of Islam, and keep him till the end of
the world to spread benevolence ! On the 15th Shawwal 710 AH. (Sunday, Tth March, 1310
AD.).

, Inseription on the outer arch.

His exalted majesty, the lord of kings, glorious like Mugiafa (Mubammad), submissive to
the command of God, distinguished by the grace of the Most Bountiful Lord, ‘Ali’u-d-dunya
waddin, the defence of al-Islam and the Muslims, the redresser of kings and rulers, confirmed
by the help of the Merciful, Abu-l-Muzaffar Mubammad @hih, the Sultin, the second
Alexander, the right sym of Kbilafat, the helper of the Prince of the Faithful, may God per-
petuate his kingdom !, built this auspicious (house, which is the place of worship) of Sunnat
];._Jnmi‘n.t!

! Bayed Ahmad's roading is 5. % Bayad Ahmad read this word as L85,
2 Sayol Ahmad's reading is &0, % Qur'dn, Chap. 1X, verse 18,
% Sunnat w Jamé'al, adberents of the first four Caliphs, in opposition to Shl's, the fol.owess of "AlL
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Inscription on the inner arch.

This (building), which is #second Bait~i-M&'mil, and reported to be like paradise, (wns built)
with sincere faith and pure motive by His Exalted Presence, the lord of the kings of his time,
‘Alg’n-d-dunya waddin, the benevolent and generous Sultén, blessed by the help of the Merciful,
Abu-l-Mugaffar Mubammad Shih, the Sultin, the right arm of Kbilafat, the helper of the
Prince of the Faithful . . . ., . . , . his glory till the Day of Judgment !

XXIV.—Inscription of ‘Als*u-d-din Ehalji in the ‘Tdigh at Ripri (Mainpuri District).
- Ripr! (26° 58' N. and 78° 30’ E.) ia a village in the Shikohabad Tahsl of the Mainpur?
District. Tt was a prosperous town under the Musalman rulers and is often referred to in
contemporary history. The present inscription is the earliest Muslim record at the place, but
Réprt seems to have come under the rule of the SultSns of Delhi a century earlier, for
Shihibu-d-din's army defeated Jai Chand at Chandwar, s little to the north of Rapry, in 1194,

The inscriptional tablet (5’ x 2') is set over the central Mihrab of an old ‘Idgih,! the archi-
tecture of which has been fully discussed by Cunningham in 4. 8. R. (Vol. IV, pp. 217-21).
The style of writing is typical of the script of the period, a bold, vigorons hand, in this
case without any ornamental flourish. The inscription is written in fouy lines in the Persian
Ianguage.

The chief features of the record are the names of ‘Ala’n-d-din and of his illustyions
General, Malik Kiffir, who in the year (711 A.H.), referred to in the inseription, returned to
Delhi after his conquest of Southern India.! As Répri at this time formed the fief of Malik
Kafir,® so the ‘Tdgah on which the inscription is carved may have been erected to commemaorate
the trinmphant return of the Generul. =

I read the inseription as follows #—

PLATE X (a).
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TRANSLATION.

By the grace of God, the assistance of the Almighty and the bounty of the Lora, this
mered house was built in the reign of the second Alexander, ‘Alf'n-d-dunys waddin, who is
distinguished by the favour of the Lord of the worlds, Abu-1-Mugaffar Mubammad Shih, the
Sultin, the helper of the Prince of the Faithful, and during the administration of the humble
servant of his Majesty, Kafair, the Royal slave: may God accept their (Mnbammad 8h&h’s and
E&ffir's) prayers, and may God grant them s bandsome reward ! In the middle of the
suspicions month of Bamasin—may God increase its honour !—in the year 711 AH. (Janu-
ary, 1312 A.D.).

! It in situsted at a distance of & mile and u half north-oast of Ripri.

* Briggs, Vol. I, pp. 874-75. * Barani (Bibl. Ind.), p. 828,

4 The inscription is noticed in P. 4. §. B. (Angust, 1578), 4. 8. B. (VoL IV), and Gasetieer, N. W. )
Vel IV («l. 1878).
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XXV.—Inscription on S)ih Wiliyst's Tomb st Hansi, dated 718 A.H.

The tomb of BhEh Willyst is situsted sbout a quarter of a mile north of the Fort of
Hansi. It consists only of & small platform messuring 8' in length and §' in breadth, and
rising to & height of 4’ above ground. The inscriptional tablet is fixed to the north side of the
platform and measures 2' 2" x 1’ 2.

The inscription, although it is referred to in Epigraphia Indica, Vol. II (p. 432), and
Rodgers’ List (p. 69), is being published now, for the first time. It is & fragmentary record,
only the right half of it being preserved. The left half has been destroyed on sccount of the
breaking of the inscriptional tablet. The letiers of the preserved portion are distinct and
written in Naskh style. The langusge of the insoription is Persian and it is composed in
verse, the metre being Hasaj. I have deciphered the inscription as follows :—

PLATE X (b).
o il I.LJ M#I.HMJ ‘-_}‘J"‘i‘JL“! {I)

Ce e B b ase g b et aaii 5 ob e (2)
R D I et M C))

TREANSLATION.
1. In the year 713 (A.H.), when the whole of it was built
2 May it be happy and felicitons, and also lucky and suspicious.
8. T pray to Almighty God for the long life of the Sultin®.

XXVI.—Inscription in the Ambiys Wall Mosgue, Fatehpfir Sikri,

The old town of Sikrl is mentioned by Muslim writers for the first time in conmection
with the conguest of India by Bibur, who, in the vicinity of the town, defeated the Rajput
confederacy in 1527. But it must bave come under Muslim influence several centuries
earlier than thst, for the style of the ruins at the placs, the presence of two inscriptions of
'All:n-d-dehdj:,*andthnlmpmximitrufthatomh&m which was a Musalman
Fortress from the earliest time of their conquest of India, all lead to sch a conclusion.

The building on which the inscription is set is called the Ambiya Wall Mosque (Pro-
phets' Mosque) and s situated at Nagar, a suburb of Fatehpfir. It is & small structure of
ved sandstone, built in the Pathan style, and consists of & ball messuring 35'x 17" and
& courtyard 33'x14'. The hall, by insertion of pillars, some of which are carved and the
others plain, is divided into two sisles and has five openings towards the east. The inscrip-
tion is carved on three pieces of grey sandstone, which are fixed into the east wall of the
courtyard of the mosque. The size of the three pieces together is 7' 10°x 1. The style of
writing is bold and vigorous, typical of the script in vogue for inscriptions st Delhi and other
immportant towns at the time. The letters have been abraded by the effects of the weather in
some places ; hntlhlnbunlﬁlotodmiphqritn]mtmmplamly. The language is
Persian.

1The metrn of these lines Is Hazaj.

3 The inscription, as its contents show, has no connection with the grave of Shik Wilirat. It belonged to
some other building, sk’ the demolition of which peopls seem to have removed the inscription here—the shrina of &

salut being considered & safe place for such stones.
* One of thess two imscriptions is the pressut epigraph. Of the other inscription I have not been abls to
obiain u facsimile, bat the reading of & portion of it is given i the d¢hdri-Akbari, p. 190 (ed. Agrs, 1824 H.},
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PLATE XI (a).

22U QW gt Gl aliol A ope o ax= wjlee ) 03 LT (1)
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TRANSLATION.

The building of this mosque was completed during the reign of the king of the warld,
the lord of the age, the protector of the oppressed, the administrator of justice _ A
(in favour of) common people, ‘Al&'u-d-dunya waddin, the vedresser of Is'm snd the Muslims,
who is abiding by the Divine argnment, calling (people) to the path of Gad, distinguished by
the grace of the Merciful, Abu-l-Mugaffar Mubammad 8hih, the Sulisn, may his kingship
be preserved till cternity !|—on Wednesday, the 12th of Shawwal 713 AH. (30th January,
1314 A.D.).

XXVIL.—Arabie insceription in the Sarine of Arjun 8hih at Petlad (Baroda State).

Two inscriptions of this shrine were published by me in the last number of this Jonrnal
(1915-16, pp. 15-18) and the present epigraph is the third and Iast of the set theve.
This record is interesting from n historical point of view, as it clears ap the confasion eansed by
some Persian historians l:‘ﬂ.h Mnhnm:nm:l E_'gl‘n‘,-ﬂuthnr of Ltho Jr;r‘uf-f-_-lb:muh‘ and F1r‘|.§bm:|
regarding the exact name of the governor, who administered the provinee of Gujarat, after its
congeest by Ulugh Khiin in the reign of ‘Ala'n-d-lin.! Among the foar chisf nobles of the court
of the latter king one was Ulugh Ebin, the brother of the Sultin, and another his wife's
brother, Malik Banjur, to whom the king had given the title of Alp Ebin. Histarians are
unanimons that, shortly after ‘Ali'n-d-din’s accession to the throne, Ulugh Khin was depnted to
march against Gujarat, which bo conquered eompletely. Aftoerwards he roturned to Delhi and
received the fief of Bayana, which he held till he was ordered by the king to the Fort of
Ranthambor. Ulngh Kbin was put in charge of the Fort and all its tecritories and
appurtenances after its conquest in 700 A.H. He fell sick there within six months and died on
his way to Delhi, whither his body was conveyed for burial.?

Alp Ebin, the king's brother-in-law, seems to have gone to Gujamt as Governor shortly
after ihe conquest of the province. He administered Gujarat on behalf of ‘Alé’n-d-din for
nearly twenty years, fill 716 A.H., when he was recalled to the capital and, owing to an accusa-
tion arising out of the enmity of Malik K&ffir, who was then the Wasir, he was put to death
without any just cause® Firisbts and ‘Ali Mubammad Ebin confuse Alp Ebin with Ulngh
bban and write that the laiter carried on the government of Gujarat for tweaty years after its
conquest in 607 A.H..* which is impossible in view of the fact that Ulugh Eban, as noticed above,
died in 701 A.H. Zia Barani distinguishes belween Ulngh Ebin and Alp Ebin and, according

' Amir Ehusran places this ovent in 898 A.H. and ‘Alf Mubammad Khin in 096, bat Firishia and Zis Barani
describe the conquest in 557 A.H. which is pretty certainly the corroct dute. Elivet, Vol. I1L, p- 74, Briggs,
Vol. I, pp. 827-29, and Bagley, pp. 97-38 0. * Eiliot, Vol. 111, p. 179, and Bagley, p. 39 n.

8 Elliot, Vol. I11, p. 208, und Hayley, p. 39. * Bilist, Vol. 111, p. 208 n., and Bayley, p. 39.
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to him, it was the latter who, in 715 A.H., wes called from Gujorat and slain af the fustance of
Malik Kifar.! The present inseription, which is dated 713 A.H., supports the statemont of
Barani and shows that Alp Ebin and not Ulugh Ebin was the Governor of Gojnrat

The inscription, besides the name of Alp Ebin, mentions the names «f two cther noblos of
‘Ali"u-d-din's time—Tkht1yii,u-d-din and Badro-d-din Dinar. Ikhtivaro-d-din may be identified
with the officor bearing this title in the Cambuy inscription (infra, p. 38). He held the office
of the Commander of the Sea avd died in 1316 A.D. Badru-d-din Disar is probably the
Malik Dindr referred to in the Mir'af-i- Ahmadt as fother of 'Ali'u-d-din's wife, who was
honoured with the title of Fafar Ebin and wns sent as Nagia to Gujarat.? He was Iater
recalled by the king and put to death withont sufficien: canse.?

The inseription, which records the erection of & masjid, is incised on & sish of ssudstone
(6'x1") placed on the floor along the west wall of Arjun ShEh's shrine® The style of writing
is Naskh, but the letters are rether crude in execution.  The language is Asabic and my reading
of the text is given below :—

PLATE XI (b),

wggi 5 i) 5 il e Bed] ((lle ) s G omeal) 158 Bles w5 (1)
wtllyos e Jpamll  gma 5 L L L ol UEAD padjage w5 6 ) (2)
© Slampus 5 e o i sl Ly Hall 43 2 o 45 0 (3) g0

TRANSLATION.

The building of this mosque was completed during the reign of the great Sultin, ‘Ali'n-d-
dunya waddin and the ndministration of the most benevolent Kbin, Alp Kbfin, and the governar-
ship of the chief of the nobles Tkbttydra-d-din . . . , through the commendable cfforts of
his (F) servant, Badru-d-din Dmmar . . . . ouspicious month of Ramazin 713 AH.
(December, 1313 A.D.).

XXVIIL.—Inscription of Firoz Shih of Bengal in Zafar Ehin's tomb at Tribeni,
dated 713 AH.

This inscription marks a further step towards the development of thu‘ Tughra style of
Bengal, which is characterized by intricacy of design and elogance of vzecution. 'I:he shape of
the letters in the present case has not been much changed for the sake of ornamentation, and s
extremely neat aud crisp. The inscription is carved on two long basalt tablets (each measuring
&' 3" x 10") imbedded in the northern side of Zafar Kbin's tomb.

iti i isi i i i the names of

Apart from its fine style of writing the epigraph is interesting, ns it mentiona th ‘
the ki:l:; Firoz Shih of Jl:laugnl (1302-18) and of his deputy Znfar Ehal?. 'I‘i:lﬂl their full titles,
which are not to be fonnd on coins, or in contemporary history. The inscription also records t}.m
eveclion of a school ; but, as & building of this nature was already n existence, founded in

i * Bayley, p. 40.
' Elliof, Vol. IT1, p. 208. _ !
! Daring the rnhbHEm of Akst Ehiin, Malik Dinar showsd great coursge in guarding the Hoyal barem
Eilbist, Vol. IT1, p. 178- -
* For a doscription of the shrine see E. I. A, 1615-16,

p- 16,
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697 A.H,, during the reign of Kaiki'dis (ante, p. 13), it appears that the old school building
was only rebuilt or extended in Firoz §hih's time.

The inscription was published by Blochmamn in J. 4. §. B. (Vol. XXXIX (1878),
pp- 287-88) and I differ from him only on minor points regarding the decipberment of the text.!
I have read the inscription as follows :—

PLATE XII (a).

flble oz g @l o Tlemal) Kupial] 150 gy @ sasdl Y wasl (1,
N 8y Sle (ed] TS ) al) ) JB )y (W als )
0 b BB A ] o Sl Sy sl oy By oyl ol Lyl a2
W Juerd) W) Jyslt Je 0 Jad ) el (2) sthle ) ala )
AR Gl g bl G i o] il Gl (D) b )
S itad) e SO e i) flsely ) AB & b 4 tda

© Flenim 5 s a5 fiu

TRANBLATION.

Praise be to Him to whom praise is due ! This school, which is called Diru-1-Ebairit (House
of Benevolence), was built during the reign of the lord of beneficence, the master of the erown
and the seal, the shadow of God in the world, the benevolent, the generous, the great, the lord of
the necks of nations, Sbamsnu-d-dunya waddin, who is distinguished by the grace of the Lord of
the universe, the heir of the kingdom of Sulaim#n (Solomen), Abu-l-Mugaffar Firoz Shah, the
Sulgin—may God perpetuate his anthority —by the order of the great Kban, the liberal, the
exalted, who is generous in gifts and worthy of (lit.,, beantiful in) praise, the supporter of Isl&m
and the helper of menkind, Sbihabu-I-Haqq waddin, the aider of kings and monarchs, the patron
of believers, Kban-i-Jahin (Ebin of the world), Zafar Ebén, may God make him victorious over
his enemies and make him kind to his friends | On the 1st of Muharram, 713 AH. (Saturday,
28th April, 1313).

XXTX —Inscription of Shamsu-d-din Firos Ghsh of Bengal, dated 715 A.H.,
preserved st the Indian Museum, Caloutta.
Blochmann found the basali tablet (3' 6" x 1') bearing this inscription, leaning against the
wall of the Chhota Dargih in Bihar” It has since been removed from there and is pow
st the Indian Musenm, Calentta. This is the latest inscription of Ghamsu-d-din
Firox 8bah, dated 715 AH, (1315 A.D.), and, besides his name, contains the name of his son

! Text of the inscription is also reproduced in J. E. 4. &. (Vol. VI, N. 8., p. 878).

* J. 4. 8 B. (XXXIX, p. 257) contains the reading o /¥J] which is incorract,

: qﬂi.e]mhtlninlulpﬁn.w‘hl:hhmmmﬂiuup correct. [ do pot understand how Blochmann read
it 32l and then pointed out that the word was grammatically incorrect.

¢ Blochmant's reading is de= wli,

® The reading &loe] e is not supported by the facsimils.

* This phrase has not heen correctly deciphered by Blochmann,
' J. 4. 8 B, Vol. XLII, p. 250, sad E. I, Vol. II, p. 291,
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Hitr-m Kbén,! who is mentioned as the Governor of the place (Bihar). The style of writing is
similar to th?t of tl:ta -:r:c.har inscription of Firoz §bh from Bihar (ante, p. 22), and, although
the ln.tta_r epigraph is six years earlier than the present inscription, both of them seem to have
been designed by the same artist. (Pls. VI band X112.)
. The inscription records the erection of a mosque by one Bahrm b. Hijl. The language
is Arabie.

I have read the inscription as follows *—

PLATE XII (b).

Jyps )M L!f'l widil} Wal) eed rL'-'" ﬂLH..J[ M)J H",M—JI Wi l.fh )
G asal) gl all plof (2) it Ltz 2 tajll GBA el gl 5 Ul il

o Gl a5 sle U gale i e G ] () 0t 5 4L
© Hlastu 5 his § sl b oty

TRANSLATION.

Tais mosque was built in the reign of the great Sulfin, ghamsu-d-dunys waddin Abu-l-
Muzaffar Firoz Sbah, the Sulgin, and during the administration of the king (Kbaqan) of the
world, known as H&tim EbSn—may God caunse their shadows to last !—by the slave who is
confident in God and soliciting His mercy, the lowliest of mankind, Bahrim, son of Hajl,
may God forgive him and may He pardon his parents | On the first of Rajab, 713 AH. (1st
October, 1315).

XXX.—Inscription of Mahmid Shih from Hansi, dated 815 A.H.

In the town of Hansi, adjoining the shrine of Sbaikh Jaliln-1-Haqq* there is & building
in the lower part of which the present inseription is engraved on & tablet measvring 29l 4"
It is & Persian record, composed in verse and consisting of three lines® The metre is Mugiri'.

The style of writing is plain Naskh and where the stone has not decayed the letters are
quite distinct.

The inscription records the building of an enclosure by one Malik Ishiq in 815 AH,,
who ssems to have been an unimportant person, because his azme does not oceur in contemporary
history. The other name mentioned in the inscription is that of Mahmfid Sbah (1392-1412 A.D.),
who has been praised for his benevolence and justice.

1 Poi informstion regarding this prince seo ante, p. 22.
* The text and s translation of the inscription ars published in J. 4. & B., Vol XLII, p. 250, and E. I, Yol.

1L, p. 290

% This titlo shows th-tﬂiﬁmnhntthnﬂmtﬂmwﬂmmmlmh“lquiﬂdpﬂulhuiu. i )

In the other inscription (anfe, p. £2) be s styled only “the just and liberal Ehén."

4 For the history of Shih Jalil seo Khasinatu-I-A¢flyd {Newnl Hishore lithcgraph, pp- 361-85).

* In the introdection (p. 8) [ have stated, as previons scholars hed written, that the phnu—mu-:t- mad
Muharramo ros Jum'a—like the well-known chrozogram of Bibar's birth, gives the Hijra year. But on & closer
srical value of which has beon incloded in
ealculating the date, does not exist on the stone. Fnrthr,'lhlhhﬁr-h hemistich 1 of line 3 Is B1E, and not
715, as deciphered by previous scholars. The laseription balongs o the reign of Mabmdd Shib I1 (1362-1412 AD),
and 1t bas Do connection with the epigrapbs of Kbaljl Sultiss.
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I have read the inscription as follows 1 ;—
FPLATE X (c).

) S Sle e e ot 5 a1 e (1)
wl_fd.u;e aaf o jlian jdd-ﬁmd&l}“#ﬁ(ﬂ}
wﬂe S ol B oo o j1(§)eane, "’J"Q‘-"J!f-!_:u (3)

TEANSLATION,
(1) By the grmotﬁﬂithubni]ﬂnofthismdumiaihemltad Mir, Malik Ishiq
+2) In the reign of the benevolent king, Mahmtid §b&h, who is distinguished for generos.
ity and justice.

(3) The date, if thon wouldst calculate, was B15 A.H., the nd of Muhsrram, Friday (15th
April, 1412 A.D.),

XXXI.—Insoription of *Al&"u-d-din Khalji from Riprl (Mainpuri District).

An estampage of this Inscription was found in the collection of rubbings in the Office of
the Director-General of Archmology in Indis, and, on my making inquiries about the Proves
mance of the epigraph, Mr. Zafar Hasan, Assistant Superintendent of Archeology, Delhi, hag
been kind enough to furnish me with the information that the inseriptional tablet is now
placed in & small modern mosque at REpri, unear the house of Saim Ebin Nambardir of the
village ; but it originally belonged to the JEmi* Masjid of Rapr, which ig wow in complete

The inscription, which is fmgmentary, mentions the name of ‘Ali'u-d-din and refers to
the religions wars, which he waged against the infidels.? Tt is in Persian verse, being arranged
in four lines on » stone tablet, only the middle portion of which now survives, the right and
left portions having broken away. The incomplete verses, which remain, are not coutinuons
snd unfortunately the date portion is missing.

The style of writing is Naskh. T have deciphered the text ag followg ;—

FPLATE X1V (n),
- L L3 i L
_ﬂ-'{.i.y' ) \.J:“!j‘.: J wed ol
LI T L T L g}{d ] t‘ﬁjd sls
& o t L £
¥ The text of the inscription is published in Rodgers’ List, p. 60,
‘nnﬂmt_hlofmmkﬂﬂ.nmnudmmhulﬁll exist. Tho prayer hall mesgures 5 8% x 15 0" apd

the cqurtynrd 52 6% % 29" The ruing of the mosque are at & short dirtancy frow Ripri to the west of the village,
’ There is another inscription of ‘Ali’a-d-iin st Ripri (ante, p. 80).
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TRANSLATION.

L - L] L -
By whose religions wars the soul of the Prophet has been pleased.
‘Alp'u-d-dunyu waddm . 7 =

- - - [ ] -
Over whose head the Royal canopy is the nmbrella of Divine protection,
The year from the migration of the Prophet . . . . . .

- - - L] L]
. . . by the grace of Ged may he rule till eternity,
By the efforts of the elect of God may the spear .

- L ] L] L] -
R whoever may look at this elegant writing.
For his minister, the privy conncillor

-

XXXI.—Inscription on Ikhtiyiru-d-Deulah’s tomb, Ceambay.

Cambay (Khambayat, 22° 18" N. and 72° 40° E.) is mentioned by Mas‘udi (915), and late:
by Marco Polo and his countryman and contemporary Marino Sanude, as one of the most flourish-
ing ports of Indial TIn 1288 ‘Ali'n-d-din's army under Nusat Ebin and Ulagh Ebiin
conguered Gujarat, and, when they jroceeded to Kambiyn or Khambiih (Cambay), they levied
large gquantities of jewels and precious articles from the merchauts of that place, who were very
rich? Later Alp Kbfin, brother-in-law of the Sulin, was appointed Nazim of Gujarat, who
governed the province most successfully, and, when be was recalled and killed by the king, great
disorders arose in that conntry. In 716 AH. Qugbn-d-din, having succeeded his father on the
throne of Delisi, srnt Malik Kamilu-d-din to restore order; but ‘ he obtained the hononr of

martyrdom and the disturbances became greater than ever.” Our inscription is dated 716 A H.

! Travels of Mareo Polo {edited by H. Yule), Vol. I1, p. 598, Note 1. Thni Batiti wrote thet the greater
part of its inhabitants wero foreign merchants. Travels (English translation), pp. 146 ad 164,

¥ Elliot, Vol 111, pp. 74 and 183,

' History of Gujarat by E. Bayley, p. 40,
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and as it commemorates the martyrdom of Tkhtihru-d-Daulah, the Bahr-Bek (Commander of
the Bea), it confirms the rebellious condition of the country at that period.

The inscription is noticed in the Revised Lists of Antiguarian Remains in the Bombay
Presidency (p. 319), but the scholar who deciphered the text has committed a mistake in
reading the official designation of Ikhttyiru-d-Danlah as we-alief hysos 3% (Treasurer
of the City of Cambay), instead of w~ltiuf byene Sy = (Commander of the Sea in the City
of Cambay). In the list of Maliks of ‘Al&'n-d-din's reign, given by Barani (Persian text, pp.
240-41), we find & Malik Ikhttyiru-d-din Tagin, who may be identical with the Ikbtisirn-d-dn
of the inscription, becanse Gujarat wae an importaut province of the empire and a Malik might
have been posted to the responsible office of Commander of the Sea.

Mr. Rakhal Das Bannerji, who has been kind enough to send me an inked rabbing of the
inscription, writes that the inscription is cut on an arch-shaped marble tablet #3'=1'7)
fixed at the head of a plain masonry sarcophagus, in the veranda of a modern building called
Midho Rio's house, which is used as a sort of guest-house by the Cambay State at present.

The style of writing is Naskh and the language Arabic. I decipher the inseription as
follows :—

PLATE I (o).

Top (arch): Qar'in (Chap. LIX, verss 22),

Outer bands: Do, (Chap. II, verses 256-57).

Inner bands: Do, (Chap. ITI, verses 16-17).

Central portion (oblong parallelogram) : Islamic creed, the Bismillah, Qur'in (Chap,
IX, verse 21, and Chap. XXIII, verse 30) and the following epitaph :—

Sted) jypacd) pympel) ) ol a3 130
wgludgf ¥jyenn -.Ll.!_rl.-.’wgdﬂj dyal) LA aseal)
iy iy O Kaa, , , comdly et g, L,

wh&ﬁlfgmﬁwﬁjhcﬁ.ﬂﬁﬂ
a.lfjd..:“‘iil&}g.ih’h IUI‘_'LJM'[..-.}-JJA:
TRANSLATION,

This is the grave of the great Amir, whom God has taken into His mercy and whose sins
have been pardoned, the Sayyid, the martyr, Ikhtiyiro-d-daulah waddin, Bahr Bek in the
city of Ehambéiyat . . . . may (rod cool hia resting-place and alleviate his solitnde! He
died in the night on Tuesday, the 17th of Jumada 11, 716 A H. (6th Beptember, 1316 AD). O
God, bless the best of the ereation, Muhemmad and his descendants |

XXXIN-XXXIV.—Two inscriptions of Mubirak Shah Ehalji, dated Tis A.H., on the
Jhilar Biioli at Bayani,

The Jhalar Biull i sitasted about two miles north of Baying and derives its name from
the pillared cloisters which surronnd it like a fringe (halar).! Tt is n fine monument, built
entirely of red sandstone, and still in & good state of preservation in spite of its great age. The

! For o full description of the Ewmausat soe 4. &, &, Vol. XX, Fp. G9-70.
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Biiolt (reserveir of water) itself is 70’ squave, while the whole building measures 127" 6*
each way, externally, and has a domed entrance at each of the four corners, placed diagonally.

Over the N.-E. and 8.-E. doorways of the Baolt there aro two inscriptions, in Arahic and
Persian respectively, both dated in A.H. 718 (1318 A.D.), during the reign of Mubirak Shih
Ebalji, and mentioning the name of Malik Kafir as the builder of the BBoll. There is o third
inscription in Sanskrit, inscribed on one of the jambs of the N.-E. doorway, which mentions the
name of one Raipat and the date—* Taesday of the bright fortnight of Vaisikha, Sam. 1325
(A.D. 1268)." This epigraph is unfortunately very short; it, however, shows that some
portion of the masonry of the door on which the inseription is carved originally belonged to
an old Hindu temple.

Malik Kafar survived Sulgfin ‘Al&'n-d-din only thirty-five days, and as the latter, according
to Barani, expired in the first week of Shawwal 716 AH., Malik Eiffir must have died in
E0'1 Qa'd of the same year! The interesting point in the inscriptiona is that both of them are
dated 718 A.H., and, as stated above, they meniion the name of E&far as the builder of the
Biolr. This apperenily contradictory information may be reconciled if we suppose that Kifar
began the construction of the B&olt during his lifetime, but that i was completed two years
after his demise when the inscriptions were set up.

The seript of both the inscriptions is Naskh, beld and rigid, typical of the inclinations of the
rulers of that time. By the effects of weather the letters have been much abraded and, in the
case of the Arabic inseription, the first line has entirely crnmbled away. Both the inscriptions
originally consisted of three lines. The written portion of the Arabic record, in its present
condition, measures 4’ x &', while the Persian inseription is 3' 6" long and a foot broad.

The texts aad translations of the inseriptions are given below.

Over the North-sast Doorway.
PLATE XIII (8).
Uafilhe i) Eagld BB ) Jlesle y 510 DA By pabus)) 5 (ud) 42 (1)
S 8 U Eaay J1 el wd) e o) i (2) e g gl
© a5 A5 ub sl 3 dhn a6

TRANBLATION.

The defence of Islam and the Muslims, heir of the kingdom of David and Solomen, Abun.1-
Mugafar Khalifatu'lleh (Vicegorent of God) Mubdrak Shih, the Sulfin, eon of a Sulifin-—may
God perpetuate his kingdom !—by the servant who is expectant of Divine mercy, Kifar, the
Royal slave,—may God accept his prayer | —io the year 718 A.H. (1318 A.D.).

Over the South-east Doorway.

PLATE XIII (b).
P Jad Buhe @ie o s sile) lale (§)edle b e (1)
PO it Uy e il 086 il Jlale K ) e dui (2)
odaggey dikd cpet Jlulaley Jle T gl 5 S i ke b 0 e (8)

V Consercation Note on Bayind, by Sir Jobn Marshall, dsted 20th Boptember, 1007,

T Eilioé, Vol. I1I, pp. 208-10.
® The metre of these lines is Eamal.
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TEANSLATION.
During the time of the king, the Sultiin of the age, the axis (basis) of religion,
The Lord of the capital, the monarch of sea and land,
The servans of his court, Kafur, the Royal slave, ordered,
Hence this reservoir (lit,, water-building) with water so pure in such a muddy (environ).
Behold the four doors with fonr domes, and the date,
Calenlate it 718, in the Hijra ern. 1318 A.D.

XXXV.—Inseription of Mubfirak Shah Ehalji in the Post Mir Hasan's Tomb at
Ehuldibid, Aurangabad District.

Ebuldabid, better known by its original name, Hanga (the Garden), is situated nine miles
north of the Dsulatabid Railway Station and seven miles off the Daulatabid Fort. It is a
picturesque little town abounding in the tombs of saints who came out to the Deconn as mis-
sionaries in the wake of the early Muslim conquerors.' In 1707, Aurangzeb solicitously selected
Ranga as his last resting place and this choice gave the town the modern name of Kbuldabgad
after the title of the emperor, Khuld Maksn (of Heavenly abode).

The tomb of the Poet Mir Hasan® is situatod sbout 3 furlongs to the south-west of Khuld-
Ab#d snd comprises a small mosque and an open court enclosed by u wall. To the west of
the poet's tomb, but in the same enclosure, is the grave of Malik Chhajjf, the nephew of Balban.*
Near the latter grave the tablet of the present inscription is lying. The tablet has no connec-
tion with Malik Chhajja’s tomb and originally belonged either to the mosque within the enclosure
or to some other building iu the vicinity of which no trace exists now. The tablet is of a
pinkish sandstone and measures 3' 10" x e

The inscription commemorutes the srection of & building in 719 A.H. (1319 A.D.), during
the reign of Mubirak 8hsh Kbaljl, by one ‘Ambar, grand-usher to Kbusran Kbin.* According
to Barun1, Mubfrak Ehaljt set out to punish Harpal Deo and Ramdeo, who had taken i
of Deogir, in 718 A.H., and, according to the same aunthor, it was after the eapture of the Fort
that he granted s canopy to Kbusran Kbin and deputed him with a large army for the congnest

of Mabar.® The date, 719 A.H., given in the inseription, is therefore in agreement with the
above events.

The inscription is in Poreian verse and consists of four lines. The metre is Hasaj. The
style of writing is Naskh, of rather a crude character and poorer in effect than the contemporary
script of Delhi. This may be accounted for by the assumption that the king came out to
Deogir to punish the Hindn Rajas, and might not have brought any calligrapher in his retinue.

! Lt.-Col. T. W. Haig in his interesting book, Historie Landmarks of the Deecan (Pionser Pross), has given a
ﬁmhth&lmutu!mtnmnhup. X

* Ho was opo of the Court-poota of Boltin 'm'ud-mmﬁhwlmmﬂdhhhﬂnqmm
addressed: ﬂu!nhmmldﬂnﬁnhqmma..ﬂ,fnmm: romoved the inhabitants of Delli to his new
w&;ﬂq&,ﬁhwmﬂmﬁmnﬁmﬂmhm“mam. Bes Badd’dwi, Yol 1, p. 226, Baroni,
PP- 67, 8560, and Bieu {Catalogne), Vol. 1, p. 613,

¥ For the particalars of Malik Ubbajji's life see Elliot, Vol 11, p- 530, Vol. II1, pp. 185, 137-40, 536,

'l‘uhfwmﬂm-hnnthhneﬂmnl,‘hll!l, . 911, 218, 219, 222.23, 295 564, 604-05, 60T,
i dmpgrondy PP 5, 219, 222-23, 248, 565,
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I have deciphered the text as follows :— S -

PLATE XXIV (h).
S et e e e 8 e L el am (1)
Sl o JBle dafle e Lo g s 0 a2 ()
S g phe) lma () 51 K @ e wis ol ) oS Uy (3)
AL TS PR N R e )

TRANSBLATION.
(1) In the reign of the king of the universe, whose justice is shining in the world like the

(2) The lord of the universe, the axis of the faith and the world, Mubarak @h&h, the
Saltan, son of & Soltin,

(3) The alave ‘Ambar, (who i5) ‘one of the chief-ushers of Ebusran Ebdn, built this
(4) It was the first decade of the month of Mubarram, and you should know the year as

719 A.H. (1819 A.D.).

XXXVI.—Inscription of Qutbu-d-din Mubdfirak 8hih in the Ukha Masjid, Bagyiind, dated
720 A.H. (1320 A.D.).

The Ukha Masjid is ome of the largest buildings in BaySn&, and cocupies a space of 124/
n length from east to west by 74' from north to south? The plan of the building comprises
a prayer-hall, which is four aisles deep, & courtyard with cloisters on the north snd south sides
(those on the south being a single aisle, while those on the norih form s double aisle), and a
gateway. The mosque was originally s Hindn temple, in which considerable additions and
alterations have been made by the Muslims, although the inner side of the entrance retains ita
old Hindu arrangement. Abont the fagade of the gateway Bir John Marshall, who inspectad
the monoment in 1805, remarks—* The chief beauty of the structure lies in its entrance, the
details of which cal! vividly to mind much of the ornamentation in the Qutb buildirgs."

The inscription, which is set over the archway of the entrance gate, records the erection of &
mosque by K&fir Sultini, in the reign of Qutbu-d-din Mubirak Shah, whose titles are given in
full. The date written at the end of the inscription is 720 A.H. and it appears that this baild-
ing also, like the Jhilar Baolt, was completed after Kiffir's death (ante, p. 39).

The style of writing is Naskh of an elegaxt type ; but the letters have been much injured
by the effects of weather. The language is Arabic. The inscriptional tablet measures 5 6°x
1’3"

1 The metre of these lines is Horay.

1 For o foll deseription of the bullding see 4. 8. B, Vol. XX,p. 71 The name Tkha (Usd) Moajid was
framed by Cunningham, vhﬂﬂhﬂ-fw%“dwmmhmwmnﬁndmmﬂy
which is ealled Tkha Mandir.

® Conservation Note on Baydn, by Sir John Marehall, dated 20th Septembar, 1919,
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I have deciphered the text as follows :—
PLATE XIII (o).
panel) Jotal) al) talul) ye G Sipbll G2 B0 Glal) a3a Uy el (1)
) b ()N 5 oyl (2) - o e headl el sate pmt) s @l G Gl e
&) u{al-l-Jl 5 S ke aaled) ) Y] &2 a0l e (b5 as0) u’
a ala teld) ol Jtelad] (8) slasile al) dla b)) ol | lesle 5 o SRa

5 wihe B G o el 3 Jlas) gie () ool )] casl) BN o 5 aels
Q@ sleria

TRANSLATION.

The slave, scliciting the pardon of the Merciful (God), Eifiir Saltin1! ordered the con-
struction of this suspicious, noble and fine building, in the reign of the king of the world, the
just, the most exalted, the king of the kings of the East—of Arabia and non-Arab countries—
the confirmer of principles of benevolence . . . . . . . . . of generosity and munificence
the shadow of God in the universe, Qutbu-d-dunya waddin, the defence of IslEm and the
Muslims, the helper of kings and monarchs, the successor to the kingdom of David and Solomon,
Abu-1-Muzafiar Ebilifatn’llab Mubirak 8hab, the Sulgin, son of a Buljin—~may God perpetuate
his kingdom! . . . . . .inthe year 720 A.H. (1320 A.D.).

XXX VII.—Inscription of Mubdrak Shih from Bhuili (MirsZpir).

The inscription is engraved on a red sandstone tablet (2'x 1’ 6*) fixed in the lower wall of a
mosque in Dakhni Tola at Bhunilt in the Mirsipar District.! The original building of the mosque
seams to have decsyed altogether, for the present structure is quite modern and has a tiled roof.
The prayer-hall has three arched openings and mensures 32' 7" x 9 10",

Cunninghsm has referred to the inscription in A. 8. B., Vol. XXIT, p. 130; bat, as the letters
are muoh worn out, he could read only the name of the king, The inscription consists of five
lines of Persian verse and is written in the Naskh characters, The metre is Mugiri'.

1 make out the epigraph as follows :—

PLATE XIV (b).
co it edense L WKL o8l ) 5 g ek J (1)

03 L e Blh el S ] e ds Yl ) el (2)
] L] . L L L L * L] L] L ] L ] {3.5]

TRANSLATION.
(1) Bee the grace of God that through him (the king) Islim has been revived , . . .
of age, the lord of the kingdom . . . . . .
(2) The Sultfn, son of & Buliin, Sbih Mubdrak, who is & Quib (Chief) who has become
he lord of the upper world.
{H} - L L - - - . -

1 In the Inscription the name of Kifdr cerurs after the name of the king.
¥ Bhuill is mentioned in the Jedager (English tranlation, p. 650) as a pargang included iIn the fef of

Mobammed Bakhtiyir.



INSCRIPTIONS OF QUTB S8HAHI EINGS IN HYDERABAD CITY. 43

e

INSORIPTIONS OF THE QUTB SHAHI KINGS IN HYDERABAD CITY AND
BUBURBS.
Br G. Yazmasn,

This essay is the third instalment of my contributions to this Journal on the inscriptions of
the Qutb Shihi kings of Goleonda and deals with thirteen epigraphs,' beginning with the reign
of Mubammad Qult Qugb Shah, the builder of the city of Hyderabad and coming down to the
reign of Abul Hasan, after whom the dynasty became extinct. The inscriptions are of consider-
sble importance to the antiquary, as fixing with precision the dates of several monuments of the
Quyb Shihi dynasty; but their chief interest however lies in the variety and elegance’of their
scripte.
| The inscription over the door of the Jami* Masjid, written by Baba Kbin, represents perhape

the finest example of the Nasta'lig script in the Decean (PL XVII ). Another inseription
from this building (PL XVI) and the Nadi ‘Ali on the grave of Kbadija in the Mir Ka
Dé'ira (PL XVIII a) are good epecimens of the ornamental Naskh which, in a simple form,
nssumed the name of Thulth ; but, when becoming intricate and pictorial, was styled Tughrg.
The bold sweeping curves and fine, crisp vertical and horizontal strokes of these inscriptions
exhibit art of & high order and they may compare favourably with the best calligraphio speci-
mens of other countries.

Another inscription of this set, which is fixed over the eastern doorway of Miyin Migbk's
Tomb, is interesting, as showing the style of writing called Shikasta, which had ita origin from
Nasta'lig, but, through the vagaries of the calligraphist’s fancy, assumeod most subtle forms, and
in some cases became absolutely illegible. This style, bowever, on account of its freedom from
the conventional rules, has been the popular script of Indis from the sixteenth century onwards;
and, althongh now its use, owing to difficulty in reading it, has been given up, yot old men
adhere to this script in private life.

This essay brings to a close the survey of the inseriptions of the Quib EhEhI kings in the
City of Hyderabad and Suburbe, including the Goleonda Fort snd Tombs ; but, as the territory
under the sway of these kings included the larger part of the country now under His Exalted
Highness the Nizam, as well as seversl districts south of the Krishna, st present forming part of
the Madras Presidency, I sm collecting material for another essay, in which I shall deal with
those inseriptions, which were sef up in the varions towns of the Quib ShEh1 kingdom, outsids
the capital. I need hardly say that I shall deeply appreciste any help which Government
officials or private gentlemen may kindly give me, by reporting to me the localities of the
inscriptions of the dynasty within their kuowledge.

L.IT.—Inscriptions in the Jmi' Masjid, Hyderabad City.

of the earliest buildings erected by Muohammad Qul'l an.: 8hah
(1580-1612) to adorn his newly founded capital, Hyderabad, nr‘BhIg'mglr, us it waa originally
styled. ]‘nutﬁh mentions it along with the Chir Minir and writes—* Mahomed Eoolly Kootb

Shah built an elegant musjid in the middle of the city."?

The mosque is ome

"II-unuthelndndlnﬂ:hmﬂrthltwﬁmimipmmhthnﬂﬂgkihl'iﬁﬁrmﬁﬂu the names
of Muobammad Quli Quhﬁ_l;ih-nd'&ﬂnﬂ:hﬂu;hgﬂ. For a deseription of this bullding see dnnual Bepord

Dopartment, His Exalted Highness the Nizam's Dominions, 191415, p. &
* Brigge, 111, 462.
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The city of Hyderabad hss expunded in an irregular manner since Muhammad Quli Qugb
Shih's time, and a dense growth of houses and shops envelops the exterior of the JEmi Masjid,
entirely spoiling the besniy of ita original surroundings—the Ch&r Minfr square, the Char
Eamin piasse and the Boyal palnces.!

Entering throngh a door built in the pillar-and-lintel sfyle, the visitor passes through a
~arrow lune, at the end of which he gets a side view of the mosque, The interior is still
imposing and the spacious hall, the meassive row of pillars, and the beauntiful arches and
minarets give an idea of the hreadth of vision and lofty idealism of the builder.

The plan of the building consists of a double hall (72’ 6* % 32° 6*) with seven arched
opexings, a ‘paved courtyard (74’ x 70') and a cistern at the north-esstern end of the courtyard,
Two lofty minarets stand at the N.-E. and 5.-E, corners of the ball and a narrow colonnade with
nine openings in the pillar-and-lintel style, runs along the northern side of the courtyard,

The building has two inscriptions, one carved in three lines on a slab of black basalt
W7 x 2 fixed over the entrance door of the mosque and another engraved along the sides
(each 13" x 1’ 5) and top (8 7"x 1 §") of the prayer michs. The former is in Persian verse and
written in very beautiful Ta'ig charncters. The name of the king is omitted in the
inscription, but the name of his minister, Aminu-1-Mulk, wnder whosa superintendence the
mosque was built, is mentioned, Aminn-1-Mulk held the distinguished office of Mir Jumla
immediately before the famons Sayyid Mir Muhammad Amin of Astrabid, who is better known in
history by his official designation than by his real name. Amino-1-Mulk was an sccomplished
general and he distingnished himself in quelling the rebellions of petty Hindu Rajas which
took place in the middle of Mubammad Qull Quib Shih's reign.?

The name of the calligrupher is B&bs KbBn who scems to have been s Persian artist. I
have read the inscription as follows ;=

PLATE XVII (a),
Lj‘.’b e 0 o g‘#’ o sl el latay il (1)
S g W e A 008 455 e ais st Jo (2)
I D I A 0 wda 8y ) s (3)
wf wmf b ik o o wdle par=rod ol oy (4)
" ey e dbs) i aled 1w By 0 e (B)
Gl Gldee il 5 ol gr 0 B4 s (6)
IS i M Je 0 b:'t*ﬁ;"'*:ﬁu-fﬂ]

ols Ll

# o & & o = @

! For n description of these monuments see Thervenos (P, 111, 84-98) and Tavernier, Vol. 162-53,
* Briggs, 111, 461-60. R gihi=t}

* The metre of these lices is Hasaj.

¢ Halg read this wond as a0y , E. 1. M, 1807.3, p. 28,

¥ Halg's reading i Jg.‘ll-l__,f.

» Ths second bewmistich of Line § and fiest hemistich of Tine 8 have ben loft out by Haig.
Immﬁmm;mlmﬂlﬁ.m—pmﬂthmhn, .
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Inscripuon in the prayer-niche of the Jami‘ Masjid, H}-dm:nbad City.
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TEANSLATION.

(1) The lord of the world, the king of kings; in whose reign the virtuous received gene-
rous treatment.

(2) The heart is consoled, the soul is refreshed when his ruby (lips) make a speech.

(3) His conrteous manners have made this earth the envy of Paradise, and his (besutiful)
face shows the rose garden of Iram.!

(4) By his own exalted order he built a mosque, below the roof of which heaven revolves
like n ball,

(5) (Paradise in the hope that) perchance it may be seen in the courtyard of the mosque,
flits in and out continnonsly.?

(8) I am proud of this that thera the pre-eminence of Islam (over other religions) is well

roved.
. (7) Should any one ask the date of its erection say, “ How excellent is this lofty and benefi-
cent building.”

Completed by the efforts of Malik Amign-1-Mulk.

Written by Baba Kbsn,

The inseription in the prayer-niche consists of an extract from the Qur'sn (Chap, II, verses
137-38), the name of the calligrapher, Jalilu-d-din Mubammad, son of Jamalu-d-din Husain, of
Shiraz and the date 1006 A.H. (1507°A.D.). The interesting point sbout this inseription is
“that the characters and the style of writing are absolately identical with those of the insecription
cprved in the prayer-niche of the Great Mosque in the Goleonda Tombs and published in the last
number of this Jonrnal (pp. 35-6, PL XI). As the present epigraph is dated 1006 A.H. it ia
peventy-one years earlier than its rival in the mosque of the Goleonds Tombe, which is dated
1077 AH. and is evidently a copy of the former inseription. In India calligraphers have never
refrained from copying the writing of earlier master-artists aud in some cases they have eopied
their nnmes a8 well to pass off the work of their masters as their own.

The name of the artist in this inscription is recorded thus :—

: PLATE XVI.
© 1524 I wst ol Jla rea ) Sl o) il w0
TREANSLATION.

Written by the servant, Jaliln-d-dm Mohammad Al-Fakhkhir, son of Jamila-d-din Hussin,
of Bhiraz, in the year 1006 AH. (1587 A D.),

III.—Inscriptions on the tomb of Bibi Ehadija in Mir Ea D&'ira, Hyderabad,

Mir KaDl‘iﬂissll:gun_mmpolininth city of Hyderabad, containing hundreds of
dressed stone graves® The principal tomb there, on sccount of which the necropolis seems to
‘have been established, is the shrine of Mir Momin cf Lutﬂ-hl.d He was a mmmm- { Wakilu-s-
Saltanat) to Mubammad Quli Qugb Sbih, and his memory is held sacred to this day among the
fbiites on account of his piety, learning and intuitive knowledge.t
—'ﬁ:m-ﬂmhr-mhﬂumb’ Shaddid in emulation of the gardens of Parndise,

* The poet wants to say that Paradise is anxious to have itself nmsocisted or identified with the eoartyard of
the mosque on account of i extreme besuy, so Pardise i moving about in the coartyard, The line may aleo be

translated thas—

# If Paradise happen to sppeas before the courtyard of the mosque, it wonld (gladly) sweep the gourtyspd
every moment,"

lmwmmmdimvmmmm'ﬂuhmm

# For Mir Momin see Hadigatu-i=' dlam (Haidsrabad lithograph), pp. Z038-39,
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The tomb of Bibr Kbadrjs is a small structure consisting of & square hall (22’ 8” each way)
erowned with s heavy dome. The grave is built at the centre of the hall and is profusely deco-
rated with religious texts. The styles of writing exhibited on the grave are highly artistic and
& specimen of them is reproduced in this essay as P1. XVIII a.
The religions texts are carved in this order :—

siitupod Head tablet . . " . The Shiite Durad.
Top slab of the sarcophagus + The Hliite creed, Qur'dn (Ch. II, verse
v 2566, and Ch. TIT, verse 16) and the
date 1032 A H.
Side slabs of the sarcophagns  , Band I, Nadi ‘Ali, QurEn (Ch.

XXXIIT, verse 56).

Band II, Qur'En (Chaps. XCVII, CIX
and CXII-XIV).

Band IIT, Qur'in (Ch. 11, verses 285-
Ba).

The epitaph is carved in Band I and I have deciphered it as follows :—

PLATE XVII (b).
-ﬂ)wa-u‘}:#@mm,ﬁgmumuh dasae oy :
© & 1ot e SN olap 53l 530

TRANBLATION.

The death of the chaste, pious, austere (lit., continually fasting) and devout (lit., continn-
ally prostrate in adoration) lady, Ebadijs, daoghter of Sayyid Mir ‘All of Astarabid,! the
Sbaikh of Awand,? occurred on the 10th of Jumada 1, 1031 A.H. (Wednesday, 13th March,
1622 A.D.).

IV.—Insoriptions in the Pavilions of Ma'i ?Ih.‘l.b"l Tank, Hyderabad.

On the road which runs from Ebairatabid to Goleonda, about half a mile from the former
place, is situated the tank of Ma't Sahib8. It is about a mile and three quarters in circumfer-
ence and, althongh the larger part of it is silted up now, it would originally have been a pic-
turesque sight, being surrounded on three sides with ranges of granite rocks, and on the fourth
side being bounded with & massive band about three furlongs in length. At either end of the
band stands a large tower rectangular in plan and bailt of solid masonry.

The tower at the sonth-east end of the band comprises two storeys ; in the lower storey o
sluice gate has been built for the exit of surplus water, while the upper comsists of s hall
(22' x 11’ 6") with three arched openings and a terrnce (28' x 7') facing the waters of the
tank. The hall was apparently resorted to as s pleasuye pavilion in the rainy season, when the
wavelets of the tank together with the surrounding rocky hills must have offered a picturesque
sight. - :
The tower at the south-west end of the band domprises three storeys ; the lowest containing
the sluice gate, the middle a terrace (27’ x 7') and a hall (22’ % 11’ 6*) and the top a hall only.

! 38° 40" N. Lat. and 544" E. Long., town near the sonth-esstern corner of the Casplan Ben.

? Jwand, furniture partivalarly belonging to the kitchen, as pots, pans or other vessels. The title Shaikh
dwand, * master of the pot,’ or * master of the drinking-vessel,’ seems to have been givem to this geotleman in =
spiritual smse for Lis leadership in religions malters.
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Prate XVIII. (@) Inscription on Khadija Bi's Tomb, Mir-ka-Daira, Hyderabad.

(&) Inscription in S.-W. Pavilion of Mai Sahiba's Tank, Hyderabud,
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In the top storeys of both the towers, there are inscriptions earved on tablets of polished
black stone.! The texts of these epigraphs are almost identical, the difference being that the
inscription in the tower at the south-west end of the band does not contain lines 8 and § of
the inscription in the other tower.

The style of writing is Naskh of a very fine type and the language is Persisn. The calli-
grapher in arranging the lines on the tablet has, in more than one place, aplit the words, contrary
to the rales of Persian orthography. In my reading of the text, given below, these irregulari.
ties have been pointed out.

The inscriptions commemorate the bnilding of a tank by Ehinam Agha, daaghter of Mir
Magsfid “All Tabigabi,* and subsequently the gift of the same tank by that lady to §hah Khund-
kfr. Ebinam Agha was the wife of Prince Mirzg Mubhammad Amin, the youngest son of

“ Ibrahim Koolly Kooth Shah left three sons, the eldest of whom, Mahomed Eoolly, sue-
ceeded to the throme at the age of twelve. He immedintely married the danghter of Shah
Nizam Isfanhany, a syud of the Tubatibba tribe who had long held the office of Ameer Joomla
under the late king. At the Syud's instigation the King marched to co-operate with SByud
Moortuza Subswary, the general of Ahmudnuggur,'?

8bih Kbundkir, to whom the tank was awarded, is the same person whose epitaph we have
noticed in the last number of this Jonrnal (1915-16, p. 33). He died in 1045 AH. (1635-36
AD.).

My reading of the text is given below :—

FLATE XVIII (b).

(2) wae y by Jaitd | 15) @olaw w b lale d oy Yy e 1ylsea (1)
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Ol ot bR A B g b eciyae ) e et )
wilio] &5 T (B) | _AOA o ;l-u':rle!,.& N Oy 0 (Aym BILS (4) ¥
wle ey AU e el pe (6) {’urtfjl‘l‘ "r'bjj "'i:‘{h_.r:-!t-f*:-":‘:h@
(8) ol JFuiya sld ally wile? 5 wolan Wlaily (pfe Lapa®3 (7) et 9dl pal,
@ t1-re gl lﬁﬂﬁﬁ&uﬂl“luimulmj%
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! The tablet in the 8.-E. tower measures 3’ 7* x 1’ 6°, whila that in the 5.-W. tower is 3’ » .

! Tuddfadd, the surname of the grost-greatgrandson of ‘All, Iswmi’ll b. Ibrilim, on scconnt of his pro-
nouncing the Jetter § like b, Descendants of Tabitabi are called Tabdfabs'i,

¥ Briggs, Vol. 111, p, 338,

* Lient-Col, Haig who Las published the text and & translation of the lnseription in B I M., 19078, read
$his word 08 s Instead of 5

¥ The calligrspher has written the ldm of Jydas in line 3 while the first four lotters of Ihn‘ﬂd_},;‘,.__
Are writtim in line 3, This splitting of the word is contmary to the rules of Persian grammar,

* Halg could not make oat the word iy properly, which is & Hindi term meaning * market’ He has joined
it with the following word and resd the two words together as Jly) @), instoad of oyt pa -y,

T Haig's reading is g.ils 2ya, * Haig read this wonl ma __j(,,

* The ealligrapher has commitéed = mistake of Persian orthography here alss by writing the 3 of 3, in line

[ Band ¥ inline 7, 1 The metre of this line bs Hazay,
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TRANSLATION. ' i
The mind, (filled) with high aspirations, of Har Highness, the source of felicity (lit., whe
increases the felicity) to the family (noted for its) fidelity and chastity, Kbinam Aghs, dsaghter
of Mir Maqsid ‘Al TabitabR, is always disposed to meet the requirements of the publie (lit, to
raising the pillars of utility of varions kinds for all people, high or low) : accordingly, having
taken in view the end of (warldly) affairs and consequences of (earthly) pursnits, the tank whick
ia situated in the vicinity of the market of Khairabid has been built by her, in order that living
beings of varions classes may be convenienced thereby and that a continnal blessing (of *his
charitable work) may rest till the resnrrection upon the founder as well as on those who have
nssisted (in the building of the tank). Now, in 1034 A.H. the above tank hus been awarded by
us (King Mubammad Qugb §hah—1020-35 A.H.) to the refage of Bayyids and persons of nohle
birth, §hah Khundkir, son of the noble and exalted §hah Mubammad al-Husaini.

FERSE.

Thaobjmtiuthn.tm{inﬂnh‘bh}impmmimﬁmumqﬁ{mthnhﬂdd'ﬁma];
Otherwise in the (earthly) existence we see no permanepoms

V.—Inscriptions in Babim Ehan's Mosque, Hyderabad.

In the old city of Hyderabad, along the road which runs from the Purins Pul to Goleonds
some of the most beautiful monuments of the Qugb Shahi period may be seen. They comprise
shrines, mosques, baths, sorais and dwelling houses, and, as some of them have inscriptions, they
will be noticed in this paper.

Rahim Kbin's mosque belongs to ihe above group of monuments and is sitnated at a short
distance from the Purica Pul. It is a small structare, comprising a prayer-hall (27 % 18")
flanked with two minarets and o small paved courtyard. In front of the courtyard there are
s well, and a terrace with nine graves on it.

At the western end of the prayer-hall there is a somi-decagonal miche, which is decorated
with inscribed panels. containing the Throne Verse. The style of writing is Tughd of an

extremely fine type. The name of the calligrapher, which oconrs at the end of the inscription, is
Mir ‘AlL

The fagade of the prayer-hall is also adorned with a row of inseribed panels, which comprise
the Shiite Durlld, the Qur'iinic phrase —

Al 1285 i 35 5 W) oyl

and three Persinn verses, containing the name of the builder of the mosque and & chrono-
gram regarding the date of its construction. The style of writing of this inscription is Naskh
of an ornamental type.

The panels containing the Persian verses measure jointly 7' 6"x9". 1 have deciphered the
verses a8 follows :—

PLATE XIX (b).
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TEANSLATION.

The sugust (personage), Rahim Kbin,

Who is & servant of Quib 8hah.

The serenity of his sounl-inspiring mosque

When completed, is like the morning time.

In the year 1053 A.H. (1643-44 A.D.) the sky anounced ;
Verily it is the place of adoration of the sun and the moon.

VI-VIL.-Inscriptions in the Toli Masjid, Hyderabad.

This mosque also belongs to the group of monuments situated on the Goloonda road nud it
was built by Misk Kbin, a dignitary of the court of ‘Abdulluh Qutb 8hih.! The architocrore
of the building is discassed in some detail in the Awnual Report of the Archmological Depurtmen
of H. E. H. the Nigam's Dominions for 1916-17, pp. 3-5.2 and I give below an extract from it -——

“The mosyue is situated within an extensive enclosure which originally had a large gurdus,
but no vestige of it remains now. Flights of steps on three sides—east, north and south—lewl
the visitor to an elevated terrace (6 ft. high) forming the conrtyurd of the mosque. The prayer
hall is four feet higher and consists of a double hall, the outer apartment having five nrchodd
openings and the inner only thres, the place of the extreme openings towards rorth and south
being occapied by two miches built in the pillar-and-lintel style. TIu the inner hall at the
western end there is a prayer-niche in the form of & semi-decagon. Two lofty minarets (60 ft.
high approximately) flank the building at esch side (north and south) and a number of smaller
enpolas adorn the roof. The lower part of the mosque up to the roof is built of nshlir masonry,
whila the upper part is constructed of brick and lime, probably to earry cut-plaster decorations.

“ The chief festures of the building are its decorations which show a strong Hinduo influence.
To wit, the circnlar earthen pot (kalasa) which is s0 common a motif in Hindo architectural
oruamentation is largely adopted here—(1) the shafts of the minarets rise from pot-shaped
bases; (2) the fagade is sdorned with rows of black basalt pots ent in relief. Again, elephunt-
tosk braokets which are abeolotely Hindu in origin, have been nsed profusely in the mosqgue.
Further, there are niches in the pillar-and-lintel style identical in form with niches in temples
for the sccommodation of images. Another Hindu feature, which may escape the notice of a
casual visitor, is that just as the Hindu adorna the exterior sarface of the temple with mininture
sikharas and other architectural detail, in this mosque also the tops of mches are adorned with
miviature mosques and minerets.”

The minor architectural forms and decorative motifs described, in the last paragraph,
are of conrse Hindu ; but they have been blended in the general style of the monument with
consummate skill and the result shows s picturesqueness of detail, combined with soandoess of
structural elements.

The mosque has two inscriptions. One of them is carved on two tablets of black basalt,
ench measuring 3'2"x1'8". The tablets are lying loose in the courtyard of the mosque near a
grave with which they apparently have no connection, for the inscription carved on the tablels
records the erection of a mosque in 1043 A.H. during the reign of Abdullab Quath 8hal. Thia
mosque is different from the Tolt Masjid, which, according to the inscription set up in its prayer-
niche, was built by Mosi Ebin in 1082 A.H.

1 Miisi Ebin held the office of Maballdir (Lord Chamberiain) ; bot iu thme of war lie played aleo the rdle of
genemal.  For the particulsrs of bis life see E. 1. 3%, 1018-14, pp. 51-3, soed Muntoghada-l-lubdd (Bibl, Ind), Vel,
11, p- B1L.

3 This report contaizs also two photograplis and & plan of the bailding (Plates [1-111),
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The inscription on the two basalt tahlets is in Persion verse, the metre being Ramal. The
style of writing is Noetd'lig. I have deciphered the epigraph as foilows :—

PLATE XIX ().
i gaf (el U o il el @ G of ol pd 3 ey e
T et ) e ol o=t 0l 8wl o ) R0 Sl e GTula
A b)) il 35 | o b

TRAWSLATION,

In the reign of the well-wishing king of heavenly counrt,

This building was completed through the efforts of the Shaikh, the leader.
When I asked the Invisible Inspiver for a chronogram of the building ; he said,
*This mosque was built by the order of King Abdullah.”

Written by Lutfullah al-Huosnini at-Tabrezi, 1043 A H. (1633 A.D.).
The other inseription in the Toli Masjid is also in Persian verse, and consists of two lines.
The style of writing is Naskh. 1 have deciphered it as follows :—

PLATE XX (a).
S sall dll pall el

TSl se 0 ales w0 @ BeEee ) 0 Uy A e
¥ Joi I-b-! LY I-’br Uiy & lad wl w.}lg s fbu'*‘

1oAY bl

TRANSLATION.
For whom is the Kingdom today ? For God, the One, the All-porcerful.

Miisi Eb&n built this mosque of his

Which was completed in the reign of §hih Abdullah.

As n chronogrmm of the mosque this was heard (from the Invisible Speaker) :
Y Puilt the mosque in the name of God.” 1082 A H.=1671 A.D.

VII-XTII.—Inscriptions in the Tomb of Miyan Mighk, Hyderabad.

Miyin Mighk's name does not occur in contemporary history, the reason being that no
detailed account of the reign of Abul Hasan is preserved, only casual references ococcurring in
Mughal chronicles and English, French and other foreign records. The inseriptions on his tomb,
however, disolose him to be a secretary of the king, holding the charge of the Royal key, and
also the high office of the Commander of the Carnatic troops. The name Migbk shows him to
be of African origin, the people of which stock have played no insignificant part in the history of

! In caleulating the nomesical valoe of letters for the chronogram the ldm of ‘Abdallah which fa double
{ Sate } will be connted twice.

¥ For the mke of rhyms Shdk should b read withoot Aa here,

¥ The wetre of these lines is Mutagdrib,
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the Deccan. The tomb of Miyin Mishk is sitnated near the eastern end of the Purfina Pul and
consists of a spacious quadrangle (145" x 116"), which is enclosed by a high wall and entered by
two low gateways facing the East and West. On the fagades of each of these gateways inscrip-
tional tablets are fixed which bear the form#ns of king Abul Hasan, describing in detail the
revenues set apart for the maintenance of the tomb (Pls. XXJ-XXT). On the inner face of
the enclosure wall, near the eastern gatewny, there is another inscription, which records the
erection of & building in 1035 A.H. (1625 A.D.), during the reign of Muhammad Qutb Shih
(PL XVIII ¢). This epigraph apparently has no connection with the tomb of Miyin Mishk
and seems to have been brought to its present place, at the demolition of the building on which it
was originally set up.

The tomb itself stands on a platform 5 ft. high and measuring 89 ft. on each side. The
grave chamber is enteved by three doorways—on the East, West and Sontl—and the interiox
measures 16’ 6° each way. A polished black stone tablet, which bears the epitaph, is set up at
the North end of the grave (PL XXTII b). Another inscriptional tablet is fixed over the south-
ern doorway of the sepulchre (PL XXII). It bears a farman of king Abul Hasan, which is
similar as regards its contents to the two farmans, carved over the eastern and western gate-
ways of the tomb (Pls. XXb-XXI).

The chief interest of these imscriptions Hes in the variety and pictoresqueness of their
scripts. To wit, the inscription over the eastern gateway is a fine example of the Shikasta script
(Pl XXI), while the other epigrmphs represent a style which is a combination of Ihnulth and
Tughra (Pls. XX b, XXII and XXIII b).

The texts of the inseriptions as deciphered by me are given below in chronological order.
(1) Inscription over the Western Galeway.
PLATE XX (b).
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TRANBLATION,
Copy of the farman of Sultan Abul Hasan Quth Shah.

This decrve, obeyed by the world and as exalted as heaven, has received the honour of jasu-
ing from the auspicions court, filled with imperial dignity, to this effect that the present and
future revenue officers, sccountants and subordinate establishment of ihe Kutwalkhdna and
Thana® of Musta‘iddpar, having been protected by Royal grace, should know that the trosted
servant of the Imperial court, Malik Mishk, the Commander of the Carnatie Troops, has been
granted the hononr of laying this request before those standing in the resplendent conrt that the
income of the bazanr attached to the mosque of the nbove-mentionad (Malik Mighk), besides the
armuni grant of 80 hune® as detailed in the JOTWOBR_ ol SR S = s shops and stalls on
both sides of the bazaar of the Masjid . . . ., .be graciously awarded and endowed for the
expenses tc be inourred in connection with the feeding of the poor, the ruligious ceremonies of the
fivst ten days of Muharram, and the maintenance of the Aldwa and Abdar Khanat and the lights
and carpets of the above mosque, a8 also for (similar) other expenses.  Acconlingly, the
request of the aforesaid (Miyan Misbk) having been granted, we have awarded and endowed the
eighty huns referved to above, in addition to that which may be collected from ihe rents of the
bazanr, for the expenses to be incurred in feeding the poor, the religions ceremonies of the first
ten days of Mubarram and the maintenance of the Aldird and the mosqua, The nugust command
in being issued that the endowment should be continued without any deviation from year to
JOAT .« -+« « .« . . . . Whoever discbeys our high order or appropriates the endowment
Yor such purposes ms are not indicsted abave, shall be overtaken by the nnger of God aud the
imprecation of the Prophiet of God and the mams of (the path of) righteonsness. Written in
the month of Muharram 1085 A H. (April, 1674). Written by Husain b, Taqy.

(2-3) Inseriptions over tha Eastern Gaterway.
Arranged in & circle : the names of the twelve Tmims and the following verse—

PLATE XXIIT (a).
TRANSLATION.
The Decean is by Divine grace the abode of love ;
By ‘Ali's life |  Abul Hasan is the loving chief,
Below this inscription another is carved which reads as follows :—
PLATE XXI.
82y 2 Smher 35 5 WIS Bale © aayks wm=yl ek Les 55 (1)
wJie s L:.-.r-dij_l‘ deine af aiily JVEI"‘"'" by Jﬂ dax HJL!.—! dals g]h.ﬂ. ‘”a&t
‘Thhinkﬂpthnhurrﬁmunmb-ﬂupdﬂulmhhlu-hlrhhﬂ'l"hlghuﬂf"!'wldm )
- * Kwiwdlthdna and théna may not be ondorstood hero as otly district and town police stations i but rather
as the present day offices of the Collostor and Magistrate, and the Jeint Mngistrate’s, who regulate the collection of
the revenne as also maintain order and discipline in the conntry onder their Jorisdigtion,
¥ Wuw, gold coin of the Docean shont 53 grains in weight, often callsd pagods,
! dldwd, place whers incense is burat and rites are performed to commiemorate the deaih of Husain, grandson of
tlie Prophet Mobammad, Abddr-Khina, lit., * water-closet *; bat bere it means the honss where cold drinks are

distributed to the thirsty to Bless the sonl of Husaln from whose camp the troops of Yaeid bad cut off the sapply
of water before bis marder,
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TEANSLATION,

Copy of the farmiin of Sul{in Abul Hasan Qugbbih. The (revenne) officers of the Eutwil-
khinn and Thina of Musta‘iddpfir and Manza* (village) ‘Ataplir (which are) in the vivinity of
the anspicions fort of Muhammadnagsr (Goleonds), having been protected (by Royal grace)
should know that the trusted servant Malik Mishk, the Keeper of the Royal key, haos heen
granted the honour of Isying this request before those standing in the illustrious presence (of His

} The tablet on which this inscription is carved messures & 87 x 8,
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Majesty) that (1)! the income of the bazsar—attached to his mosque, the market, the garden, and
the three pioces of cultivated land, awarded ss ‘Tnam to him (M1yan Mishk), (2) the gract relat-
ing to the mosque and (3) the produce of the land situated in the above village (‘Atapar),
origimﬂ:inpmﬁmoiﬂirllﬂikuﬂu}'al award, and afterwards purchased by him
(Miyau Mishk), after the deduction of the necessary expenditure (to be incurred in connection
with the realisation of the above revenue) amounting to three hundred and twenty hunus
should be apportioned for (the following purposes)—(i) for the charities of the *Ashar and
the maintenance of the Aldwd and the Adbdar KAana : forty huns per snnum ; (i) for the
alms-house of the mosque, the lights and other expenses : eighty huns per smaum (in cash)
and the produce of the land (originally) the ‘Indm of Mir Malik ; (iii) for the establishment
. of the alms-house of the mosque and for cognate purposes : one hundred and two Auns as
detailed here—the Buperintendent of the mosque, twenty huns; the Mu'ussin,? ten huns ;
the Farrash? six huns; oil and lamps, six huws ; carpets for the mosque, two and a quarter
huns ; kitchen, six huns ; the water-carrier, six funs; repairs of the mosque and cognate
expenses, twelve huns; the Deoti,* seven .and a half huns ; the porter, twelve Auns; the
two sweepers, six huns; the clerk, eight and a quarter huns (total = 102 hune) ; (iv)
for the establishment of the bath and other expenditare relating to it : ninety-eight huns
per annum a8 detailed here—wood, forty Aums per annum ; fodder for oxen and ropes and
buckets, sixteen and a quarter huns ; the Pallah Kar (7), six hune ; two shampooers, sixtesn
huns ; the Farrash, six huns ; lamps and oil, one and a half Aus ; matting, bathing-cloth, ete.,
one and a quarter huw ; the Mali or drawer of water, twelve huns, The endowment, detailed
above, having been made in strict accordance with the Muhammadan law,; (the revenues
apportioned) should be spent on charities in memory (or to bless the souls) of the twelve
Imims—may peace be upou them !—near the mosque of the aforesaid Miyan Mighk and not
the smallest deviation (from the above endowment) should be made. Food should be prepared
and given to the poor and the deserving, and the expenses of the ‘dshar and the Bath and the
salary of the establishment, be (regularly) paid. Accordingly, the request of the aforesaid
(Miyin Mighk) hoving been nccepted, this exalted order hos been issued that the endowment
made by the above Malik (Mighk) shonld be continued withont fail from year to year and any
alteration or change (therein) avoided. And whatsoever be collected from the rents of the
bazaar, the market, the garden and the cultivated land irrignted by the well, should be wutilized
to meet the expenditure (detailed above). Whoever will disobey this order or encournge devia-
tion therefrom (lit., will show temptation)—whether he be Hindu or MosalmEn—shall be over-
taken by divine wrath and displeasure, and, being deprived of the intercession of the Inter-
sessor of the Day of Judgment, Mubammad, the chosen—may God bless and assoil him and his
lescendants !—he shall be stricken with misfortune and shall be crest-fallen (lit,, have a dark
‘nce). In the year 1089 AH, (1677 A.D.).

(4) Imseription on the inner sida of the enclosure wall near the Eustern Galaway.

PLATE XVIII (c),

(E)ijhhujd{#wﬂulﬂUm)hw{!q‘Jru; of Bially ) ges)
ywmrmmmmw;mﬁ:,s“uuu,uu Aol e

! The namerals in Arabic and Roman figares showing the differeut items of income and expenditare are not in
the origiual and have been adided by we to make the meaning of the sentencs elear,

* Mi'agzin, the public crier, who msseniblos the people to prayers by proclumation from a high place.

¥ Farrish, one who spreads the carpets or enalions.

* Deoli, probably weans the * door-kesper.’
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TRANBLATION.

All praise and thanks are due to God that this Inminous building, styled the Mngic Honse
of His Ilustrions Majesty, was completed by order of the great sovercign and mighty
emperor (HA2gan), Abu-l-Muogafiar Mubammad Quib Shih—may God perpetoate his
kingdom !—(at & cost of) fourteen hundred huns, the coin current at the capital, Sultingar
(Saltiu-nagar F)—may God, the Most High, preserve it from every ovil and danger !—in the
mouth of Mubarram, 1085 A.H. (Octoker, 1625 A.D.).

(5) Imscription over the doorwcay of the grave-chamber.
PLATE XXIT.
Wagls sl ol ylas Ji
it gt S0 am® Aals ol plle pdye JUEiel 5 Jia el it (1)
] e Jako (P) Sya 4 by (ol pypm By & (uledl) e 2lle o iy (2)
S 5 a2 pibe pam ayh ) (8) (3 M5 vyt pfide gy 0 e e
e T oprs SlabAl dm ayf Jola tp b aSasyad oS 5y o gy 4050 020
3 oy Gt fab el L  Spo5 awm ] parle plal agjlo 3l SO0 (4)
uyd gole o S de pige Mol ey T (5) i w0330 T il e et
i3y o6 2 (6) ptie gy Juliad 5 Jla e 45 53 e ) LS gl ), ST 1Y
CI0h o o v ee o BT oual Sl ol (ple il lae Sl ol
© ? wldl 5 shaw 9058 U5 Sy i 5 IE el 035, 5
TRANSLATION.

Copy of the farman of Sultin Abul Hasan Qugb Shih,

(This order) has gained the distinction of jssuing to the present and foture Revenue officers
of Mausa® (village) ‘Athpfir, in the vicinity of Mubammadnagar Fort, that Malik }I.i!?.k
has lnid this request at the feet of the high throne, that he has endowed, in mccordance with
the Mubsmmadan law, ail the lands in the above village (‘Atéplr) originally in possession
of Mir Malik as Royal award, but subsequently, according to s deed of sale executed under
the Mubsmmadan lsw, purchased from him (on condition of transfer of rights in respect of
revenue) from special sources as also from trees in the cultivated and other land. Whatso-

i mmmﬁhbﬂh&lmﬁ‘rnl’lﬂ
-mmmdﬁhmnuw. . .
¥ ﬁ:h-ﬂ;ﬂuhemdmuu&-ﬁpdmkmﬁhmrrhhmhuﬂi'l in width.
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ever should be collected (from the above iand) after the deduction of the necessary expenditure
(regarding the collection) should be spent on charities in memory of the twelve Im&ms

. mear the mosque—food should be cooked and distributed to the poor and deserving. With
the view that this endowment be observed, s Royal mandate should be issued to the revenue
officers of the above village. Accordingly, through Royal bounty, this exalted order has been
issned, that the present and future revemue officers of the above village shonld continue to
observe the endowment as made by the aforesaid Malik (Miyin Mighk), and those who disregand
oract contrary toit . . ., . shall be overtaken by the curse of God and the imprecation
of the Prophet and (on the Day of Judgment) shall be crest-fallen (lit., have s dark fece).

(6) Inscription on the headstons of Miyan Mishk's grave.

PLATE XXIII (b).

W ot
ey &ia (B) e oad pr ! J(2) M pxy pr e gt (1)
@ oy o
1+9F i
TRANSLATION.

All suthority is for God !
On the 26th of Ralt' I, Sunday, the blessed (lit., resting in Paradise) Miyin Mishk was
taken into Divine mercy. 1091 A.H. (18th April, 1680 A.D.).?

! According to the rules of Persian grammar the ldm of al-awwal should have boen written in line 1 after
the latters ’Il_

* In the inscription the figares 1082, giving the year, oceur at the end and not after the name of the month.
m,&mdwl.lm,mlﬂtrdn:,mhhnppﬁthﬂ!l;hﬂiﬂkﬂ not die in that waer

Th!ﬁhnlhhl].lﬂlﬂ..ml&du,mﬂhmypnhbhlhnﬂi;hmdﬁhlwlH-.lnlth in
scriptional tablet was set up in 1082 H.
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INSCRIPTIONS OF BIKANDAR 8HAH LODI IN DEHLI. 1
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INSCRIPTIONS OF SIEANDAR BHAH LODI IN DEHLI,
Br Zarar Hasaw, B.A.

Some time ago the Hon'ble Mr. H. Sharp, C.8.I, C.LE, dmscovered an inecription of
Bikandar ghah Lodl in a roined well near Hauz Kbiss at Debll (No. IX), which he bronght
to the notice of the Director-General of Archmology.! The Iatter officer kindly supplied me
with a photograph of the epigraph, suggesting that I should publish it in the Epigraphia
Indo-Moslemica. But as several other inscriptions of this emperor are to be found in Dehls, the
Government Epigraphist for Muslim Inscriptions, who was also consnlted in the matter, observed
that, if all the inscripsions of Sikandar Shih were published together, the students would be
able to study them in correct historical sequence.

There are twelve inscriptions which have been noticed in this article, some of them being
quite new (Nos. III, V, IX, X, XI and XII). They have been arranged chronologically
and range from 900 to 217 A.H. (1484-1511 A.D.). The language of the inscriptions is Persian
of ather an inelegant type, which is generally the case with Pathin records. Thescript is
Noaka,

Sikandar ghah Lodl, whose real name was Nizim Ebin, was the son of Bahlol 8bih, the
founder of the Lodl dyoasty. A very interesting story is related about his accession to the
throne. The mother of Sikandar §hib, named Ziban, was the danghter of & goldsmith,
but she was the most favourite queen of Bahlol 3hih, and had been in his company when he died
near Saki} in the year 804 A.H. (1459 A.D.) Immediately after the death of Bahlol, the nobles
met together to consult as to whom they should clevate to the throne. Soms were in favour of
A'zam Humiyfin, the grandson, and others of Barbak Shah, the eldest surviving som of the
Baltin. While they were debating, the mother of Sikandar Sbih addressed them from behinid
the curtain on behalf of her son. ‘Isi Kbin, a cousin of Bahlol 8hih, who gave preference
to Barbak Sbih on aggount of the grester purity of his blood, abused her and said: “ The son of
the daughter of a goldsmith is nover entitled to sovereignty, s it is proverbial that monkeys
make but bad carpenters.” This improper behaviour of ‘lsl Kbin towards o queen of the late
Saltin, who had just departad, caused annoysnce to Kbini Ebinin Farmalll, and an altercation
between these two nobles ended in Ebini Kbinin's becoming s warm partisan of Sikandav
@ab, The Kbani Kbanén and the nobles of his party cacried the corpse of Bahlol Ghih to
Jaldl? and having called Sikandar 8hih from Dehlt raised him to the throne on Friday, the
17th of @ha'ban pf the year 894 A H.' (16th July 1489 A.D.).

Biksndar @hah was the most illostrious ruler of his dynasty. He reigned successfully
for about 20 years (894-923 A H.=1489-1517 A.D.), and has been much enlogized by historians

' [The Hon'ble Mr. H. Sharp has been kind'enoagh to farnish us with & pote, which is given below, stating the
circomstances in which the inscription wus discoversd by him 1—* T ywards the end of March 1618 the Hon'ble Mr.
C. H. Kestoven, the Hon'ble Sir John Donald and myself went ont ons aftornoon to inspect some of the baildings
which lis between Safdarjang’s Tomb and the Qutb Minsr. Among other baillings we visitel Haoz Ehis We
reburpad to the rosd rather to the north of the path which has been mule with & view to striking the road st a parti-
calar point, -ﬂMhmmmWﬂmﬂ'nﬁm Wo came across & helf-rained 3d0i of tha
cirenlar kind in s small fiold with monmnds and rains aboat it. On the western sile of the wall, & fow fool from
the top, we saw tho tablet with the inscription. As the whole wall was rapidly subsidiog and only the upper
part dhmmmmlwmmmmﬁu photograph of the inscription, which I
—lllhhﬁﬂlth“ﬂlufih'ﬂl. Imtthgwqphuhﬂirlohn Marmhall"—Elitor.]

% Baki} is & small town in the district of Etab.

# Jalill is  small town in the district of Alignrh.

o Térifii Firishta, Part I, p. 179 ; Ehulngitu-t Tawdrilh, p. 373; Jaddgdts Aklar, p. 150.
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for bis liberality, benevolence, justice and courage, and also for his patronage of learcing and
Acience, Ham-dhmntmdmthniuﬁnl{mlmu, said to have founded mMOsGRIES
throughout his kingdom and sppointed s prescher, a reader und a sweeper to each,! He waged
wars againgt the Hindd Rijas of Dholpur, Gwalior and Narwar, and, to provide facilities in
sabduing them, transferred his capital from Stri* to Agra.?
&hﬂuﬂhlhmfmdduuhihctm.nﬂﬂuﬁnghia reign many new buildings were
erected. He also, in pursuance of the policy of the emperor Firoz 8hah, repaired a large
mumber of old structures of the former kings (vide inscriptions I, IV and VIII). The chief
feature of the buildings of hi.puiodi.thnirimindp!umnmmuﬁm.whinhhmm
is very elaborate. Some of the inscriptions (Nos. I, ITI, VII, X and XT) discussed in this
paper are also incised in plaster, and having been exposed to wear and tear of time they are
partially damaged.

L—Inuﬁpuonmmanuthunmu:muqmﬂm.

This inscription has already been noticed by Major Cunningham (4. 8. R., Vol XX
p.lﬁﬂ}.whuhuulmpnhlilhadahmimﬂnofit. Itnnnlistsufuinnlinuilmhdinphmud
measures ' 8 by 1 10". The last line is partly obliterated, but it is readable. There are,
hnwnvur,:fl’n‘bﬂ:m*!rﬂtﬂs.ufwhiuhthamdingil not certain, and I have marked them with
& quary.

- The mosque bearing the inscription is profusely ornamented with conyentional foliage
and verses from the Qur'an incised in plaster. It consista of five compartments, of which the
three contral onss are crowned with domes, and the two end compartments are roofed with
low flat vaults. Thnimm-iptianml_ynfanhmnddiﬁonm&nmm“nu, and therefore its
main boilding must antedate the reign of Sikandar Shih. It is difficult to identify the addition
now; bat probably the original mosque contained only the three domed compartments, while
thaﬁdnmu!whiuhthﬂmthamthhuthniumipﬁm.mdﬂaﬂduﬁngﬁﬂ time of
Bikandar gpih. It is not improbable that the mosque was also then renovated, as the incised
phmnmlmhﬁmnfthammquainaﬁ&enﬂynfﬁikmdumh‘uﬁm+

The inscription runs as follows : —

PLATE I (a).
lyeal (8) B allaall) o)W 5 S B (2) piogl ool ) o (1)
(B) epfom gy S0l b)) flle e (4) 30 il oy i) elas @ foad all &
e o 8 e [A1BIIN e ) (8) Aty S s o Syda szl
TP ol Sman les 0 L3 (8) we) Lol ; ithale y alhe lals () w¥ Jlale (7)
S e [Tl ut a0l (5) ler e s0mel 1. . L. L (9) P el aaal el
© Ule pui dh

' Elliot, Vol. IV, p. 446.

* Sirl was founded by ‘Aliad Din Kbalji in the yoar 1908 AD. some 7 miles to the south of Shibjahinibid,
ks pressnt city of Dahli. Rhﬂhﬂnﬁolﬁlﬂdﬂhﬂdh:ﬂﬂmmnﬂd@purl&

 Térikhi Firithia, Part 1, p. 188,

¢ This word seoms to be Ji.hlnhlwltlumhnﬁlﬂu.
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(a) Inscription over the Mihrab of a mosque at
Khairpur.
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TEANSLATION.

“In the name of God, the most merciful and compassionate. God the exalted and
most high has said ‘ verily the mosques are for God, therefore invoke not any one with God."!

“This sacred edifice was built anew within the building of the Jimi’ Mxsjid by the deceased
of happy memory . . . . . . . Abn Amjad . . . . . » during the reign of the sultin of sultins,
the king of the fourth part of the inhablted globe, the favoured one of the Almighty, the depen-
dent on the help of the Most Mercifal, Abul Muogaffar Sikandar §hah, the son of Bahlol Shih.
the sultin—may God perpetuste his kingdom and reign, snd exalt his command and dignity !
Dated the first of the month of Rabl'u-l-Awwal in the year nine hundred (30th November 1494
AD.)"

II.—Inscription on the western outer arch of the tomb locally known as
Baghi ‘Alam ki Gumbad at Humayfinpfir near Haus Khass,

The inscription is engraved on a black marble slab measnring 8’0" by 1'1". It consists of
two lines and runs as follows :—

PLATE I (b).
atle al) old  tele ol juide WBell  lhle adio o2 0 elee ol by (1)

Gy e Sew gl ;] B st il Jlale SRS rall WUl gad e il (2)

TRANSLATION.
“ ‘[his building was erected during the reign of the great king Sikandar Shah Sulfin—may
God perpetuate his kingdom ! The dome of Miyin $haikh Shihibu-d-Din, Tajkhini Sultin Abhg
Sa'id : on the twentieth of the month of Ramigin, the year nine hundred and six (9th April

1501 AD.)."

ITI —Inscription on the western arch of an anonymous building at the village of
Muriidib&d PahEri.

The inscription is incised in plaster and consists of ome line, 3' 11° in length. It is
partly obliterated at the beginning, the rest being intact and legible. The reading of the
words marked with a query, sbout the middle, is however doubtful. They seem to be
names and I read them as Uy ileds (fountains of Bhinid), Mubirak Kbin Nabinl was »
powerful noble at the court of Bikandar §bah. He is reported to have died st Patos in the
year 901 AH. 5 when he was returning with Mabmfid Ebin Lodr, another noble of Sikandar
ghih, after making s treaty with ‘Alinddin, the Sultin of Bengal. The year 806 A.H., recorded
in the inscription as the date of the erection of the buildings by Mubarak Ebin Nobinl, therefore
cannot be correct. Possibly it is the date of the inscription, which might have been put up
after his desth. The inscription also corrects the reading of “Nubinl" which is wrongly
written in Firights, and in its translation by Briggs, as ;,_;‘L‘JJ (Lhén1).

1t is dificult to identify with certainty the buildings mentiongd in the “"‘“"'P“m In the
vicinity of the insoribed monument there are several vld buildings among which the prominent

1 Qur'ds, Chap. LXXI], verse 18.
' Tirikhs Firights, Part 1, p. 162 ; Tuldgdti dklari, p. 162.



4 INDO-MOBLEMICA.

[—= —_— —

are s domed tomb, locally called Bajre ki Gumbad, and a ruined well now no more in use. Tha
Bajra ki Gumbad is apparently s building of the Lod1 period, and I am inclined to believe that
it is no other than Hagira of the inscription, aud its present name is & corruption of “ Hazire ka
Gumbad."! / On this assnmption the inscribed building, which consists of a chamber measuring
internally 11’ 6" square, and having arched openings on the uorth and west, must be the
“ Dahlis * (vestbula). My reading of the inscription is as follows :—

PLATE II (a),

) () Bl et e ) jlas 5 pabie 55 cmny oy tle L L L a0
[0) u,uuyjagm,@-mhwuymgqux.ﬂ
TRANSLATION.

“On ... of the month of Rajab, may its honour incresse, an enclosure, a Dahlis (vesti-
bule) and & well (of the fountains of Bhani(P)) were built for the supply of drinking water by
Mubirak Kbin Nabani. The year nine hundred and six (1500-1501 A.D.) during the reign
of Sikandar 8hih."

N.—Inmipﬁ:mﬂnthadmunttha:ﬂntmnutthnﬂuﬂ:mr.

This inscription has already been publiched by Dr. J. Horovits, who edited all the Arabic
and Persian epigraphs of the Qugb Minir in this journal for the year 1911-18 (pp, 81-2), but 1
have to notice it here in connection with other records of the period. It comsists of two
lines engraved on red sandstone slabs measuring 9’ 6}° by 1’1%, It is well preserved, but
the style of writing being s little ornamental presents some difficulty in its decipherment.
I differ from Dr. Horovitz in certain points which are detailed below :—

(1) The word hatwaanu!h}'.l.l]I¢gﬂmuumdi#'|Jdm|mdhm.Emuﬁu
88y dsreally 4. Itisclearly written as such in the inscription, and ss it belongs to
a well-known Hadith? there can be no doubt as to its reading. :

(2) The word after ylie @ lus in the first line is read by Sayyid Abhmad Kbin us Sle
and Dr. Horovitz suggests its reading 88 il ; in my opinion it is U!*"” which is an
honorifie title uluﬂ[j'aﬂlhdhj way of t-éupaut before the names of i:ﬁpnrhnt personages,
especially those of saints.

(3) The word & 4. written below wible lal. hos been omitted by Dr. Horovitz,
and so0 has been 43 which is written lftarJﬁ,whﬂuthalaftMr“J“h“bthmdhyhjm
hutwmrlir.ﬂ :ndrliu.ll-

(4) In the second line nfunrwl.iu'lf';hn mk—f‘”‘:ﬁv"’“t&‘* The last word
whhhhnmdlwl{Jaisclmﬂ]Hrmnthninmip&mu ) jyo and cannot be read
otherwise. Uf the remaining two words the first, which hnruﬂl{jjphahm taken by him
as ﬁﬂudmm.Thmwhnﬂhrinmﬁ;ﬁum(ﬂu.?mdlx]whmﬁthm

! [£ am atrald, Mr. Zafar Hasmn's surmise regarding the origin of the name—Bdjre ¥ Gumbad—is not very
conrincing. ?Wﬂlhwhﬂhuﬂmmhﬂﬂ{m},mmm Bdjre ki Gum-
dad.— Editor.

* Mighkit §harif (od. Mujlabil Press, Delki), p. 68,
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of this noble ocours but without this title ar llstion, nor do we i i i
any historical work., The reading of these tw.EP:urdi is really ?Et'jﬂﬂnfﬂ::f:??b::l t;ahumq“ml;ul:
as if they were g'*"‘-’:rl‘ L. The word \sdiufya is very unusual, possibly it has been used in
the sense of | Lakyf, 2 » the ending __al, having been replaced by (gie to avoid ita ropetition.
Hrmdhgdﬁm%hwu@i:aj ilefyals

(6) At abomt the end Dr. Horovits has omitted the word w,.batwm 5‘" and gl
I read the whole inseription as follows' :—

TEXT.
G ) 3 0l (o e al) fame Gy o ol il sl Lo V) J
0 ol jyiie ae sslly W et il fale ppda  Suly e s - alie
AT il Bl ok o e pfise e sy 193 wnni e Bich o 5
Wie Joe [ 5] 6L 5 uel el sillle 5 able ] i b o8 Jy o #2p015m
weipn [0 e W Lo 5 it o 5 eibaSip b PR e sien o Jiell
lanc 5 g dhe ) gayale o i U
TRANSLATION.

“The Prophet, may God's blessing be upon him, said ‘ whosoever builds a mosque for God,
God builds for him a house like it in paradise.’ The building of the Mandra of his holi-
ness ( de.u. ) and his majesty [ & da ) the King of Kings, Shamsu-d-Dunys-Waddin,
who has received God's pardon and forgiveness (decessed)—may his ashes be sanctified and
may God make paradise his dwelling place—had been injured. The said Mandra, during the
reign of the most exalted, great and honoured Sulfin, Sikandar 8hih, the son of Sultin Bahlol
Shih—may God perpetuate his kingdom and his sovereignty and raise his command and his
dignity—and under the supervision of Kbinzidah Fath Kbin, the son of Masnadi ‘All Ebawis
Kbin, was restored—its dram was repaired, the eracks were filled in and the steps were set in
ordar. On the first of the month of Rabi‘-al-ikhir, the year nine hundred and nine (23rd
September 1603 A.D.)."”

V.—Inscription on the central arch of s mosque locally known as Wili Misjid at the
Eharera village.

Thhmipﬁmuunaiﬂanf&mlinumdinengmudmn marble alab measuring 3' 8" by
19, 1t refers to Kbhawas Kbin, a trusted servant of Sikandar Shih, as being the governor of
Dehls, We learn from the Tarikhi Firishta (Pe. I, pp. 182-3) and Tabagati Akbari {pp. 163-4)
that Kbawis Ebin was originally governor of Michhiwira (in the Panjub), but was sppointed
to the governorship of Dehli in the year 907 AH. (1501 A.D.) in saparsession of Asghar Khin,
sgainst whom heavy complaints had been preforred to the emperor. Asghar Ebin, having heard
tﬁl.qﬁﬁldﬂﬂhhhhu&llﬁvﬂdﬂlmﬂhmﬂmmt for Sambhul to attend the court,
where he was put in confinement. Ebawis Ebin took possession of Dehli, but soon afier
mﬁdadﬂummgmmhhhmumﬂlﬂmudhmumdduﬂnm royal order to

1 For the facsimile sce Epigraphia Inde-Morlemica, 1611-12, Plate L
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the court where he was received with kindness. About the same time information was received
of the death of Ebini Ebinin Farmulll, the governor of Bayina, and, as the place, on
sccount of ita containing a strong fort and fortifications, had become a seat of revolt and
rebellion, it was taken from the soms of the deceased Kbini Kbinin and given to
Ebawiis Ebéin. But he does not seem to have gone there, for we learn that shortly after Bafdar
Kbiin, another noble, was appointed to subdue Agra, which was then dependent on Bayins, and
Ebawils Ebin was deputed in company with ‘Alam Ebin, the governor of Miwat, and Ebdni
Ebinin Nthdni, the governor of Rapyt,! to reduce Dholpur. The emperor also followed these
nobles, and the fort of Dholpur was soon taken. After the departure of Ebawds Kbin to
Dholpur, the mbove historical works are quite silent about him. It is, however, from
epigraphical records that,we gather a littfo more information sbout him. The inscription under
notice indicates that he continned to be governor of Dehll until the year 911 A H. (1505 A.D.),
while from the epigraph No. IX, which refers to one of his sons Munawwar Beg Ebin as *‘Amil
(governor) of Dehl, it may be inferred that be was removed from there either by death or by
transfer to another province. The reference made by Dr. Horovits (Epigraphia Indo-Moslemica
for the year 1911-12, p. 32) to Masnadi ‘All Kbawds Ebdn is incorrect; it refers to s mnoble of
gber @bih, whose real name was Mugihib Ebén and the title of Ehawds EbSn was conferred
upon him by that emperor about the year 844 A.H. (1538 A.D.)?

I read the insoription as follows :—
PLATE I (b).

wiblal Jlble oom Gal)] amedl Jds Uy i) 0 prapl sl iﬂlr-,:{lj

Wi ala Jlele a gl o alduike Ll Lo J511 (2) ae) g sl JB
(P A e (8) wis Bella (g)logd 5 Jon silay i) JS b1 sillaler y atle
pline I ko Japsle. Jllal) W) Hasy (1 ] sias dignds 55000 ilar aplly ke
Hloasd ; e coal lie S0 oy sle oo JON J5¥ih o i o35 e gt (2)
wipd 5 pfde alh Ylal  dele slesy otie Ly aif 0 05— (5) o 50 5 b
© & senl Juf pob iy e [) ] K 0 e el 4l ) 0l i o35 20

TRANBLATION.

“In the name of God, the most merciful and compessionste. This strong mosque

to be built in the reign of the king of kings, the shadow of God on both the

worlds, trusting the Most Merciful, Sikandar Hbah, the son of Bahlol @hah Sultin—may
God perpetuate his kingdom and his sovereignty and glorify his words for ever—under the
supervision and governorship of Eb#ni ‘Azam Masnadi ‘Ali Ebawds Ebin—may he always
be great. The foundress of the above-mentioned building (is) the weak, the infirm and the
supplicant for compassion at the hands of the beneficent God (named) Easunbhil, the nurse of
the great and generous Ehinsda Miin Fath Ebdn, the son of Ebawds EbAn, on the second of
the month of Rabt'-ul- Awwal in the year nine hundred and eleven (3rd August 1506 A.D.).
—Let any one that cometh to the mosque for worship should pray for the faith of the said

! Rapri is now & village in the district of Malapari, U. P.
* Eiliof's Ristory of India, Vol. IV, p. 358,
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Prate III.
(@) Inscription on a Chhatri at Rajon ki Ba’in, Maihrauli.

T KT IR \Lu AL\

e f
+M 3 IR0 “4,

ﬂ,_J{EEE:@'M G

A s f Y

i
e 4‘33%

- e

Scale -

(6) Inscription on the tomb of Shaikh ‘Ala-ud- Din at Shaikh Sarai.




INSCRIPTIONS OF SIEANDAR 8HAH LODI IN DEHLL 7

foundress and {or the welfare of Fath Ebiin in both the worlds. God knoweth what is right|
The writer of (these) letters (is) Barkhurdir Nisir Kamal Ahmad Ebin.”
VI.—Inscription on & domed Chhatri at Rajon ki Ba’in near Maihrauli.

This inscription has been noticed by Edward Thomas in his Chronicles of tke Pathan Eings
of Delhi (p. 870). It consists of four lines and is engraved on a red sandstone slab measuring
2 1'"by 1’ 3. In the last line s word after o el is not clearly decipherable and
bas been omitted also by Thomas. In all probability it is a title of Daulat Kban.! My reading
of the inseription is as follows :—

PLATE III (a).

it ot Mo lan ) (2) (e SN sl e ol iled s 50 (1)
SO eap Shasel sk il pl 9 Uy dillale 4 (3) adhe &) oli lale o2
T ZaAaNSLATION.

“ During the auspicions reign of the great Sultin, trusting the Most Merciful, Bikandar
8bih, the son of Bahlol §hih Sulfin—may God perpetuate his kingdom and his sovereignty—
this dome was built by the slave, the expectant of the mercy of the Omnipotent, (named) Daulst
Ebin . . . . Ebwijs Muobammad on the first of the month of Rajab in the year nine
hundred and twelve (17th November 1506 A.D.)."

VI.—Insoription on the doorway of the tomb of Shaikh ‘Aldu-d-Din at Shaikh Barai.

The inscriplion consists of four lines and isengraved on a grey stone slab measuring 2’ 8°
by 1' 8". It has been erroneously placed by Sayyid Ahmad Kbin on the tomb of Shaikh Yisof
Qattil. The origin of this mistake is inexplicable ; the epigraph is locally known to have been in
#itu since it has been put up there,

Bhaikh ‘Alin-d-Din, the founder of the tomb, was the son of Ghaikh Niru-d-Din and a
descendant of @haikh Faridu-d-Din @hakarganj of Pikpatan. He was a popular saint like his
predecessors and built this tomb during his Wfetime. Hedied in 48 AH. (1541-42 AD)
some thirty-five years after its erection.

I read the inscription as follows :—

PLATE III (b).
Whala b o3 aide iBa) (2) P phel) lale aye 0 ald eles ol Gy (1)
S gt e () 5 bt a3 (5 200l a3 o b (3) el el
© ilea j poir ald bl o2 ale o 02
TRANSLATION. |

“ This domed building was erected during the reign of the great Saliic Abul Muozaffar
Sikandar @hik Sultin—may God perpetuate his kingdom and his sovereignty. The foundar of
the dome was Bhaikh ‘Alinddm Nar Taj 8baikh, the grandson of the pole star of the world,

V[T would resd the words ss—dew® dabi jie 3 Jdial 38 ofd e —Editor]




8 INDO-MOSLEMICA,
m‘%____——_‘
Ebaikh Farid Bbakargan;: in the month of Mubarram, the year nine hundrpd and thirteen
(1507 A.D.).”

m—mmmmtmmmamﬂmmummw-
“omb at Haus Ehsgs,

The inscription is incised in plaster and has been much obliterated. It has already been
published by Cunningham who has attempted to improve the reading of Bir Sayyid Ahmad
Ebén, but in both these cases it is fragmentary. The epigraph seems to refer to the repairs of
the tomb of Ftroz @hih. It consists of two lines which enclose the tympannm of the arch, As
the inscription is readable only in fragments, it is doubtful whether it begins from the npper or
lower line. The Kalima at the beginning of the upper line is, however, in favour of the opinion
that it commenoces from there; but this line has date at its end, which is generally to be found
at the end of inseriptions, and the lower line finishes quite abruptly. I am inclined to think that
it begins from the lower line, and it is only for the sake of respect that the Kalima bas been
written in the upper line. Similar instances are frequently met with in the Mughal documents,
wherein religions quotations or the names of the emparors are written with the same regard at
the top, and their actual places in the documents left blank .

I read the inscription as follows :—
PLATE IV (a)
Lowez Lixe; Kalima being given at the actual place in the beginning.

oie bl Glfble ] u L) e s [ 9]

Ureer Lixe.
wiblell glhlogge o o L alSCie | L heos Bl L L L L L L
W3yl d,ier,uthi-,mpm;muJ,L,g olble L_,g!-L.J].,;LI-.L-,__)g_,uit-wM-
qhdj;&:ﬂlid.wuﬂg_&lykrl_g_}a

TRANSLATION.

"Thonhmﬂndhﬁﬂlihmdﬂnbammﬂhhiapmphzt N e, b T T v
thnkiugn!kinglﬂnl_ﬁnﬂrm&ih—-mayhismhmbnumﬁﬁedmimqGodmukapm-nﬂimhin
resting place: & . . . . ., . « « sonof 8haikh . . - son of @haikh Hajji
that the above-mentioned dome , , , , Ebwija llahdid Firoz and Mién Jalil, their
uncles - - . . * » & @ . . - - - ordered N gy b Hm.l:!“] - ¥
during the reign of the king of kings Sulfin Sikandar, the son of the king of kings Sulén Bahlol
Bbah—may God perpetuste his kingdom and his sovereignty and exalt his command and his
Whhﬂﬁﬂhd&nmﬂmﬁhd&mﬁq&uymmhnﬂmﬂmmim
(23rd January 1508 A. D.).”

IX —Inscription originally found in & ruined well at Humiylnpur near Hauz Eh#gg,
mmﬂmmmulmmdlmhnolug.
The inscription consists of five lines of Persian poetry and is engraved on a marble slab
measuring 3 10° by 1’ 10", Itmhn.tothhlﬂdinguflwdlmmadﬂhihiﬂlnhjﬂikm



Prate IV.

(a) Inscription on the southern dovrway of Fizoz Shah's tomb.
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INSCRIPTIONSE OF SIKEANDAR 8HAH LODI IN DEHLL o

%ﬂdnﬁq%ﬁmwhﬂmmﬁogmmmofmwhmn,wugmm
L

My reading of the inscriptiou is as follows :—

PLATE IV (b).

U-L'-ll..tgjl?
e e Loyl WE e x gy st 2 e W)
PO nmpele] o Rl §ox Jole 3 eild 2 ik (2)
P el agil  Sob ok it e a2 (3)
el JEh g pbe e GRS Qe o 0 g p(4)
A e S sag de x 2le ey oy S (B)

TRANSLATION,

Chronogram of Chihi Ebiss.

(1) Sikandar ghih Lods, the king of the world, built a well like Zamsam.?
(2) He is a Kbalifa (king), eon of s Ebaitfs and a just king, owing to whose justice the

foundation of Islam is strong.
(3) [The well] is ten (cubits) by ten (cubits), and as its water is sweet it is surrounded

by people of different classes.
(4) At that time Muonawwar Beg Ebin, the son of the great Ebawis Ebin, was

governor.
(5) It was the eleventh of the month of Rajsb, the year nine hundred and fifieen (23th
October 1509 A.D.)."

X.—Inscription on the doorway of a mosque nsar Bibi Hir and Nir's tomb at the
Adhchini village.
The inscription is incised in plaster, and consists of one line 13’ §" in length. Tt refers to
'AbdnU;h.thumufﬂlhdﬁdnanhmhh,‘whnilhminhiMﬂqmmnf the chief doctors
of the Islamic law during the reign of Siksndar §hah.* The inscription runs as follows : —

PLATE V (a).

U ldlelle Jfuiy fuie plie il Sjles o8 (5O prap) graagll ) o
il L8 u,-)mumluiqmb{ghuhwl“ﬁmuwrwgdmpwphui
Jhale s Ll o .L:J.nc..u,,bulum.“,»qmuuwﬂm-.,ﬂ
@ asle  Jni alllala

! For Ehawis Khin, eide inscription V. It i not hmhﬂlﬁﬂlbl-ﬂltu;imthmﬂiﬁm
in Imitation of Hasuz Khis nesr which it ia bails.

1 Pamsam s & well at Meces, the water of which is considersd to be sscred by Mohsmmadans.

 Talambal lies at s distance of 40 For (sbost 80 miles) from Maltan. Duoring the time of Akbar it was &
pargamal or mahdl in \he Sarkir of mmmmdummﬁm,mmnﬁm
Vol. 11, pp. 829-30).

¢ Tarighi Firishin, Pb. I, p. 182; Tabdgdti dkdari, p. 184



10 INDO-MOSLEMICA.
__—_—_____._.._——--—=_.——_—~——-—__‘_"__'————='_“—===
TRANSLATION.

 In the name of God, the most merciful and compassionate. This sacred building was
completed by his holiness, the chief of the learned, the crown of the pions, Miin ‘Abdullah.
the son of Tlahdid of Tulanbash—may God continue his shadow upon uns—on Baturday, the
twelfth of the manth of God Rajab, the year nine hundred and fifteen, during the reign of the
Hngnfkingu,ﬂikauduﬁhih,thnmnfﬂnhlulﬁh&hﬂuﬁln—myﬁod the Great perpetuate
his kingdom ! ™

E—Imﬂpummddnthommlmbﬂho{:mmuudhum

The mosque bearing the inscription formed part of the compound of the house of Lala
Parns Das, Government Treasurer and Honorary Magistrate of Dehlt, The gentleman has
nwykuninminuﬁqniﬁmmﬂmniMnmmmm.mdﬁthiﬁfwlatha mosque being
properly looked after, he has kindly presented it, at my suggestion, to the Archmological Depart-
ment. L#ﬁﬁmﬂ“huhmmmﬂj‘mﬂﬂﬂbaﬁmthlmnndhi!hﬂm.

The inscription consists of nine lines. It is incised in plaster, and is so much obliterated
that only a few fragments of it are now readable. The inseription refers to the erection of & tomb
hyamhhufﬂihnduﬂhihmdhhhdﬁl?m{1511&.1‘1.}. 1 read the text as follows :—

PLATE VI,

pbme Uil ol S 1) paba (2) @l of iy @ )l yonyll ) e (1)

[ sl ube o] oxfls oppall (il il oter Juldi) gone oo (8) oo et
olke o g g0 W8 5 el el y i oy L. (4) o « +
e N iy e i Lt (B) . 2. . [ AT o alll JB sl
W et ot e e (8) v e o Dot Il Sl gl 5 oti e il
L (778) ) ey Sy atie Al L s
e L L A O MO I Rl o

CU.HIIJJ..y.ﬂij‘,:{nl.ﬁi‘cl_)ﬁ.g...(ﬂ'}.........
@tzh'—i”&:e-il-uﬂ'&jp

THANSLATION.

“Tn the name of God, the most merciful and compassionate. This tomb was erected by the
pﬂﬂh.nﬂt‘hngrmdﬂﬁqh.m:nmﬂnrni the age, the mine of virtues, perfect
n the use of the sword and the pen, assisted by the help of God, Majlisi L A
oo AR ma e n may God increase his wealth and exalt his command and his dignity
—during the reign of the King of Kingn.tbaﬁ;ﬂuwofﬂrudm[thﬂr&ﬂd] ..... .
the heaven, the victorious over the ranks of enemies . . . . Islim, the refuge of high and
low, trusting [the Most Mercifal] . . - . . the son of Bahlol Shak Sultin—may Gbd
mﬂlhlﬂlﬁngdmuﬂmwrﬂptjmd continus for ever over people . . . . - - .

B e vl 3 the humble, Ghih Safé . . . . - - an"["hnrldq.thnmmthdih
homoured month of Rajab . . . - the year nine huudred and seventeen (1511 AD.)."



Inscription on a mosque at Maihrauli.

Prarte VI.
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INSORIPTIONS OF SIEANDAR S8HAH LODI IN DEHLI. 11
—m:z___‘
XTI.—Inscription on the north side of a gateway near Hijon ki B&'in.

This inscription was brought to my notice, when I was listing ancient monuments of
Maihranll Zail. It was engraved on a red sandstons slab, fixed on the northern wall of a gateway,
which stood near Rajon ki B&'in and formed an entrance to an enclosure containing
sovoral graves. The style of writing, which is ornamental Naskh, preseated some difficulty in
deciphering, and it was fortunate that I armanged to take its estampages for the gatewny has
lately collapsed and the epigraph been lost in its debris. The inseription consisted of only one
line 1' 8" long. It was partly obliterated at the end and I have not been able to decipher it
satisfactorily. The inscription runs as follows :—

PLATE V (b).
ot W puide il ) fea 35y I el Gl sye o @as i)
Sox® dphdk wdy el L L L0, L L. Olake ede dl] SIA ke S Sl
ce e e e e e gbeed de A olep le Gda ves pad 2
TRANSLATION.

“This building was commenced during the reign of the great Sultin, the dependent on
the help of the Most Merciful, Abul Mugaffar Sikandar Shah, the son of Bahlol ghih Sultin—
may God perpstuate his kingdom and his sovereignty! . . . . Bilgs, the daughter
of Ehwajah Mubammad, the sca of @haikh Mohammad . . . . . on the 7thof Jumada
I .. 50AH"



12 EPICRAPHIA INDO-MOSLEMICA.
- _—

INSCRIPTIONS OF NIZAM SHAHI KINGS FROM ANTUR FORT, AURANGABAD
DISTRICT,

Br G. Yazoant,

The Fort of Antir (20° 27° N. and 75° 15’ E.) stands fifty-eight miies north-west of Aursngs
bad, and eighteen miles south-east of Kajglion, o emall stationon the main line of the G. 1. P.
Railwny between Manmid and PachorS. The Fortis built on s high cliff of the range of hills
which divide the Deccan platean from the plains of Khandesh. The only approach from the
plains is by a winding foot track, which passes sinnously round roagh boulders and steep rocks
and under no circumstances would have offered a safe climb to assailants of the Fort. The total
distanes from the foot of the hill to the first gate of the Fort is nearly two miles, and the walls
and bastions are so built that the garrison could destroy the foe by musket shots, or by rolling
down heavy stones upon any point of the ascent,

The first gateway of the Fort is called the Bhairava Darwaza, that is, the Gate dedicated to
Bhairava, another name of Siva. The approach from here to the second gateway consists of a
paved walk which has seversl turnings and flights of steps. The arrangement of the walls of
the Fort suggests the idea of barbicans in Medimval European Forts. The second gatsway
has a large inscriptional tablet (6'x2' 3") fixed onits outer side. The letters of the inscription
ure well preserved and I have deciphered it as follows! : —

TEXT.
Flate VIII.
ann o Sl =y a 0 il aE e oy wolas

WE S Jlay k)] sty Gota e lasle O JB Ja¥ g ai Jo'e ald 0 40 (1)
Al e sy ol slaaty uy gaadal] gle (361 wllle 5 e Wikt (2)
G e i e aale dye 1 S S )y ey e (3) e 2., e il
gl 2 5 o GBSl ol el (d) § =) ol Jbaels® 3 lued) igsdS
TEANSLATION.
“May this gate ever remain open throngh the good fortune of the king and the potent
effect of (the Islamic creed) thers is no god bui God J
In the reign of the just king, the accomplished ruler, the shadow of God (on mankind),
the one possessing Solomon's dignity, the refagd of people, the Sultan, Burhn Nigim gh&h
(may God perpetuate his kingdom and majesty, and may God pour his (the king's} blessings
sand benevolence over the world!), this lofty gateway was built by the exalted Kbéin, the chief

of the nobles, the valorous, the supporter of the Khans of his time, Nasir Farhid Khin (may
his nonour ever lustl), by the order of the devoted servant of the lord of the land and the ses,

T m*,hﬂvﬁﬁwhﬂuuo!-nﬁ-rwlm.mmlw
'Mhlllthrlﬂ:vbﬁm‘,m and @=lle the connection of which is not elear.

! The sxpresion lieYlextD is somowhat ancommon : it may bethe sculptor’s mistake for el B,
but on the stone 4325 I abwolately clear and does not sdmit of sn alternstive reading.



y .. ; 2 -..__ el - » ..u. .. |..-_nr e rr.-.‘....._a . ~ fw = =
2 g : - - '~ . .
. a7 Ny % EWA?.&
‘ 1 /
...5 g |

J.l_ _‘I.

mm;..n

&,ﬁw ﬁE
| SR

T ST

ﬁ %.M_@_

‘Mo amuy jo Aemajed ayi uo uonduosup



. 'I'.l.r W w |
e RTINS
- = '.1 lr'-: T
! et I A e
dae Wiy S
AN -
i nabd gy :

i e
p ot | h*h LT

¥
B N
R Ay




INSCRIPTIONS OF N1zAM §HAHI KINGS FROM ASTUR FORT. 13
==$__d-_=_-______.-—__— ___-.—————'.___———___-——_—___-_____
the sapport of the kingdom, Malik ‘Ambar (may God preserve his glory and felicity ) : in the
year 1085 of the era of the Migration of the Prophet (may hlessings and benediction be upon
the founder of the eral).

Colonel T. W. Haig, whose lists of the Musalman dynasties of the Deeccan sre by far the most
elinble aud complete, has omitted the name of this Burhin Nighn Shih (11T}, and appareutly
confused his reign with that of Murtaza Nigim §hah IT! The name of Burhiin Nigim 8hih
(1I1) is, however, preserved in the Basitinu-s-Salatin, wheve it occurs in connection with the
eventagof the reign of Muhammad ‘Adil ghih (1628-56 A.D.).> Colonel Haig has fixed 1603-1630
A.D.as the period of Murtaza Nigim Shah's (II) reign; but in 1019 H. (1610 A.D.; we
find bitter enmity between him and Malik ‘Ambar} apd, ns another inscription in the Fort,
dated 1019 H. (1619 A.D.), gives Burhin Nizim Shil’s name ss that of the reigning king,*
it is very likely that in that year Malik ‘Ambar set up the latter s king and deserted the
canse of Murtaza Nigim Shin II. The Basifin mentions the name of Murtaza IT up to the
year 1020 H. (1610 A.D.) which confirms that he comtinued to rule np to that time ; but Inter
on we have the name of Burhin Nizim ghih (111) continnonsly mentioned in that book until
Mahabet Eban's expedition to conquer the Fort of Daulatabdd in 1041 H. (1631 AD.).* In
oonmection with this event the Basdfin records that Burhin Nizim §hih had died & natural
death, or was killed through the hauds of Fath Kbin (son of Malik ‘Ambar), who subsequently
piaced the royal' erown on the head of the deceased king's young son Husain, then only
seven years old. Ebafi Ebdn mentions the desth of a Nigmo-i-Mulk at the hands of Fath
Ebén in 1040 H.8 which supports the fact that Burhin Nigim ghih I‘II died in 1040 H.
(1630 A.D.). The correct dates of the last three kings of the Nizam Shihi dynasty based on
the above facts are as follows :—

Murtaza Nigim Shah 11, 1603-10 A.D.
Burhan Nizim ghah 111, 1610-30 AD.

Hosain Nigim Shih (son of Burhin), set up by Fath Ebénin 1630, and ‘aken
prisoner by the Mughals in 1632.

Another historical name mentioned in the inseription is that of Farhad Kbin, Briggs
in his translation of Faria-e-Sousa (Tome 111, Pt. i, ch. 8)7 refers to a General of Borhin
Nizim Sbah who during the siege of Chaal (1592) was made prisoner with his wife and children,
Acrording to Faria-e-Sousa the wife of the General was ransomed but he with lis dnaghter
becsme converts and procesded to Lisbon. Firishta and Basdtin on the contrary eontinne
to mention the name of Farhad Ebén in India np to {he events of 1632; during which time e is
shown to have frequently changed masters, sometimes being a staunch adherent to the Nigim
Spaht kings, while at others espousing the cause of the rival dynasty of Bijaptir.®

Inside the Fort at Antdr is another inscription of Burhdn Nizgim @bah III, set upin the
prayer-niche of a mosque on the north-western end of the large tank? The mosque is a small

\ Historic Landmarks of the Deceas, . and.

' Basifin {Hyderabad wl.), pp. 286-308.

8 Ibid., p. 500,

& Plate V1I.

i Basifis, p- 396. .

¢ Muntalhabu-l-lubdd (Bibl. Ind), Vel. I, p. 401.

* mj ‘l. 5265,

» Briggs, lil, 816-20, and Basafin, 257-92,

¥ For s description of the tank snd other mopgments inside the Fort see Asnmal Repart, Archeologicsl
Dopariment, Hyderabad, 1918-20, e 48
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structure consisting of a single hall with three arched opemings facing the tank. I have
deciphered the inscription as follows! ;—

TEXT.
Plate VII (a).

ooy asle dols (2) e B g 31 36 gplos ) e 4o (1)
amasl Gifs @l i) e PU 48 e Mo (8) painy il o ofye b
1tF © %ol il (§) o/t m; 0 iea

TRANSLATION,

* In the gorious and suspisious reign of (the king), the shadow of God, Burhin Nigim
Elh{mjﬁudparpabumhhﬁngdmmdmﬂmim!}, Ismi‘il Husaiu, in order to ssonre
thmudnfhththawurldu,huﬂuhhmaqua;tthuinm of the defender of the sound
faith of the Prophet, Malik ‘Ambar. Completed in 1024 H. (1615 A.D.)."

To Burhiin Nizgim @hah ITI's reign belongs another inseription in the Fort dated 1019 H.
It is carved on & bastion in the north-western wall of the Fort. 1 have deciphered it as
follows? : —

TEXT.
Plate VII (b).

urlmc,u_,,u‘-j;.;,.)w._.s,_.mu{l}
@n_u[,uc.dmﬁwrty}qﬁuhﬁ”&ylciﬁrm(ﬂj

THANSLATION.

* The Boyal Bastion was built during the reign of (the king), the shadow of God, Burhin
Nighm Shih, by order of the benefactor of mankind, Malik ‘Ambar. On the 19tk of Rajab,
1019 H. (1611 A.D.)."

Two miles south of Antfir is a square stone pillar which bears an inscription mentioning
the direction of Nigap2r and Jilns on the east, Antdr and Burhinpir on the north, Daulata-
HﬂlﬂthﬂﬂtﬁnlﬂﬂtﬁmdMMﬂd%ﬂmmﬂm west. It also contains
the Hijri date 1000 H. snd records that the pillsr was erected during the reign of Barhin
Nigim @bah. This Borhin is the second king of the name in the lst of the Nizim Shih1
dynasty and should not be confused witk Burhin [T, the duration of whose reign (1610-30) hns

been discussed above. Burbiin IT roled from 1590-94, and this inscription, dated 1000 H.
(1592 A.D.), quite fits in with his reign,

! The tablet bearing the inscription measnres 8 8% 1 97, The style of writing ls Naskh of s ratker pleasing
type
R mmmthﬂnm:ﬂimmmwmmuhmuumnw-ﬂu! the inscrip-

mﬂnniﬂmwim“lrﬂﬂ'. The siyle of writing in Naily
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(#) Inscription on a pillar near Antur Fort,
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INSCRIPTIONS OF N1ZAM gHAHI KINGS FROM ANTUR FORT. 15

My reading of the inscription is as follows! :—
TEXT.
Plate IX (a).
On ihe castern side of the pillar.
e S L g e L0

2t Whe 5 ) BU ), G2
On the southern side,
S0 soml y o] s ol i
On the weatern sids,
oo o o)
On the northern side.
S B )
TRANSLATION,
(This pillsr was ereoted) in the reign of His Majesty Burhin Nigim Sbab, during the
months of the year 1000 H. (1592 AD.). (To show) the way to Ndgaptir and Jilnapdr on the

east : to Danlatabid and Ahmadracar on the south: to Maihwan and Chidlisgion on the west:
(and) to Antfir and Burhdnp@r on the north.

1 The style of writing is Nastdtlig.
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INSCRIPTIONS AT BODHAN, NIZAMABAD DISTRICT.

Br G. Yazpaxi.

Bodhan (15°40' N.and 77° 53! E.), althongh ..o headquarters of = talugs, is a very
small town, situnted fourteen miles west of Nizamabid, wiih which it is conmected by a pucca
road. The place isstrewn with scalptures of Jaina and Brahmanical professions of faith,
and it has three large tanks in the North, East and South. This town has also a line of forti-
fications, consisting of thick mud walls which run round it. Contemporary history does not
mention Bodhan ; but the vast array of antiquities and the discovery of both Hindu snd Mus-
Tira inscriptions in recent times establish the fact that the town possessed considerable religions
and strategic importance in early days. A Canarese insoription, which is being edited for the
Hyderabad Archaological Seriss by Dr. L. D, Barnett, bears a date corresponding to May 20th,
1056 A. D, in the reign of the Chilukya Saméaévara 1, and refers to the town as baving heen a
rijadhani or residential city of " Indra Vallabha”, .. probably the Rishtrakuta Tudraraja 111
Nityvarsha (e AD. 915-7).} Further, coming down to Muhammadan role in the Deccan
we have two inscriptions of Mubammad Tughlaq st the place ; one of them records the erection
of a watch-tower and the other the completion of another structore the name of which
is mot given. The soript of these inscriptions is similar to that in vogue at the time in
Delhi and they were apparently designed by court calligraphers, To complete the stery of the
Deccan's conquest there is an inseription of Aurangzeb also, which commemorates the building
of a religious edifice on the site of s Hindu temple,

1 give below the inecriptions in their chroaological order.

I-I[.—InmlnfmannlaqmthoDﬂnlﬂujidatm.

The Deval Masjid, as its name signifies, was originally a Hindn temple, and converted into
.nmq“hfﬂnhmmd'l‘uﬂhh’llqltt-haﬁmanfhi.nmnqmtn!thn]}m The plan of the
hnildhgi:nhr-nhpd:ithu andergone little alteration at the hands of the Moslems ex-

. the removal of the shrine-chamber and the setting up of a pulpit. The original
armangement of the pillars remains undisturbed and the figures of lirthankaras may be noticed on
some of them to this day. The building has a high plinth and also a vast court around it
enclosed by » wall of massive masonry. -

The inscriptions are carved on severnl pieces of stone which, at present, are lying in the
;nterior of the building. Both of them are incomplete, the tablets bearing them evidently
broke when the buildings, on which they were originally set up, collapsed. The existing pieces
of one tablet mensure collectively 7' 8" x 1'3", those of the other 8’ x 1' 3% The style of
writing is Naskb, of a bold, vigomus type ressmbling closely the contemporary script of Delhi
inseriptions. The phraseology of the epigraphs also confirms the surmise of their being designed
by & Coart writer,

1 have deciphered them as follows :—

PLATE XVI(a).

gl o) Uy oIl L L Bl s 0 a3 Uy
G + v e deme L, oelsdipl alllalo; e

' The inscription was discovered by me in 1921, whea | was measaring the euclosure wall of the Deval
Masjid—a Gth or 10th century Hindn temple converted into s meosque by Muobammad Tuoghlag. The .
scription is carved on & sguare gillar, which &t the time when [ noticed it first served the purpose of & step tos
platform on which some Muslim graves are built.




(@) TInscription of Muhammad Tughlaq from Bodhan (Nizamabad).

e DRI . Bl Lt T

Prate XV L.

(#) Another inscription of Muhammad Tughlaq from Bodhan.

1

g




Prate XV,
(a)- Inscription on a mosque at Bodhan (Nizamabad).
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TRANSLATION, ;

“This watch-tower! was built during the reign of the Caliph . . . . the Sultdn of the
Salfins of the surface of earth, the chosen one of the Court of the Non er of the worlds
(God), Abu-l-Mujahid . . . , Mobammad , , , , *

PLATE XVI (b).

oyadl] 2 aie ) ) 72U il ) G Byasel] Tleall 13n e
a--1-|wu-ﬂ"uﬂisw_}----'!=ﬂiu‘!

TEANSLATION.
This auspicions bailding was completed during the reign of the Saltfn of Sultins, the
helper of the Prince of the Faithiul, distinguished by the grace . . . . . ., son of Tughlag

ghih, the Soltfn . . . . . ..
III-IV.—Inscriptions in & Mosque at Bodhan.

In the eastern part of the town of Bodhan is a very small mosque, styled the
+ Alamgirt Masjid, on which two inscriptions are carved? The mosque consists of a single hall
which possesses no architectural merits, One of the inscriptions belongs to the reign of
@bahjahan and records the construction of s mosque by Aurangzeb, probably at the tim,
when lie as a prince was the Governor of the Deccan. The chronogram gives the date 1065 H.
(1655 A.D.) which tallies with the period of Aurangzeb's governorship of the Deccan, shortly
before his marching upon Delhi against his imperial father,

The inscription consists of eight lines of Persian verse composed by the poet Maghhads,
whose name ocours in line 7. The style of writing is Nasta'lig, but very poor in execation '

My reading of the text is given below,
PLATE XV (a).
ALl
Wid e o e e o e sk Glee 0 e (1)
wq.;. Py e ;e Badi ) s Aol e 3w (2)
wleafhegtie ol juroms & ipfipl whald of , S . .. (8)
S o op el W] sw AT ety Game G 0 L (4)

1 A I8 Deccan word meaning & wateh-tower at the entmnce of & village or town. 1t is called , oy moWw.
; i ber of coins after the conflrmation of kiy
* Firishts writes that Mobammad Toghlsq strock s large nan :
» avereigoty by the Caliph at Bagdad. The title WJJ%HI was tha special fenture of these coina,
® [a the mosque there is a third inscription also, the text of which contains the oames of warions prophets
1t seema to have been set up na & charm to avoid the daoger of evil. The text runs thos:—

o el 2 OalS oF il 2 Ak s Uy ) Khe Pliall] @paa by @ P ST,
h#rﬁ_hlrulll..ul‘ (’]w*f:"

& The tablet on which the inscription i carved measures 2' 47 « 10"
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S i hhele fi s ape O e hae Gl gl 92 (8)
Juille W a0 am REU0 ke I 9 el (6)
B e Gl (pata SR Gy o Gl eies e (T)
oo Uathy e A Jle oy S e a2 e e B 1 (B)
e 00

TRANSLATION.

(1) In obedience to the commandment of the Almighty God, the Lord of both the worlds;
andinloveof. . . . . the exalted Prophet :

(2) During the reign of Ghihjahin the king of the seven climes, the vicegerent of God (lit,
Truth), the master of the necks of people :

(3) . . . the benovolent and gensrons Prince Anrangeeb, whose existence is a blessing
of the Merciful God on people :

(4) Hebuilta house for worship with (all) the qualitizs of Heaven : after the site has been
previously occupied by the temple cf infidels.

(5) This large building was completed through the efforts of Ilih Yir, the disciple and
servant of the lord of the happy conjunction, the king of the world.

(6) I consclted the Intellect about the chronogram, he (Intellect) sought inspiration at the
Court of the Divine Teacher.!

(7) The unknown voice of the eloquent Inspiver reached the ears of Mashhadl from the
Everlasting Court.

(8) That, m= this anspicious honse possesses the virtnes of the Holy Region, the chrono-
gram should be determined from the phrase—" Most blessed house,” 1065 H. (1655 A.D.).

The other ingeription carved in the mosque belongs to a later peripd for it bears the date
1220 H. corresponding to 1805 AD. Tt is in Persinn verse of the most insipid kind showing
very degenerate taste. The style of writing is Nastalig and the tablet bearing the inseription
measures 1' 6" x §". I have deciphered the text as follows :—

PLATE XV (b).
piaf) oo ipws
Sptediy A ke S e g5 prady Koy 8
Jabiehh Sypde 5 i yda

Wa g =t oy sl e U ) Oy ot e R
panasl o ol 2y rp ) UaE ey ueld PR Ua ORI K ol pleo

14 4llam'l inadna fsa Qurinic phrase, meaning Giod tanght man the names of variras things, that Is, bleased
hum with knowledge.
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Sl Jimaal] ply o Jiras) das : h-‘?uh-.;rﬁ*" E RUR L
W LI il 046 asyae
g it s B ok
tﬁﬂ"“l'"

TRANSLATION.

The Prophet of God, the Apostle of distinction,

The expected one among the (divine) title-holders, the brother of Apostles;

The guide in land and sea, His Holiness Kbwaja Ebizr.

The lord of the eternal kingdom, the traveller of the path of righteousness,

Proficient in divine knowlsdge, initistad into the divine secret.

My peayer is that, since his person bestows felicity on to the high and low (slike), may his
blessings be continnons to me and to my descendants.

.+« + .« without cant or insincexify,

Mubammad Tsmi4l Khin Babfidor, Tsmi4l Tar Jang.!

The hemistich contsining the chronogram was composed by Ghilib ‘Al Khin. It runs

thas—*This mosque acquired fame owing to its being styled aftar the mame of the Khwaja.”
1220 H.—(1505 A.D.).

Probably an Asfjibl Talugdir (District Offcer).
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INSCRIPTIONS IN THE FORT AT QANDHAR, NANDED DISTRICT, H. E. H.
THE NIZAM'S DOMINIONS.

By G, Yazpasn

Qandhar, twenty-four miles south-east of Nanded, is the headquarters of a Taluga in the
Iatter district. The approach to the place is difficult for there are hills and forest almost all round,
and in sncient times the garrison of the Fort always took advantage of the natural defences in
barassing the invaders. Mulli ‘Abdu-l-Hamid and Mubammad Silih who both give long
descriptions of the siege of the Fort during Sbahjahin's reign, describe it as absolutely im-
pregnable at that time. The Fort hasahigh cRamp de mars which covers the fortifications of the
Fort from attacks by cannon from s distance, while against an attack from near at hand the
bastions and several tiers of walls are so built that the garrison conld destroy the besiegers at
any point. There is also & deep most, having only one causeway which was always destrojed
in time of danger.

The walls of the Fort are well preserved up to now but the buildings inside have fallen into
ruin owing to the neglect of centuries. The inscriptions fixed on the various parts of the Fort
preserve s fairly complete record of the Musalman dynasties which governed the conntry from
Mubsaamad Tughlaqg's conquest of the Deccan till Aurangzeb mmmexed it to the Delhi empire,
I give below the texts and translations of thirteen inscriptions which are now being published
for the first time.!

I.—Inscription of Muhammad Tughlaq at Qandhiir Fort.

The tablet bearing the inscription seems to have broken in to several pieces some time ago, for
now only two pieces are to be seen in & cell, near thesecond gatewny of the Fort. The cell on
sccount of snakes has recently been closed with a rubble filling. One of these pieces measures
19" x 107, the other is 28" 10°, The letters of the lower portions of both pieces are indistinct,

jse the inseription is quite legible and the names of the king and the governor as alsothe
date perfectly clear. The style of writing is Naskd and the language Persian, The

inscription is in verse.?
My reading of the text is as follows :—

Plste IX (b).
L Y 1P R - e
(9 o5 oo s .o o BG40 L
adld e P EI_‘,-‘lh
Ao BA G S i
s T &L ‘&' b
(%) jj_r.'_;r)’. R s sk
el SN g ge  Jla

1 Inside the Fort besides thess thirtesn inseriptions there are two or three others which I have not included in
¥his article owing to their texts and writing being identical with some of those published here,

%o tablet being broken the lines ere net contingous.

* In the inderipbion of is spelt £ with |3,
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L T S L T e
P s o) S Gie L
St Yl 0 adF oa () Ulany
P DR E L PRV &
Cwdy Jla duy seds oY
A&t shie bl I (P
+ + o+ o+ o+

Wl (e (ke e gl

Itb*“!j..-ttoorit-

TRANEBLATION.

Muhammsad Tughlag 8hih, the Saltin,
May for him be preserved . . Confided ’
There is no part of the country vrhmh is nnt mnutnd with the Royal Court, mtharl:g ]-.Jr.

ment of tribute, or (annexed to the administrative) divisions, or (bearing some other kind of)
relation: or throngh Imperial fief-holders, or agents, or other officials.

He did not bring any conntry under his control

Bub he imposed the Jisys . . . . . on the people.

May lawful things become forbidden for those

Who appropriste money (for their own purposes) out of the charitable institute,

Through his justice there is none in this world

Whose life has not been protected .

It was 744 of the Hijra (era):

Malik Saifu-d-Daulah, the generous fief-holder;

The pilg'rim to the tomb of the Prophet, Saftu-d-Din

+ + » « hasbeen pions.

TI:.a mphnn. though incomplets, is interesting e throwing light on the administrative

divisions of the Deccan by Mnhammad Tughlug, & fact also slluded to by Firighta, who has

mentioned the names of some of these divisions.! The name of Qandhdr, which ncoording to the
insoription was held as o fief by Baifu-d-Daalah, however, is not mentioned by Firighta.

II-III.—Inscriptions on the western wall of the Fort at Qandhar.

On the western wall of the Fork several inscriptions arve carved, the texts of some of them
beiny; identical with one another. They record the construction of certain bastions and walls by
Polid Kbin and Ghori Ebin during the reign of Murtaga Nigim Spah I (1585-86 A.D.). The

' Briggs, §, 407,
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poript of the inscriptions is Naskh, but poor in artistio effect and 50 is the language which is
Persian of an inelegant type. I have deciphered the texts as follows : —
Flate X (o)
rlg_.b!ul.ﬂw_}l\lirﬁjd}u;
€. we ) L&Ff aled  plea
T e .
Built in the pame of God, Muhammad, “Ali sud the saints;
During the suspicious reign of the Emperor, Murtazi.

In the year 974 H, (1566 A. D.).
This bastion (was constructed) by Polad Eban, servant of the exalted king.

Flste X (b).
(#ic) Lajm 42 0 0
ty o Wyt )
TRANSLATION.

Diuring the reign of the King Murtazi,
It was bailt by Ghorl Ebén.

IV-V.—Inseriptions of Governor TorEhim Ehan at Qanu.er #ort.

There are two inscriptions in the Qandhir Fort which record the building of certain
pastions during the governorship of Ibrihim Kbdn, as also the fact of their being placed nnder
the charge of the Guuner Aqs Riml (of Asia Minor).!

One of these inscriptions is set up on & high bastion, which is built near the innermost
!.mnfthaFurt.,mﬂmmmmdu; good view of the surroanding country. The inscription
conkists of ‘three’ lines, in bold Naskh charadters which are duite élegant. Tha']m]gqia
Persian. ermﬂiugufthnhxtiaufdﬂuw:‘—

Plate XT {a).
‘__ﬁ?'?ﬁ@r! of (LI (2) O el 5 P g8y Wige el (1)
O - R LTS TR -Ef”tﬂdbh@guwrﬁwg{&]w&rwjﬂrmjﬁ
O puliile 4,

TRANSLATION.

“ Holp from God and immedisle viciory, and convey (hemhappy Hdings Lo the belsarers'’,
3The Thnlbimd bestion was completed dnrimg the governorship of Ibrilftm {bin, som of
T i Beholars interssted in the history of the introduction of guns into India may note that in the sixtesnth and

seventeenth senturiss we invariably find Turkish officers and engineers in charge of the srilllery.
* Tha tablot bearing the inscription measures ' 67 x1' 8%,




Prate X.

(@) Inscription on the western wall of Qandhar Fort.

Scale "23

() Inscription on the western wall of Qandhar Fort.




Prate XI.

ta) Inscription on a bastion near the inner gate of Qandhar Fort.
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Qasim Shojat Ebiin. Placed in charge of Baim1 (of Asia Minor

s pebrera Ags ( ), 998 H. (1580 A.D.).
The other inscription is carved on the western wall and baving been xposed

its letters are considerably damaged. Ihw.homnr.dodphnu:?fmmplu:ﬂym:y::dt:

is as follows ;l=—
Plate XI (b),
ol el o S £ a2l (1)
O sl I amad Ul ah y (2)
sy Bl dla
TRANSLATION.
The Royal Bastion was built for the gnards (of the Fort) during the s
Ibrihim Kban, in the year 98 H. (998 H.=1550 A, D). ) during the governorship of
VI.—Inscription of Aurangseb at Qandhar Fort.

On the top of the bastion on which inscription IV is earved is s tablet which bears an
epigraph of Aurangzeb’s reign. It records the laying out of a garden, and the tablet there-
fore originally must have been fixed on one of the buildings near the present’ Tahsil Office where
traces of a garden are still to be seen. The inscription is in Persian verse and consists of fve
lines, The style of writing is Nasta'lig. I have deciphered the text ns follows e

Flate XII (b).
(o) i) e fa)) Jhadh ol 00 tabi dame gy oL L (D)
e g J o 9 W G il L ()
A g 9y e 9k ) LW g & b a5 (8)
AB ges ) wdh e R ) il (4)
peid ks Al s of Blaa il oy e ol (B)
TEANSLATION.

(1) Mohammad . . . . . d-Din, the chief of the world, the dust of whose feet,
(lit. path) is the essence of elexir:

(2) During the reign of Shih ¢ Almogir Ghixi, be laid out a garden (besutiful) like a
picture.

(3) How excellent that garden on seeing which the collyrinm of the eyes of the on-lookers
turns into divine light.?

(4) Regarding the chronogram I inguired of Wisdom, who replied in an elogant manner :

' The inseription cousists of two lines, the characters boing Nasky snd the language Periian, Ih'm

bearing the inscription measures 107 = 87
3 The inscriptional tablet measares 1 6" x 1" 3%
" What the post wants to fell is thut the sight of the garden has s brightening effect on the oye of the

on-lookee—eallyriam, which is black and dark, toraing into * divise light!
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(5) If you add ‘ five * in your calealstions, the chronogram will be —'Envy of Kashmir."

1095 H.=1684 A.D.
VII.—Inscription on the bastion in front of the Tahsil Office, Qandhar.

The inscription is carved on a small tablet,® and consists of three lines only.

The characters
are Nasta'lig but crude in execution. The text reads as follows :—

Plate XII (a).
¥ eale
{.1‘,.&. b e wadle
Al s )

TRANBLATION.

Built by Ballar (or Balhar).

The bastions were built by Balbar Singhram,

Renovated by the Islamites.

VILI-XII.—Inscriptions in the JEmi‘ Masjid, Qandhsr Fort.

On pussing through the innermost gateway of the Fort the visitor notices on' his right (west)
an entrance to the fortifications ; but before reaching them he will find 1o his left o small mosque,
styled the Jimi' Masjid. On this building are carved several inscriptions mentioning the names
of Nigim ghah! and ‘Adil 8haht kings. The styles of writing as also the litersry merits of
these inseriptions are insignificant and their only interest lies in the fact #hat they peserve the
record of the alterations or additions which bave been made to the building at various times,

I have deciphered the inscriptions as follows ;—

Plate XIII (a).?

f'-'-";" u!"l‘;” dJIl.-g
© AN ] olis 10358 (2) © huml alljpn el 6 saalad) o 5 (1)
e g St il ealef B (45) © ioRa b yliob e elin 13 (3)
: (10 dia e
In marging.

J. e .qu)&hj Li.-djl#u.i.u_:—"‘ alSols J.}'-tl.g.i!ﬁlu-l_}Jdﬁgdﬁ (1)

S alkae b Gl of a0, 1S eibk il (2)

! The sumerical ralue of the phrase 4 o¢ @ldy — Eary of KEsshmir *— gives the yoar 1090, and by sdding
five to it we obiain 1006 H., the date of the lnying ot of the garden,

* The iuseriptional tablet messnrea T§" x 67,

® The invcriptional tablet weasures 2' = 1 7°.  The style of writing is Nask.

¢ The inseniption couststs of two lines measuring jointly 1" 8"« 9", The style of writig s Nasld'ity.




Prate XII.

(@) Inscription on the bastion in front of Tahsil Court,
Qandhar Fort.

Scale '33
(4) Inscription fixed on the curtain wall of a bastion
near the inner gate of Qandhar Fort.,

Senle 25 5 J
ar found buried under earth

&) Inscription on @ pill
i near the causeway of Qandhar Fort.




Prate XII1. (a) Inscription on the Jami Masjid, Qandhar Fort.
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E=—-—___——d_~—____—___

TRANEBLATION.

In the name of (Jod the most Merciful and Compassionate. * Verily the mosques are for Sod
(ie., God’s worship) : you should mot invoke anyone along with God, This house calls the seakers
(after God), those who repeat His mams. Thass ars gardens of eternal bliss : enter thews to live
permanently.” The lofty mosque styled Masjid-i-Muhammadi was completed during the year
1016 H. (1606 A.D.) (F).

In margins.

(1) During the reign of Ibrihim ‘Adil Ghah (IT), the serene mosque, the fame of which has
A= » was bailt,
(2) (A honse) for the reading of the Qu'rin, the saying of prayers and the recital of the
name of God : ‘Abdu-1-'Asiz, the well-wisher, suggested the idea to him (the builder).

Plate XTIT (b).
o2 g b= Lol sl U] e BT foj
TRANBLATION.
“ During the governorship of the great Aqi, Aqi Murdd, the Jimi‘' Masjid was completed.”
Plate XIV (a).

W e ad N Wl e se a3 ) (1)

Qo aojlys a5 f sl B a3 Sl e 5o (2)

e Wek it el B e b e 56 (9)
(§) 9P viiw

TRANSLATION.
(1) There is no god but God ; Mahamumad is the Apostle of God. There is no god but
God ; ‘Al is the Friend of God.
(2) Again
twelve Imima. .
(3) I conquered the world, through strength and cournge : God always blessed (me) with
victory and success. 947 H.

the king, Nigim 8hih, who has fullfilled the vows made to the

PLATE XIV (b).
0 jpene |y als 58 Laya JliSyo (1)

! The lmscriptional tablel messares 1° 5" x 11" - The style of writing s Nashh bat very erade in szecntion,
In bemistich 1 of line 8 the second word from the begianning is not clear.
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8 el (1) ol dlsS Lgye iz 3 (2)
Paadly (S Wy ) o h RFseae Jae 0
TRANSLATION.
(1) Along the side of the Kauthar Haug, the lofty Mubammadi Masjid, completed

(through its serenity) the limpidness of the waters of the Hauz and added to the beanty of the
Fort.
2) The ‘Ambar Bastion was built facing the west: the spivit (ELizr) of Poetry kept the
stream of (Thought) in flow (7).
PLATE XIV (c).
pie Ko 3y 0 02 e
TEANSLATION.
«Built during the administration of Malik Ambar.”

The style of writing of this inscription is infinitely superior to those of the others and seems
to have been written by an expert calligrapher. It consists of one line only and measures
1§ x6.

m,_.lnmnpuununthﬂmpimofnpﬂhrnurtha steps leading to the causeway of
Qandhir Fort.

While descending from the champ-de-mars in order to approach the outer gateway of the
Fort the visitor will notice the capitals of two pillars, the shafts of which are buried under-
ground one at each gide of the sntrance leading to the cansewny, Onone of these capitals is
enrved an inscription the text of whick has kindly been deciphered for me by Dr. D. B,
Bhandarkar and will be published in & subsequent issue of this Journal. The inseription is in
Nayari charsoters and consists of one line only, measuring 1 67 x 44",

! The language of thess lines s vorr erratic and the meazings of some wonds mre
the signifieancs of .=l an line 3 is_mobt elear. The style of writiog is Neskh and the tablec beanng she
hoscription messures 1 6" %1 17,



. Prate XIV.
(a) Inscription on the Jami*Masjid, Qandhar Fort.

ey P e
Scale "23

(¢) Another.
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INSCRIPTIONS AT ELGANDAL.

Br G. Yazpan:,

. Elgandal was until 1905 a separate district in the Warangal Division of H. B. H. the
Nizam's Dominion. It is now the headquarters of a taluga, situated about three miles north of
Karimnagar, the present seat of the district, whence it is approached by a pusea road,
Elgandal possesses a historical fort which being sitnated in a hilly temet on the borders of
Gondwana and Telingana, was first an important ountpost of the Rujis of Warnngal and later
of the Qutb Shah1 Kings. After the conquest of the Deccan by Aurangzeb it, like other
fortresses of the Qutb Bbaht kingdom, was annexed to the empire of Delhi,

The fort is an ancient structure, built on the crest of a hill around which a moat about
ﬁﬂjfutvﬁdnandtmtf feet deep hns been cut and emrtains and hastions constrocted at
varions points in the slope of the hill. At the top there are to be seen the remains of a
Barahdari and & small mosque which has recently been restored. The minarets of the mosque
have excited the curiosity of visitors for a considerable time, ns they ossillate when shaken,
The reason is simple enough, for the minarets are built of circular blocks of masonry,
placed one above the other and connected by o steel rod which passes throngh the mtu'_
When visitors shake the minarvets the steal bar oscillates and along with it the masonry
blocks.

At Elgandal, beside the Fort, there are a number of old mosques and wells, some bearing
inseriptions which are stadied below.

I —Tosoription from a mosgue st Blgandal.

The inscription consists of five lines carved on a stone tablet, measuring 1° 8 by 1 77
The atyle of writing is Naskh, but crade and inelegant in execution. The first portion of
the inscription consists of the Shiite Durd, mentioning the names of the twelve Imims, and
the latter records the building of a mosque by one Abu-l.Fath, entitled Mangir Kbin in 93] H.
(1525 A.D.) The Qutb ghah1 kings professed the Shiite faith and the mosques built during
their reign generally have their insoriptions beginning with the Shiite Durid, I have deciphered
the text as follows :—

PLATE XVII (a).
2l ox=* gl @ 'c!lu-&i,dlth wsibas)l dax” e o (0 (1-4)
r..li.il_,;! sl dise @ qpy de JJI g"-"t'r_ﬂ‘ t’-!‘” ol& yyaias (B) blas)) CH'”
E a« = @ u’!’ d“tﬂ-ﬂ ui*.."lj‘hr”
TREANSLATION,
Shiite Durid (in the beginning),
This masque was built by Abu-1-Fath, entitled Manstr Ebin; in the month of Jumada I
931 H. (15625 A.D.).
Written by the servant Abu-1-Q isima-l-Akbara-1-Husainia-1-Qasim! hin .
II.—Inscription on & well at Elgandal.

It is & Persian inscription, written in the Nasfa'lig characters, sand containing the
chronogram of the building of a well, The chronogram, sccording to one system of calenlation
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(aaeli ) gives the date 1238 H.; but according to another ( 4e,&% ), it yields 972 H.
In my opinion it is & T@miya chronogram and 1238 H. (1822 A.D.) is the date of the build-
ing of the well. The tablet bearing the inscription measures 1’ 1"x 64". 1 have read the texi
thos:—

PLATE XVII (b).

1’?;'}._L&ij..|.:.,___ahim$ * wal by i b ol

TRANSLATION.

O majestic enquirer! I haye lheard n voice saying, the ' cisfern of bounfy ' has been com-
pleted through (divine) grace and benevolence,

III.—Inscription on Bindriban's well at Elgandal.

This is the most important inscription at Elgandal mentioning the name of Rii Bindraban,
n well-known historian of Anrangzeb's time. The manuscript copies of his work @J'J"' o
are availnble in Indis and also preserved at the British Museum (Rieu's Catalogue, 1083b),
Lnbbsi-¢-Taroirikh is n general history of Indin from the time of Sultin Shihibu-d-Din Ghorl
to 1101 H. Hhafi Ebin referving to this work writes that after a diligent search when he
prozured a copy he was disappointad for it did not esntain ha'f ths fasts resorded by him.

' Bindriban's father Bhiira Mal received the title of Rii in' the twentioth year of ShEh
Jahfin's reign and was sppointed Diwin of Dara §hikoh. Bindriban says that he received the
snme title from Aurangzeb, which fuct is corroborated by the inscription for it menmtions his
name with the title wihsi ol

Hindviban held the Diwanship of Prince Bahadur 8hih, and Ebéfi Kbin writes that he was
dismissed during the siege of Bijapfic (1093 H.) as implicated in the Prince's clandestine deal-
inga with the beseiged.? He seems to have beem given later some office in the Decean for, but for
his holding an imperial appointment, the Muhtasib (Ecclesinstical Censor) would not have com-

| posed the present inscription.

The inscription consists of thres lines of Persian verse and is written in bold Nasfa'lig
characters. The tablet bearing the inscription measures 3' 1'x1’' 9°. My reading of the
text is given below :—

FLATE XVIII (a).
o Wy iyl als * Jo e ek le 0 (1)
Sl ol O% @l Wldae edlotas (2)
O A TR PO M)
.......lr‘a.:-‘ulh.L.q‘t! 3 lep o)y edpun
TEANSLATION.
(1) During the reign of the generous king §hah Aurangzeb, the King of the world ;
t Accordiug to the Takhrifs systom of calculation the numerical value of the words I.'J‘J (268) will be

deducted from the Bgares obtalned from Ldw fade
* Endfi Khin, Vol I, p. 821
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(2) Rai Bindriban built » well for (the convenience of) the people, as a charitable deed in
the name of God.

(3) From the Divine Inspirer I heard the ehrdnogram— ¢ Everflowing bonnty.’
Jaswant R3i—1104 H. (1693 A.D.) Written by Sultin Muobammad, the Ecolesiastical
Censor.

IV.—Inscription of Aurangssb from Elgandal.
fﬂhmﬂmmwﬂmm.mﬁgﬂ'lﬂ'mm the long side and 1’ 4" on
the other. The inscription consists of the Sunnite Dursd and two lines of Persian verge,

written in Nastd'lig charactars. My reading of the text is given below :—

PLATE XVIII (b).

WG @ phey Sy somt JT fle y dow® yle Joo all) © 4l
et B il of S veal ya x (§) 0 il af Jleats (1)
Al Jo dadd a0 B x ) ) wed i Ohe (2)

& Li=A

TRANSLATION.
(In the beginning) Snunite Durid,

(1) In the reign of Auwrangzeb, when Lhmmlﬂaghy{hnilding) this , , , . did s work for
ﬂhmtﬁ.fﬂ;

(2) The darkness of infidelity was clewred by the light of Islim, and the year of the comples
tion (of the huilding) was to be found in the phrase—* the comstitution of Apmad’s (Mobam-
wad's) faith, 1108 H, (1606 A. D.),




Prate XVIII,

(@) Inscription on a well at Elgandal.
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